Emésztő lángok

Lara ápolónőként dolgozik a városi kórházban. Nem sejti, mekkora 

kockázatot vállal, amikor hazaviszi 

az egyik beteget a lakásába. Szerencsére diákkori szerelme, Clint odaköltözik hozzájuk, hogy megvédje 

őket attól a veszélytől, amelyet egy 

ismeretlen eszelős fenyegetése jelent. 

A férfi csókja szenvedélyes érzéseket 

ébreszt föl Tarában, mint régen, amikor ugyanígy nem tudott ellenállni 

nekik... 
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Clint Andover tágra meredt szemmel ült fel az ágyában. Meztelen testét elborította az olajos izzadság. Keze már-már automatikusan szántott végig borostás 

arcán, ahogy megpróbált a lassan három éve tartó, lidérces álomtól megszabadulni. 

Elkínzottan hordozta körül a tekintetét az ötemeletes ház modern hálószobájában, de az előbb látott tűz és füst helyett most is csak az üvegből és krómozott acélból készült bútorok által visszatükrözött fények tompa villódzását 

észlelhette. A mellkasán éktelenkedő hatalmas forradás azonban kérlelhetetlenül 

emlékeztette rá, hogy ez a rémálom egyszer élete legközvetlenebb és legdurvább 

valósága volt. 

Beletúrt sötét, sűrű üstökébe, és még mindig érezte vére lüktetését a fülében. 

Tudta, hiába is próbálna újra elaludni most, hogy azoktól a rettenetes emlékektől újra felriadt. Visszahajtotta hát az átizzadt lepedőt, és kibotorkált a szobából 

a második emeleten levő irodájába, ahol nemrég egy kis bárt is berendezett. 

A pulton álló kristálykaraffban aranyló whisky némi enyhülést és vigaszt ígért... 

A szürke, hajnali derengés ellenére tökéletes biztonsággal haladt át a közbülső 

helyiségeken, s találta meg a vaskos palack melletti poharat, amelynek megtöltése 

és kiürítése mostanában rendszeres éjbúcsúztató szertartásává vált. 

Nagyot kortyolt az enyhén malátaízű, borostyánszín folyadékból, majd lehuppant az íróasztala mögötti karosszékbe, és bágyadtan körülnézett. Jó néhány éve 

már, hogy az egyik legnagyobb texasi biztosítási vállalat vezetőjeként, az elképzelhető összes veszélyhelyzet elhárítására alkalmas eszköz a rendelkezésére állt, 

de még ezek sem tudták megvédeni őt az éjszaka gyötrő árnyaitól: attól a rémségtől, amelyet ő túlélt ugyan, de amelybe a jobbik része mégiscsak belehalt. 

Ingerülten itta ki az öblös poharat, majd úgy döntött, engedélyez magának még 

egy adagot. Mindmáig képtelen volt megérteni, mivel érdemelte ki ezt az évek 

óta tartó, folytonos kínszenvedést. Hát már sosem fog megszabadulni ezektől 

a lidérces emlékektől, sosem lesz képes egyetlen emberhez sem közel kerülni? 

Megtapogatta a mellkasán végighúzódó, borzalmas sebhelyet, miközben olyan 

erővel borította el a fájdalom, mintha ujjaival az eleven húsba vájt volna. 

Eh, pokolba a whisky vei! Inkább egy nagy főzet kávé kell most ide! Hiszen 

dolga van, méghozzá olyasféle dolga, amely remélhetőleg eltereli majd a 

figyelmét ezekről agyötrő gondolatokról. Barátai ugyanis, akik a Texasi Marhatenyésztők Klubjának törzstagjai voltak, rendkívül érdekes esetet bíztak rá. Az 

ügy főszereplője egy súlyos amnéziába esett asszony, aki még a saját nevére sem 

emlékszik. A nőt és a néhány hónapos kislányát nemrég valami zavart agyú pasas 

vette üldözőbe, Clint pedig ígéretet tett rá, hogy szemmel tartja őket, s mindkettőjüket megvédi ettől az eszelőstől. 

Nagyot nyögve tornászta fel magát a székből, odalépett a padlótól a menynyezetig érő ablaktáblához, és belemerült a lassan a horizontra kúszó napkorong 

látványába. 

1. FEJEZET 

Tara Robertsnek azonnal szemet szúrt, hogy Beiden doktor ma jóval korábban 

érkezett a szokásosnál. Az új szakorvos felvont szemöldökkel lépett be a liftbe 

azzal a lekezelő arckifejezéssel, amellyel rendesen azokat szokta illetni, akik nem 

az orvoslás magas tudományával foglalkoznak. Ezen a reggelen azonban senki 

sem akadt a közelben, aki a doktor kurta, megvető pillantását a mindennapos, 

kényszeredett mosollyal vagy fejbiccentéssel viszonozta volna. 

Mivel a férfi egyedül volt a felvonóban, Tarát ellenállhatatlan vágy fogta el, 

hogy a reggeli jelentéseket kis időre félretegye, és felkísérje őt a negyedik emeleti 

szobájáig. Szívesen föltette volna neki ugyanis azt a két kérdést, amelyet azóta 

volt kénytelen magába fojtani, amióta csak megjelent a kórházban az orvos. 

Elsőként az érdekelte volna, miért kezdenek el azonnal hangyák futkározni 

a hátán, mihelyt ez az ember a szeme elé kerül. De még ennél is jobban szerette volna tudni, mi a csudának tartja magát valójában ez a Mr. Fehérköpenyes, 

milyen alapon mer ennyire nyilvánvaló fölényességgel bánni az alkalmazottakkal. Hiszen a Royal Hospitál ápolószemélyzete mindig is keményen és kötelességtudóan végezte a munkáját, s a betegekkel különösen nagy körültekintéssel bánt. 

Tarát módfelett dühítette, hogy az orvos sem neki, sem a kolléganőinek nem adja 

meg azt a tiszteletet, amelyet pedig valamennyien megérdemeltek volna. Sajnos 

azonban ma lekésett erről a kihallgatásról, mert a lift ajtaja máris becsukódott. 

Ideges sóhajtással meredt a kezében tartott paksamétára, de gondolatban még 

mindig ezzel a pökhendi fickóval foglalkozott. Általában nem volt hajlamos sem 

a gyanakvásra, sem az ellenségeskedésre, de Beiden közelében mindig valami 

rossz érzés fogta el. Persze lehetséges, hogy ezeknek az érzéseknek nem is az 

orvos az oka, hanem azok a sajátos és furcsa körülmények, amelyekkel az új 

beteg, Jane Doe miatt kellett szembenéznie. Az asszonyt tulajdonképpen nem is 

Jane Doe-nak hívták, de amióta magához tért a több napig tartó kómából, olyan 

súlyos amnéziába esett, hogy nem emlékezett még a saját nevére sem. A Texasi 

Marhatenyésztők Klubjának tagjai adták neki ezt az új elnevezést, amely aztán 

rövid úton rajta is ragadt. 

Abban a pillanatban, amikor Tarának eszébe jutottak ezek az - érdemeiknél 

sokkal jelentéktelenebb címet viselő - férfiak, egész testét átjárta a borzongás. 

És ez az érzés már szöges ellentétben állt a Beiden doktor társaságában tapasztalt, kellemetlen lúdbőrzéssel... A klub tagjai ugyanis egytől egyig Royal város 

leggazdagabb, legvonzóbb s egyben leginkább humanitárius polgárainak számítottak. Minden nő utánuk sóvárgott, minden férfi irigységgel vegyes tisztelettel 

viseltetett irántuk. Semmi sem létezett, amit ezek a méltán közmegbecsülésnek 

örvendő úriemberek meg ne tettek volna a város és lakói érdekében. És ezt a 

nemeslelkűséget Jane ,oe esetében ismét hathatósan bizonyították. Szegény aszszony, gondolta Tara, miközben egy újabb kupac betegkartont emelt le a polcról. 

Csak néhány hete történt, hogy Jane, karján a kislányával, a vállán pedig egy 

hatalmas utazótáskával belépett a Royal Diner előcsarnokába, és ott összeesett. 

Kész szerencse, hogy az idő tájt a Texasi Marhatenyésztők Klubjának több tagja 

is az étteremben tartózkodott. Az urak azonnal ellenőrzésük alá vonták a helyzetet, mentőt hívtak, és magától értetődő feladatukul tűzték ki, hogy Jane-nek és a 

kisbabájának a továbbiakban is segítségére legyenek. 

Tara mindig is csodálattal adózott nekik emberséges viselkedésükért. De ez 

volt részéről az egyetlen pozitív viszonyulás, amelyet velük kapcsolatban megengedett magának. Több, általa is ismert nővel ellentétben sohasem ragadtatta 

magát semmiféle romantikus túlzásra a klub semelyik tagját illetően sem. Illetőleg... 

Az ilyesfajta kamaszos ostobaságok ellen egyébként jól föl volt vértezve. ír 

származású édesanyja a halála napjáig arra tanította őt, hogy minden embernek 

értelmes és belátó módon kell viselkednie, mert sorstársainak szolgálatára született. A mamának szilárd és megingathatatlan meggyőződése volt, hogy az életet 

nem szabad léha örömökre, üres szórakozásra, felelőtlen kapcsolatokra és hasonlókra elpazarolni... 

- Ugye ma nem fogsz gondot okozni nekem? 

Tarával eddig nem túl sokszor fordult elő, hogy egy kérdésre ne találta volna 

meg a megfelelő szavakat. De ez a férfihang egyszerűen elvarázsolta, magatehetetlenné tette, s noha szívből gyűlölte ezt az érzést, a világon semmit sem tudott 

tenni ellene. Vett egy nagy levegőt, és lassan szembefordult a csodás bariton 

tulajdonosával. A város legismertebb biztosítási szakértője, a Texasi Marhatenyésztők Klubjának alapító tagja állt előtte, az egyik legelbűvölőbb férfi, akit 

valaha is látott. Az első fiú, akit valamikor régen, még középiskolás korában 

megcsókolt... 

Clint Andover természetesen alaposan megváltozott az elmúlt évek során. 

Gyönyörű, sötétkék szemével és észbontó mosolyával már kölyökkorában is a 

lányok kedvence volt, de most, ha lehet, még az akkori önmagához képest is 

lehengerlőbb benyomást keltett. Markáns vonásaival, nyúlánk, mégis erőtől duzzadó testével olyan volt, akár egy nemes és veszélyes ragadozó. Tarának mindazonáltal rögtön szemébe ötlött a férfi szája körüli éles, keserű vonás. A máskor 

annyira igéző, ibolyakék szempárban, amelynek egyetlen pillantása is elég lehetett ahhoz, hogy a világ bármelyik asszonyának megdobogtassa a szívét, e percben csak fájdalom és bánat tükröződött. 

Ez, persze, igazán nem csoda, gondolta az ápolónő. Hiszen Royal városának 

szinte valamennyi polgára tud róla, hogy Clintnek nemrégiben milyen kegyetlen 

sorscsapást kellett elszenvednie. 

-  Gondot okozni... - felelte, gondosan ügyelve, hogy a hangja könnyed és 

természetes maradjon - az ilyesmi egyáltalán nem az én stílusom. 

-  És ugyan mióta? 

-  Sosem is volt az. 

-  Nem gondolnám - támaszkodott Andover a nővérszoba falához, és udvariasan odabiccentett a fogadópult mögött ülő telefonközpontosnak. 

-  Ne tégy úgy, mintha a ténylegesnél jobban ismernél! - hárította el Tara lazán 

a megjegyzést. 

A férfi szeme igézően villant. 

-  Pedig egy csöppet sem kopott meg a memóriám. És én úgy emlékszem, 

valamikor meglehetősen közelről ismertelek... 

Noha Andover hangjának nem volt semmiféle érzéki kicsengése, Tarának 

mégis torkán akadt a szó. Nagyot nyelt. Mit nem adott volna érte, ha ellenőrzése 

alatt tudta volna tartani az érzéseit! Mindig büszke volt rá, hogy a legkényesebb 

helyzetekben is képes megőrizni a lélekjelenlétét. Igen ám, de ennek a férfinak a 

közelében a dolog már korántsem volt ilyen egyszerű. Az ő jelenlétében maga is 

hús-vér asszonnyá vált, akinek a fejében a fiatal Clinttel kapcsolatos valamennyi 

emlék azonnal feléledt. Bizony, volt idő, amikor egymást átölelve ültek a Royalton park egyik félreeső pavilonjában, és az ottani kis lugasban váltották diákéletük első, ügyetlen csókjait... 

-  Annak már legalább ezer éve! - nevetett föl kényszeredetten. 

A férfi elengedte a nővérszoba falát, és közelebb lépett. 

-  Éppen ezért mondtam, hogy jó a memóriám. Merthogy akkoriban elég sok 

gondot okoztál nekem... 

-  Pedig egy kamaszkori csók nem szokott olyan nagy fejfájást okozni - halkította le a hangját Tara, nehogy a telefonközpontos megérthesse. 

-  Engem azért mégis alaposan kibillentett az egyensúlyomból -jegyezte meg 

minden köntörfalazás nélkül a férfi. 

Tarának egyszerre kiszáradt a szája - ráadásul nem is azért, mintha Clint szavai arra utaltak volna, hogy újra ízelítőt kívánna abból a régi, bonyodalmas 

élményből, hanem, mert éppen ő volt az, aki készséggel szorgalmazta volna az 

ismétlést... Nincs mese, azonnal véget kell vetnie ennek a túlságosan is messzire 

vezető évődésnek! 

-  Nos, eddig mégiscsak ügyesen kitértünk egymás útjából - felelte keményen. - Elárulnád, miféle gondról lenne szó? 

-  A tegnapi beszélgetés során említetted, hogy ki akarod vinni Jane-t a kórházból, és a saját lakásodban szándékozol őt elhelyezni. 

-  Úgy van - bólintott az ápolónő. - Jane kifejezetten gyűlöli már az ittlétet. 

-  Én azt hiszem, inkább az állapotát... 

-  Meglehet. De az csak rosszabb lesz attól, ha kórházi környezetben marad. 

-  Pedig nemigen tudok számára jobb és biztonságosabb helyet elképzelni. 

-  Biztonságosabbat? - ráncolta össze Tara a homlokát. - Mi a csodát akar ez 

jelenteni? 

Clint mentegetőzve emelte föl a kezét. 

-  Semmi különöset. Mindössze azt kívánom ezzel a tudtodra adni, hogy 

továbbra is orvosi megfigyelés alatt kell őt tartanunk. 

-  De hát magam is ápolónő vagyok! 

-  Tudom. Csakhogy végső soron én vagyok a felelős Jane-ért. És én úgy gondolom, hogy neki itt... 

-  Amíg egy beteg az én osztályomon tartózkodik, én viselem érte a felelősséget - vágott közbe Tara, a szándékosnál valamivel élesebb hangsúllyal. 

-  A csökönyösség nem tartozik a legerényesebb tulajdonságok közé, Roberts 

nővér. 

-  Ahogy a megfélemlítés szándéka sem, Mr. Andover! 

Clint vonásai megkeményedtek. 

-  Szóval mégiscsak nehézségeket akarsz támasztani... 

Tara egyetlen milliméternyit sem hátrált meg, noha az előtte tornyosuló, 

robusztus férfitestből áradó forróságot már-már alig tudta elviselni. Még soha 

életében nem vádolták meg azzal, hogy bárki előtt nehézségeket támasztott volna. 

Most pedig gyors egymásutánban háromszor is ezt vágták a fejéhez, mégpedig 

igencsak nyomatékosan! Elég öntudatos, gyakorlatias és alapos volt ahhoz, hogy 

ezekre a tulajdonságaira bármikor rábízhassa magát. De akadékoskodónak azért 

semmi esetre sem lehetett őt nevezni. Nem is nézte volna el senkinek ezt a sértést, 

csakhogy... csakhogy Clint Andoverrel egész más volt a helyzet. Hiszen ahogy itt 

állt, alig néhány centi távolságban tőle, és meresztette rá azt az elbűvölő szemét, a 

dolog nem is tűnt valódi sértésnek. Igazság szerint még izgató is volt ezt a szokatlanjellemzést éppen az ő szájából hallani. Tara teljesen összezavarodott. Gyorsan 

a fogadópulthoz lépett, és elvette onnan az előbb letett betegkartonokat. 

-  Dolgoznom kell - dünnyögte félhangosan. 

-  Nekem is - hallotta Clint hangját a háta mögül. 

-  Akkor azt javasolom, végezzük mindketten a saját munkánkat! A legjobbakat, Mr. Andover! - indult el sietve a folyosó másik vége felé. 

A férfi azonban az utolsó pillanatban elkapta a karját. 

-  Ezt a Jane-ügyet előbb még tisztáznunk kellene! 

-  Amint már mondtam, holnap elviszem magamhoz - felelte Tara ellentmondást nem tűrő hangsúllyal. 

-  Ezer ördög és pokol! Ezt nem gondolhatod komolyan! 

-  Jane fizikailag a legjobb egészségnek örvend. Olyan környezetre van szüksége, amelyben lelkileg is összeszedheti magát, hogy az emlékezete minél hamarabb visszatérjen. Ezenkívül meg kell adni neki a lehetőséget, hogy Bettyt is meglátogathassa. Én pedig minden további nélkül el tudom vinni őt a kislányához. 

Clint eltökélt mozdulattal fonta keresztbe a karját. 

-  Dávid és Marissá is elhozhatja azt a gyereket. 

-  Várnak a betegeim - fordult sarkon az ápolónő, mintha meg sem hallotta 

volna ezt a megjegyzést. 

-  Azt mondom, verd ki a fejedből ezt a lehetetlen ötletet! - kiáltott utána a 

férfi. 

Tara azonban rá sem hederített, és minden lépéssel messzebbre került attól az 

embertől, aki évekkel ezelőtt annyira közel állt a szívéhez. Bizony, azóta vele is 

megfordult a világ, s életében a legfontosabb helyet már régen a munkája és a 

betegei foglalták el - miként tenni is csak olyasmit akart, amit az ő érdekükben 

a legjobbnak és a leghasznosabbnak gondolt. Ha pedig ennek az lesz a következ,menye, hogy magára vonja a félelmetes hírű, ugyanakkor módfelett vonzó Clint 

Andover haragját, akkor sem hagyja magát megfélemlíteni. 

-  Ez a nyakas kis ápolónő mégiscsak beszállásolta magához a védencünket! 

lépett be Clint felháborodottan a Texasi Marhatenyésztők Klubjának választékos 

ízléssel berendezett szalonjába, majd egyetlen lendülettel helyet foglalt a fal 

mellett álló, kényelmes bőrkanapék egyikén. - S tette ezt azok után, hogy tőlem 

homlokegyenest ellenkező értelmű utasításokat kapott... 

Ryan Evans, aki Dávid Sorrensonnal biliárdozott éppen, felnézett a játékból, 

és rosszallóan megcsóválta a fejét. 

-  Ezt úgy értsem, hogy te utasításokat adtál egy nőnek? 

-  Úgy, bizony! 

-  És valóban azt hitted, hogy tartani fogja magát hozzájuk? - vigyorodott el 

Alex Kent, miközben kitöltött magának egy nagy pohár konyakot. 

-  Miért? Szerinted hol itt a bökkenő? - ráncolta össze Clint a homlokát. 

-  Hol? - fordult feléje Dávid, akinek az ablakon betűző, délutáni nap különös 

fénykörrel burkolta be az alakját. - Hallgasd meg egy boldog házasságban élő 

ember tanácsát, és soha ne próbálj egyetlen nőnek sem utasításokat adni! 

Ryan hitetlenkedve ingatta a fejét. 

-  Boldogság és házasság egy és ugyanazon mondatban? Mi a csuda történt 

veled, öregem? 

-  Várd csak ki a végét! - felelte Dávid, majd újra a biliárdasztalhoz hajolt, és 

egy lendületes lökéssel a jobb hátsó sarokba küldte a piros golyót. - Nemsokára 

rád is sor kerül. 

-  Az lehetetlen - jelentette ki mély meggyőződéssel a játékpartnere, miközben hosszasan méregette dákójával az irányt és a távolságot. A golyója azonban 

alaposan elvétette a célt. 

Dávid fölnevetett. 

-  Úgy fest, mintha ezúttal kissé megingott volna az önbizalmad, cimborám! 

-  Azt hiszed, érdekel, mit köhécselsz össze, okostojás? - dünnyögte dühösen 

az ellenfele. 

-  Kérhetnék végre egy kis komolyságot, uraim? Szeretnék mielőbb visszatérni az eredeti témánkhoz - nézett szúrós szemmel hol egyikükre, hol a másikukra 

Clint. - Mint már említettem, meglehetősen komoly gondom támadt. 

Alex lehuppant mellé a kanapéra. 

-  Tud valamit ez az ápolónő a Jane betegszobájába történt behatolásról? 

-  Nem. 

-  És arról, hogy Bettyt egy ismeretlen meg akarja szöktetni? 

-  Arról sem - csóválta meg Clint gondterhelten a fejét. - Csak azt tudja, ami 

már úgyis kiszivárgott. Az újság mindössze annyit tett közzé, hogy Jane a Royal 

Dinerben összeesett, és a kislányát Bettynek hívják... 

-  Akkor nem ártana elmesélned neki a többit is -javasolta Dávid. 

-  Ezt nem tartom valami jó ötletnek. 

-  Minél kevesebben tudják meg Royalban, milyen veszélyessé kezd válni a 

helyzet, annál jobb - bólogatott Alex helyeslően. 

-  Még csak az kellene! - emelte Clint a mennyezetre a tekintetét. - Másrészt 

viszont, ha minderről semmit sem árulok el Tarának, arra sem igen tudom majd 

rávenni, hogy visszavigye Jane-t a kórházba... 

-  Akkor pedig neked is a nővérke lakásán kell berendezned az őrhelyedet 

jegyezte meg Alex, és kaján mosollyal kortyolt egyet a konyakjából. 

Amint Clintben tudatosult, hogy a közeljövőben esetleg huzamosabb ideig is 

Tara Roberts közvetlen közelében kell tartózkodnia, azonnal elborította a forróság, de aztán hamar úrrá lett ezen a kínos érzésen. Az a tény, hogy diákkora óta 

ösztönösen vonzódott a szőke ápolónőhöz, szigorúan az ő személyes ügye volt, 

amelynek semmi köze nem lehetett a mostani küldetéséhez. Egyébként mindig is 

elválasztotta egymástól a munkát és a szórakozást. 

-  Szóval az a véleményetek, hogy költözzem én is Tarához? - A férfi arcán 

keserves fintor jelent meg. - Csakhogy ezt sokkal könnyebb mondani, mint megvalósítani. 

-  Ugyan miért? - tudakolta Alex. 

-  Az a helyzet, hogy ez a nő meglehetősen önfejű teremtés... 

-  Önfejű és csinos, akartad mondani - szakította félbe vigyorogva Dávid. 

így mindenesetre sokkal érdekesebb. 

-  Ej, Sorrenson, neked mindig ugyanaz jár a fejedben! - vetett megrovó pillantást a barátjára Clint. - Tara és én... - Rövid szünetet tartott, amíg megtalálta 

a megfelelő szavakat. - Nos, mi csupán régi barátok vagyunk. 

-  Valóban? - húzta föl a szemöldökét Ryan. 

-  Ahogy mondod. Még a középiskolából ismerjük egymást. 

-  Az első megrázó tapasztalat a másik nemmel, ugye? -jegyezte meg halvány 

mosollyal Evans. - Ez bizony már elég komolyan hangzik... 

-  Egyetlen szóval sem mondtam ilyesmit! - Clint szeme fenyegetően megvillant, 

-  Éppen azért tűnt elgondolkodtatónak a dolog, mert olyan jelentőségteljesen 

elhallgattál - somolygott Ryan a bajusza alatt. 

-  Talán csak nem valami régi diákszerelem lapul itt a háttérben? - húzódott 

mosolyra Dávid szája is. 

Andover különös szorítást érzett a szíve körül, és lelki szemei előtt újra fölvillantak annak a borzalmas éjszakának a képei. A mindent elpusztító tűz, Emily 

arca, aki azok között a szörnyűséges lángok között vesztette el az életét... Úgy 

érezte, percek is elteltek közben, amíg újra levegőt tudott venni, s végképp eltökélte, hogy soha, senki nem ejtheti ki előtte többé meggondolatlanul a szerelem 

szót. 

-  Egyetlen nőt szerettem csak egész életemben - felelte csöndesen, de a 

hangjában olyan mélységes fenyegetés bujkált, hogy a többiek is menten elkomolyodtak. 

Sorrenson és Evans lehajtott fejjel fordult vissza a biliárdasztalhoz, Kent pedig 

minden figyelmét a kezében tartott konyakospohárnak szentelte. 

-  Egyszóval: semmi ilyesmiről nincs, és nem is lehet szó - emelkedett föl 

lassan a díványról Clint, s kezét a háta mögé kulcsolva, fel-alá kezdett járkálni a 

szalon süppedő szőnyegén. - Tarának is és nekem is megvan a szükséges mértékű 

akaraterőnk. Sőt ami azt illeti, gyakran kicsit több is a kívánatosnál... Úgyhogy 

ideje végre kezembe venni a dolgok irányítását. 

-  Mi a szándékod? - lépett melléje Alex. 

-  Jane Doe-nak nálam is éppen olyan jó helye lesz, mint nála. Ámbár felőlem 

akár mindketten hozzám költözhetnek. A lényeg az, hogy ezt a mi titokzatos idegenünket a nap minden percében őrizni fogom. 

-  Tartok tőle, hogy szép kis párharcban lesz részed... - pillantott rá elgondolkodva Ryan. 

-  Az meglehet - vonta meg a vállát Clint. - De ezt a harcot akkor is én fogom 

megnyerni. 

-  Köszönöm - mosolygott Jane, aki Tara egyik bolyhos takarójába bugyolálva 

üldögélt a díványon, és kezében egy nagy csésze mézes jázminteát szorongatott. 

- Ezt igazán nagyra tudom értékelni. 

-  Akkor semmi gond! - viszonozta a mosolyt az ápolónő. 

-  Fogalmam sincs, miért, de a kórházban sokszor úgy éreztem magam, mintha 

börtönben lennék - kortyolt bele az asszony a gőzölgő italba. 

-  Meg tudom érteni. Néha magam is így vagyok ezzel. 

Jane a kandallóban pattogó fahasábokra pillantott. 

-  Olyan otthonos itt nálad. Annyira meghitt ez az egész - sóhajtott. - Csak 

éppen... 

-  Csak éppen? 

A csinos, sötét hajú nő bánatosan ingatta a fejét. 

-  Hidd el, Betty is nagyon jól fogja itt érezni magát - egészítette ki Tara az 

előbbi mondatot. 

-  Igen... - enyhültek meg lassan a fiatalasszony vonásai. 

Az ápolónő részvéttel eltelve mosolygott védencére. Neki ugyan se testvére, se 

gyereke nem volt, de néha annyira vágyódott az édesanyja után, hogy tökéletesen 

át tudta érezni Jane szomorúságát. 

-  Szörnyen hiányozhat neked a kis Betty... 

-  Rettenetesen... Ő az én jobbik részem - párásodon be a fiatalasszony 

szeme. 

A kórházban Jane Tara betege volt. Ezért aztán a nővér nem is igen firtatta, 

miért éppen Sorrensonéknál helyezték el a kislányát. Tudta, hogy nem az ő hatásköre, mégis gyakran elcsodálkozott ezen a különös helyzeten. Mert igaz ugyan, 

hogy a kórház közel sem a legideálisabb lakóhely egy kisbaba számára, de Betty 

ott mégis az anyja közelében lehetett volna... Talán Jane magától is elmondja 

majd ennek az okát, ha eléggé megerősödik köztük a bizalom. Egyelőre az is szép 

eredmény, hogy elfogadja őt barátnőjének és pártfogójának. 

-  Holnap szabadnapos leszek. Mit szólnál hozzá, ha elmennénk Sorrensonékhoz, és meglátogatnánk Bettyt? - dőlt hátra a karosszékében. 

Jane szeme fölragyogott a boldogságtól. 

-  Igazán meg lehet oldani? - hajolt előre izgatottan. 

-  Persze! 

-  Semmit a világon nem tennék szívesebben! 

Tara lassan fölemelkedett a székből, és azzal a szigorú tekintettel nézett a 

fiatalasszonyra, amelyet mindig is a legnehezebb, de ugyanakkor a leginkább 

szeretetre méltó páciensei számára tartalékolt. 

-  Rendben van, de ha megfelelő mennyiségű energiát akarsz holnapra összegyűjteni ahhoz, hogy játszani tudj a kicsivel, akkor most pihenésre van szükséged. 

Jane szája ravaszkás grimaszra húzódott. 

-  Ezek szerint most újra az a kemény nővérkétieszél belőled, aki a kórházban 

is mindig azt mondta, hogy vissza kell mennem a szobámba aludni, igaz? 

-  Úgy bizony - nevette el magát Tara, de amikor lehajolt, hogy segítsen Janenek a fölkelésnél, az előszobában hangosan berregni kezdett a csengő. 

-  Vársz valakit? - kérdezte meglepődve a fiatalasszony. 

Tara szinte valamennyi ismerőse bent volt még a kórházban, más barátja pedig 

nemigen akadt. Illetve azért mégiscsak létezett valaki, akinek lett volna hozzá 

egy-két keresetlen szava... 

-  Nem vagyok biztos benne, de előfordulhat, hogy egy rendkívül kíváncsi és 

kellemetlen fickó áll most kint az ajtó előtt - húzta el a száját. 

-  Clintre gondolsz, arra a pasasra, aki a kórházban is folyton ott őgyelgett a 

folyosón? 

-  Pontosan. 

-  Szóval az a magas, jóképű testőr... - mosolyodott el Jane. 

-  Nos, hogy annyira jóképű lenne, azt azért nem mondanám - felelte pirulva 

az ápolónő. 

A csengő másodjára is megszólalt. 

-  Akkor én vissza is vonulok. Egyszerre olyan furcsa fáradtságérzet tört 

rám. - Jane szeme huncutul megcsillant. - Nem, nem! Maradj csak nyugodtan 

- hárította el vendéglátója ajánlkozását. - Egyedül is menni fog. 

Tara gyanakodva figyelte, ahogy a nő föllépked a lépcsőn, s csak akkor indult 

el az ajtó felé, amikor a csengő újra fölberregett. 

Clint Andover homlokát ráncolva álldogált a bejárat előtt. 

-  Ezek szerint mégiscsak itthon vagy - emelte rá szúrósan a tekintetét. 

-  Eltaláltad... 

-  Egyszerűen nem fér a fejembe ez a csökönyösség - dörmögte a férfi, s meg 

sem várva a választ, bemasírozott az ajtón. 

-  Nos, mi szél hozott erre? - meresztette rá a szemét Tara, akit legalább anynyira elképesztett ez a szemtelenség, mint amennyire elbűvölt Andover férfias 

illata. 

-  Eléggé nehezen viselem, ha ellenszegülnek a rendelkezéseimnek - indult el 

Clint a nappali felé. 

-  Akkor talán nem kellene folyton utasításokat osztogatnod - húzta ki magát 

a lány, s igyekezett nem tudomást venni hívatlan vendége széles válláról és izmos 

hátsójáról, ez azonban korántsem bizonyult egyszerű feladatnak. 

-  Tara... 

-  Fogd már föl, hogy nem érdekelnek az ügyeid! 

-  Igen, ők is pontosan ezt mondták - dünnyögte a férfi még mindig hátat fordítva. 

-  Kicsodák? 

-  Nem fontos. - Clint egyetlen lendülettel megfordult. - Tara, ez most tényleg 

nem tréfadolog! 

-  Fogalmam sincs, miért kell ennek ekkora feneket keríteni - vont vállat értetlenül a lány. - Jane-nel minden a legnagyobb rendben van. Szakszerű ellátást kap, 

és igazán jól érzi magát nálam. 

-  Tartok tőle, hogy az ápolónői gondoskodás ebben az esetben egy kicsit 

kevés... 

-  Miről beszélsz? - kérdezte Tara ingerülten. 

-  Arról, hogy Jane-t meg kell védenünk. 

-  Kitől? Vagy mitől? 

A férfi feszülten fújt egyet, de egy szót sem válaszolt. A lány előtt egyszerre 

világos lett, hogy valami fontosat elhallgat előle. Azzal pedig már régóta tisztában 

volt, hogy csak azt és csak annyit lehet kihúzni Clintből, amit és amennyit maga 

is jónak lát elmondani. 

A férfi a heverő előtti asztalkán álló fényképre pillantott, amely Tarát és az 

édesanyját ábrázolta, amint egymást átkarolva állnak a városi könyvtár bejárata 

előtt. Aztán újra a lányra emelte a tekintetét. 

-  Úgy döntöttem, hogy Jane nálam fog lakni. 

-  Szó sem lehet róla! 

-  Ha akarod, elkísérheted, és akár ott is maradhatsz vele. 

Az ápolónő szeme elkerekedett. 

-  Köszönöm a megtisztelő ajánlatot, de inkább maradunk - mondta, határozott mozdulattal csípőre téve a kezét. - Ha pedig netán erőszakoskodni próbálnál... Úgy értem, hacsak nem saját kezűleg akarsz átvonszolni a küszöbön... 

-  Igen? 

A férfi átható pillantása egy másodperc alatt Tara arcába kergette a vért. 

-  Pontosan tudod, mit akarok mondani ezzel! 

-  Úgy van - indult el feléje Clint, de néhány centiméterrel előtte megtorpant. - Viszont mindkettőnk szerencséjére meglehetősen távol áll tőlem, hogy 

ilyesféle fizikai erőszakot alkalmazzak. 

-  Jó tudni -jegyezte meg Tara szárazon. 

-  Megőrjítesz! - sóhajtott föl a vendég. 

Ahogy te is engem, gondolta magában a lány, de hangosan csak ennyit mondott: 

-  Sajnálom... 

-  Rendben van - felelte Clint nyersen. - Ha tehát még mindig az a szándékod, 

hogy Jane-t itt tartsad magadnál... 

-  Márpedig pontosan ezt tervezem... 

-  Akkor vedd tudomásul, hogy én is a közelben leszek. 

-  A közelben? - ismételte Tara gyanakodva. 

-  Szóval, jobb, ha hozzászoksz a gondolathoz, hogy ezután elég gyakran 

belém fogsz botlani - bólintott a férfi, majd sarkon fordult, de ahogy odaért az 

ajtó elé, egy pillanatra még visszanézett. - És legközelebb kedvesebb fogadtatást 

várok. 

A lány mozdulatlanul figyelte, ahogy Clint lemegy a lépcsőn. Még mindig 

nem akarta beismerni, mennyire vágyik rá, hogy ez a fickó valóban a közelében 

legyen. Lélegezni viszont csak akkor tudott újra rendesen, amikor a délceg alak 

végleg eltűnt a sövény mögött. 

Lezöttyent a heverőre, és fázósan magára húzta a bolyhos takarót. Iskoláskora 

óta titkolt foglalatossága volt, hogy Clint Andover férfias szépségű - habár néha 

meglehetősen félelmetes - arcát maga elé képzelje, és a vele való együttlétről 

ábrándozzon. Még azt a fiatal srácot is, akivel a kollégiumban találkozgatott, 

gondolatban folyton őhozzá hasonlította. S ugyanezt tette azzal a férfival, akivel 

aztán életében először szerelmeskedett... 

Összeszorított szemmel próbálta elűzni magától azoknak a régi, forró csókoknak az emlékét, de a kísérlet most is kudarcba fulladt. 

Mindegy, mibe kerül, valahogy akkor is le kell küzdenie ezt a hosszú évek óta 

változatlan erősségű vonzalmat, hiszen ezt a férfit nem neki teremtették! Kivéve, 

ha meg mer engedni magának egy futó kalandot, és aztán be is éri ezzel... Csakhogy egyáltalán nem bízott abban, hogy ez sikerülni fog. 

Nincs más hátra, egyszer s mindenkorra meg kell szabadulnia ettől a vágyálomtól! Végül is Jane nem maradhat örökké nála. Amint visszanyeri az emlékezetét, a kislányával együtt hazautazik. Akkor pedig Clint is újra másfelé veszi 

majd az irányt, és ő folytathatja józan, eseménytelen életét. 

2. FEJEZET 

Tara Sorrensonék nappalijában üldögélt, és meghatottan figyelte, milyen nagy 

szeretettel ringatja Jane a kislányát, miközben egészen halk és lágy hangon gyerekdalokat énekel. 

Ö maga egykeként nőtt föl, s talán éppen ezért érzett olyan erős indíttatást 

arra, hogy másokról gondoskodjék - ezért is választotta később az ápolónői hivatást. Ugyanakkor azzal is tisztában volt, hogy az élet egy asszony számára még 

ennél is több adományt és lehetőséget kínál: férjet, gyerekeket, saját családot. Az 

azonban, hogy önző módon csak a maga érdekeit nézze, eszmélése óta nehezére 

esett. 

Mindazonáltal nem csupán ez a tény tartotta vissza attól, hogy minél előbb férjet és családot keressen. Még a képzelet szintjén is ragaszkodott ahhoz, hogy az 

a férfi, aki egyszer talán ilyen fontos szerepet kap majd az életében, nehogy úgy 

viselkedjék, mint egykor az apja. Mert Roberts úr egy szép napon fogta magát, és 

szó nélkül faképnél hagyta a feleségét és a lányát, hogy egy másik asszonnyal új 

életet kezdjen. Tarának pedig egyáltalán nem fűlött a foga hozzá, hogy ezt a jelenetet és az azt követő fájdalmas időszakot még egyszer át kelljen élnie. így aztán 

a biztos és nyugodt jövő mellett döntött, és azt a vágyát, hogy egyszer saját családja legyen, mélyen a szívébe rejtette. Az ilyesmiben amúgy is nagy gyakorlata 

volt, tekintve, hogy éppen elég álmot és kívánságot temetett már el azóta magában, amióta egy bizonyos kék szemű fiú ott kint, a parkban megcsókolta őt. 

Szórakozottan odanyújtotta Jane-nek a rózsaszín plüssmackót, amelyet ajándékba hoztak, és hirtelen úgy érezte, nem kap több levegőt. Az a tekintet jutott 

ugyanis eszébe, amellyel Clint előző este a lakásán ránézett. Igen, még a térde is 

majdnem összecsuklott, amikor olyan közelről megérezte a férfi illatát... 

Gondolataiból a kislány örömteli kiáltása szakította ki, s ő újra az anyára és a 

gyermekére fordította a figyelmét. 

-  Úgy nő ez az apróság, mint eső után a gomba -jegyezte meg tettetett vidámsággal. 

-  De annál sokkal szebb - bólintott Jane ragyogó szemmel. 

-  Szakasztott az anyja! 

-  Köszönöm - mosolygott a fiatalasszony, de aztán elszomorodva lehajtotta 

a fejét. 

-  Mi a baj? 

-  Azon tűnődöm, miért nem hasonlít kicsit sem az apjára... 

Tara tompa nyomást érzett a szíve körül. Sehogy sem tudta elképzelni, milyen 

lehet az, ha valaki egyik percről a másikra elveszíti az emlékezetét, és csak a jelen 

meg a bizonytalan jövő létezik immár számára. 

-  Ne búsulj - igyekezett megnyugtatni újdonsült barátnőjét -, meglátod, 

hamarosan minden rendbe jön. 

-  Én is ebben reménykedem - ültette az ölébe Bettyt Jane, és védelmezőén 

magához szorította. - Különös portéka ez az emlékezet... 

-  Az biztos - felelte Tara, miközben az általa megélt eseményekre gondolt. 

Gyerekkora epizódjaiból többnyire csak elmosódó foszlányok maradtak, de az 

agya és a szíve néhány dolgot mégis meglepően tisztán és minden részletre kiterjedően megőrzött - ahogy annak a rózsavíznek az illatát is, amelyet édesanyja 

parfümként használt, és azt a különös mámort, amelyet akkor érzett, amikor Clint 

Andover először átölelte. 

-  Nézzétek csak, kit találtam odakint! - lépett be a szobába Marissá Sorrenson. 

Tara nem nagyon ismerte még a farm fiatal gazdasszonyát, de Jane kórházi 

tartózkodásának idején néhányszor elbeszélgetett vele, és ennek alapján igazán 

becsületes, nagylelkű léleknek tartotta ezt a filigrán, szőke hajú teremtést, akinek 

a férje szintén hasonló tulajdonságokkal rendelkezett. 

A következő pillanatban Clint Andover lépett be az ajtón, azonnal magára 

vonva valamennyi bent lévő figyelmét. A szeme dühtől szikrázva meredt Tarára, 

habár lehet, hogy ezt csak az ápolónő képzelte így. 

-  Isten hozta! - köszöntötte őt kedvesen Jane. 

-  Üdvözlöm, Jane. Szia, Betty! - válaszolta a férfi. - Roberts nővér... - biccentett aztán Tara felé. 

-  Ugye itt maradsz vacsorára? - kérdezte tőle Marissá mint háziasszony széles mosollyal. - Ahol négyen esznek, jut az ötödiknek is. 

-  Szívesen tenném, de ma este sajnos halaszthatatlan dolgom van. 

-  Ezek szerint Dávidét keresed? 

-  Nem egészen... - Clint tekintete újra Tarára siklott. 

-  Akkor Jane-t és Bettyt akartad látni! 

Marissát szemlátomást nagyon mulattatta a helyzet. 

-  Részben... - válaszolta a vendég határozatlanul. 

A háziasszony arcán olyan kaján derű szaladt szét, hogy Tara legszívesebben 

azon nyomban a heverő alá bújt volna. De mivel sohasem futott meg semmitől, 

inkább kihúzta magát, és bátran viszonozta a férfi hideg pillantását. 

-  Valójában azért jöttem, hogy Jane-t és Tarát hazavigyem - fordult a férfi újra 

Marissá felé. - Mivel te alattomban idehoztad őket. 

-  Honnan veszed, hogy ő jött el értünk? - ráncolta össze az ápolónő a homlokát. 

-  Nos, az első támpontot az adta, hogy a kocsid ott állt a házad előtt. A másodikat, hogy Dávid elmesélte, Marissá ma reggel beugrott hozzá, és megmutatta 

neki az új terepjáróját. Mindebből pedig nem volt nehéz levonni a következtetést. 

-  Nagyon ravasz! -jegyezte meg mosolyogva a háziasszony. 

-  Az, bizony - hagyta helyben Tara, és ő is kacarászni kezdett, habár vendéglátójánál kissé leereszkedőbben. - Nekünk azonban nincs szükségünk sofőrre. 

Marissá azt mondta, hazavisz bennünket. 

-  Erre igazán semmi szükség. 

-  De hát... 

-  Nem árt, ha végre lesz néhány szabad órája egymásra is az ifjú párnak. 

Tara az ajkába harapott. Természetesen egy percet sem akart fölöslegesen elrabolni Marissá és Dávid amúgy is szűkre szabott idejéből, de az adott körülmények 

között nemigen maradt más választása. 

-  Fölsegíthetlek? - nyújtotta Clint a kezét. 

-  Rendben - adta meg magát kényszeredetten. 

Marissá és Jane azonnal a kislány felé fordult. Tara egy pillanatig sem kételkedett benne, hogy a két nő valamiféle bimbózó románcot gyanít közte és Clint 

között, ezért tesznek úgy, mintha csakis Bettyvel foglalkoznának. Az első adandó 

alkalommal tisztázni fogom velük ezt a helyzetet, határozta el. 

-  Megmondtam, hogy mostanában gyakran belém fogsz botlani - súgta a 

fülébe a férfi. 

-  De ez ugye nem jelenti azt, hogy innentől kezdve állandóan a nyakunkon 

ülsz majd? 

-  Természetesen nem. Csak reggel, este meg a közbülső időben - felelte 

Clint. - Szóval akkor, amikor szükség lesz rá. 

Tarának menten fölforrósodott a vére a különös ígéret hallatán, noha ennek 

semmiféle jelét nem lehetett rajta észrevenni. 

-  Teljesen ki fogsz merülni ebben a munkában, Andover. 

-  El sem tudod képzelni, mennyire, Roberts - villant meg Clint szemében 

egy pimasz kis mosoly, majd Marissá és Jane felé fordult. - Akkor indulhatunk, 

hölgyeim? 

Idejét sem tudom, mikor léptem át utoljára egy nő lakásának a küszöbét, nézte 

elgondolkodva a téli tájat a férfi. Jane csukott szemmel, békésen szuszogott a 

hátsó ülésen, mintegy megadva nekik a lehetőséget, hogy végre négyszemközt is 

beszélhessenek egymással. 

Tara azonban nem sok készséget mutatott erre. Halk, rekedtes hangon dúdolgatta a rádióban játszott zeneszámok dallamát, egészen más hangsúllyal, mint 

ahogy egyébként beszélni szokott. Clint újra és újra eltűnődött azon, micsoda 

ellentétek rejlenek ebben a nőben, akinek zümmögő hangja és a kocsiban uralkodó félhomály olyan húrokat pendített meg benne, amelyek fokozatosan aláásták 

a minden más esetben tökéletesen működő önmérsékletét. Komoly erőfeszítéssel 

tudta csak megállni, hogy le ne lassítson, és a karjába ne vegye Tarát. 

-  Szép a hangod -jegyezte meg zavartan. 

-  Köszönöm - fordult feléje a lány mosolyogva. - Akkor mégsem voltak hiábavalók a Miss Ellisnél töltött órák. 

-  Énekórákat is vettél? 

-  Még másodikban. Senki sem tudott róla, még az édesanyámnak sem mondtam meg. Azt hiszem, nem örült volna neki, hogy ilyen... 

-  Hogy micsoda...? 

-  Hogy ilyen haszontalan, léha és könnyelmű dolgokkal foglalkozom. - Tara 

sóhajtva dőlt hátra az ülésben. - Biztosan te is nevetségesnek találod, de volt idő, 

amikor arra gondoltam, hogy egyszer hivatásszerűen is énekelni fogok. 

-  Egyáltalán nem találom nevetségesnek. 

-  Igaz, akkor még nagyon fiatal voltam - vonta meg a vállát Tara. 

-  Középiskolás korunkban mindannyiunknak akadtak ilyen álmai. 

-  Tényleg, még sohasem meséltél arról, mi szerettél volna lenni gyerekkorodban. Rendőr? Esetleg rodeós? 

Ez a kérdés emlékek egész sorát szabadította föl a férfiban. Egy pillanatra újra 

annak a tizenkét éves fiúnak képzelte magát, aki a nagyanyja lakásában nemrég 

autóbalesetet szenvedett szülei holmija között kotorászik. Rettenetesen hiányoztak neki, és csak akkor érezte őket valamivel közelebb magához, ha a hátrahagyott munkáikat, könyveiket, verseiket, cikkeiket olvasgathatta. Bizony, ezek a 

hosszabb-rövidebb írások még a mai napig is rendkívüli hatást gyakoroltak rá... 

-  Persze elég hosszú idő eltelt már azóta, hogy erre pontosan visszaemlékezhess - billentette oldalra a fejét Tara. 

-  Ezzel azt akarod mondani, hogy a harmincöt évemmel már valóságos trotlinak számítok? 

-  Magad mondtad, nem én - nevette el magát a nő. 

-  Nem igaz - dörmögte Clint, miközben rákanyarodott a főútra. - Az a helyzet, hogy nagyon is jól emlékszem. író akartam lenni, hogy én is olyan izgalmas 

novellákat és krimiket jelentessek majd meg, mint az anyám. 

Elgondolkodva pillantott a mellette ülőre, vajon nem ijesztette-e meg őt ez 

a hirtelen kitárulkozás. Végül is ő, mint az egyik legnagyobb biztosítótársaság 

vezetője, mérföldekre eltávolodott már az írók és költők romantikus világától... 

-  Úgy látszik, mindketten azt szerettük volna, hogy valamiképpen kiélhessük 

a bennünk lévő alkotói vénát - szólalt meg Tara halkan, és összekulcsolt tenyerébe támasztotta a tarkóját. Ahogy ott ült, hátradőlve a sejtelmes holdfényben, 

Clintnek újra olyan dolgok jutottak eszébe, amelyekre eddig még álmában sem 

gondolt. Csakhogy most egészen másról szólt a mese, és neki háttérbe kellett szorítania személyes kívánságait. 

-  A gimnázium után teljesen szem elől veszítettelek - segítették őt visszatérni 

a valóságba a nő szavai. - Nem is tudom, mit csináltál azután. 

-  Főiskolára mentem, aztán a hadseregbe. 

-  A hadseregbe? 

-  Igen. Egy speciális készültségi alakulatba kaptam beosztást. 

-  Amiről természetesen még ma sem beszélhetsz... 

-  Ahogy mondod - húzta el a férfi a száját. 

-  Szóval katona voltál - dünnyögte Tara maga elé. - Ez mindenesetre jó 

néhány dolgot megmagyaráz. 

-  Például azt, hogy miért vagyok olyan komoly és szigorú? 

-  És hajlíthatatlan - fűzte hozzá a lány mosolyogva. 

-  Igazad van. Ha valamit nagyon fontosnak érzek, semmi a világon nem tud 

tőle eltántorítani. 

Tarának hirtelen torkán akadt a szó. Úgy tűnt, képtelen ellenőrzése alatt tartani 

az érzékeit. Legfőbb ideje volt tehát, hogy témát váltson, különösen, miután Gint 

megvallotta neki, hogy gyerekkorában mennyire vonzódott az irodalomhoz. Az 

az elképzelés, hogy ez a félelmet még hírből sem ismerő férfi iskolásként szintén a művészi pályát akarta választani, annyira meglepte és föllelkesítette, hogy 

legszívesebben azonnal a karjába hanyatlott volna, mint egy szerelmes kamasz 

lány... Igen, ez már egyszerűen több mint nevetséges! 

-  És veled? Veled mi történt? 

-  Velem? - dadogta Tara a férfin felejtve a tekintetét, pedig ez bizony nagy 

hiba volt. Clint holdfényben derengő arcéle úgy tűnt fel előtte, mintha márványból volna kifaragva, s ő már-már megmozdult, hogy ebbe a kőszoborba életet 

leheljen a csókjaival. Vajon milyen érzés lenne, amikor a kőarc egyszer csak 

meglágyul az ő szája alatt? Nagyot nyelt. Lehet, hogy most is éppen olyan izgató lenne ez az ajak, mint ahogy az az emlékeiben él? Minden erejét össze kellett 

szednie, hogy el tudjon fordulni ettől a látványtól, és csak abban reménykedett, 

hogy nemsokára hazaérkeznek. 

-  Veled - ismételte meg lassan a férfi. - Te mit csináltál a gimnázium után? 

-  Itt maradtam a városban, pedig nekem is az volt a tervem, hogy főiskolára 

menjek. 

-  Közbejött valami? 

-  Igen... Megtudtuk, hogy az édesanyám rákos... 

-  Őszintén sajnálom... 

Tarának még mindig belesajdult a szíve, ha azokra a kegyetlen hónapokra 

gondolt. 

-  Aztán, amikor megkapta a leleteket, úgy döntött, még egyszer visszalátogat 

Írországba, mielőtt... És én is vele utaztam. Csak egy év múlva, a halála után 

kezdtem meg a tanulmányaimat. 

-  Azt hiszem, az édesanyád büszke lenne rád. 

-  Remélem. Tudod, nincs rosszabb annál, mint ha az ember elveszíti azt, akit 

a legjobban szeret. 

A kocsiban szinte tapinthatóvá vált a csönd. Tara legszívesebben leharapta 

volna a nyelvét. Igen, már megint csak magára gondolt, és Clint tragédiája nem 

is jutott az eszébe. Óvatosan a férfira pillantott, aki vasmarokkal szorította a kormányt, és rezzenéstelen arccal meredt az autó felé sorjázó felezővonalakra. Teljes 

mértékben át tudta érezni a férfit mardosó gyászt és kétségbeesést. Igen, ha hinni 

lehet a városszerte elterjedt híresztelésnek, Clint minden bizonnyal fülig szerelmes volt a feleségébe, hiszen már egy hét ismeretség után megkérte a kezét... De 

arra a gondolatra, hogy ez az érdes, gyakran a gorombaságig nyers férfi milyen 

mély szeretetet érezhetett a párja iránt, mégiscsak elfogta az irigység. 

Amikor végre megálltak a kocsifeljáró előtt, megfordult, hogy Jane-t fölébressze. Clint azonban azonnal közbelépett. 

-  Hagyd csak aludni! Majd én beviszem. 

Tara elhűlve nézte, ahogy a férfi a karjába veszi az asszonyt, és olyan könynyedén lépked vele a bejárat felé, mintha Jane-nek semmi súlya nem lenne. Újra 

föltámadt benne az iménti irigység, amiként a vágy is, hogy ez a lehengerlő férfi 

vele is ilyen nagy odaadással viseltessen. Néhány másodpercre el is képzelte, 

milyen csodás volna, ha Clint egyszer éppen így vinné át a hálószobájába vezető 

küszöbön, de aztán előtérbe került énjének józan és gyakorlatias fele, és ez kategorikusan megtiltotta neki a további álmodozást. 

-  Az emeleti vendégszobában lakik - suttogta, miközben kivette a postát a 

levelesládából, és kinyitotta az ajtót a férfi előtt. Aztán letette a táskáját az előszobapolcra, és kezébe vette azt a borítékot, amelyben az idei első karácsonyi 

üdvözlőkártyát sejtette. Nem volt ugyan valami sok barátja, de az a kevés, akivel 

szorosabb kapcsolatot tartott, minden alkalommal küldött képeslapot. 

A következő pillanatban azonban teljesen világossá vált, hogy most valami 

egészen más dologról van szó. Zavartan nézegette a vastag, krémszínű papírt, 

és lassan, betűről betűre rakta össze a szöveget, amely már első olvasatra is páni 

félelmet és rettegést keltett benne. Újra megvizsgálta a borítékot, amelyen ugyan 

nem állt feladó, de nyilvánvalóan itt helyben adta postára valaki. 

-  Micsoda? - rémüldözött hangosan. - Nem értem... 

-  Mindent elintéztem - szólalt meg mellette Clint, aki éppen most ért le az 

emeletről. - Lefektettem, levettem a cipőjét, és betakartam. Arra gondoltam, te 

majd... - Elakadt a szava Tara falfehér arca láttán. - Hát veled mi történt? 

-  Azt hiszem, elnézést kell kérnem tőled... 

-  Ugyan miért? 

Tara oltalmat kereső mozdulattal támaszkodott neki a férfi vallanak. 

-  A múltkor azt mondtad, meg kell őt védenünk. Fogalmam sem volt róla, 

hogy... 

-  Mi az ördögről beszélsz? 

A nő felemelte az írógéppel írt levelet. 

-  Most találtam ezt a leveleim között. Az írója azt állítja, hogy Jane hazug és 

tolvaj. - A szája fájdalmasan összepréselődött. - Hogy Bettyt is úgy rabolta el 

valakitől... 

-  Megnézhetem? 

Clint hangjában nyoma sem volt kérő hangsúlynak, a mondat sokkal inkább 

úgy hangzott, mint valami parancs. Tarának azonban eszébe sem jutott, hogy 

megsértődjön. Remegő kézzel adta át a levelet, és csak nézte, nézte a férfit, amint 

az újra és újra elolvassa az üzenetet, sőt magát a papírt is olyan figyelemmel vizsgálja, mintha azt remélné, talál valami utalást rajta a feladót illetően. 

-  Mit gondolsz, mennyire kell ezt komolyan vennünk? - kérdezte. - Mert ami 

engem illet, fogalmam sincs, miért kellett valakinek ezzel a koholmánnyal... 

-  Nem tudom. De. ki fogom deríteni, arra mérget vehetsz. - Clint az ujjai közé 

csippentette a cédulát, és a fény felé tartotta. 

-  Betty Jane kisbabája, efelől semmi kétségem -jelentette ki Tara. - Ezt minden nő ösztönösen megérzi. Különösen, ha az illető olyasvalaki, aki... 

-  Aki kicsoda? 

Tara zavarba esett. Egy ideje egyszerűen nem tudott féket vetni a nyelvére. 

Pedig egyáltalán nem állt szándékában Clint orrára kötni, hogy titokban ő is családra és gyerekre vágyik. 

-  Csak azt akartam mondani, hogy az ilyesmiben csalhatatlan a megérzésem. 

És Betty egészen biztosan Jane gyereke. 

A férfi egy pillanatig sem akadékoskodott. 

-  Igen, magam is úgy érzem. Meg sem fordult a fejemben, hogy ennek itt 

tartotta újra fény felé a levelet - bármi köze is lenne az igazsághoz. 

-  Ezen a területen te vagy a szakértő. Mit gondolsz, Jane tényleg veszélyben 

van? 

-  Nos, azt hiszem. Ez mindenesetre kimeríti a közvetett fenyegetés tényét. 

Tara megdermedt. Furcsa... Ha vérről, fecskendőről, betegségről volt szó, 

mindenkor tökéletesen megállta a helyét, és bármikor kész volt arra, hogy éjt 

nappallá téve dolgozzon. De azonnal lebénult, ha valami számára teljesen ismeretlen dologgal kellett szembenéznie. Akkor ugyanis sem fölmérni, sem pedig 

földolgozni nem tudta az ezzel járó veszélyt. És mindeneken túl: ennek a levélnek 

az égvilágon semmi értelmét nem látta. Miért akarná Jane-t bárki is ilyen képtelen 

vádakkal befeketíteni? 

-  Mi van veled? Olyan fehér lettél, mint a fal - nézett rá Clint aggodalmasan. 

-  Nincs semmi bajom... 

-  Nem hiszem - felelte a férfi, és bátorító mozdulattal a lány vállára tette a 

kezét. - Hiszen úgy reszketsz, mint a nyárfalevél! 

-  Ne törődj vele! Elmúlik. 

-  Teljesen normális, ha az embert egy ilyen bolond helyzetben a szokottnál 

jobban elfogja a szorongás... 

-  Nem félek - próbált elfordulni Tara, de Clint erősen tartotta a vállát. 

-  Nem kell megjátszanod előttem a rettenthetetlen ápolónőt, akit semmi sem 

tud kihozni a sodrából. Nem vagyok a beteged. 

-  Semmit sem akarok előtted megjátszani - szabadkozott a lány, de a férfi 

még mindig nem engedte el. Hát tényleg nem érti, gondolta mindinkább összezavarodva. Hiszen ő képtelen változtatni az alaptermészetén, az pedig azt diktálja 

neki, hogy mindig csak másokkal törődjék, s ahogy csak tudja, enyhítse a szorongásukat és a fájdalmukat. Egyszerűen lehetetlenség, hogy átadja ezt a feladatot! 

Ahhoz azonban kevés volt az akaratereje, hogy Clintnek ellenálljon, így aztán 

nem mozdult, pedig már valósággal égette őt a másik testéből áradó forróság. 

-  Minden rendben lesz, meglátod - hallotta közvetlen közelből a rekedtes 

suttogást. 

Összeszorult a torka. Idejét sem tudta már, mikor mondott neki valaki hasonlót. És ő teljes szívéből bízni akart benne. 

-  Clint... - kezdte, de nem tudta folytatni. 

-  ígérem, egyetlen hajad szála sem fog meggörbülni. 

-  Nem is magam miatt... 

-  Tudom. 

-  És mit fogunk...? 

-  Psssz! - tette a szájára az ujját a férfi. - Mindketten a legteljesebb biztonságban lesztek. Erre szavamat adom. 

Tara félelmét már ez az egyszerű érintés is elűzte. Miként lehetséges, hogy ez 

a férfi még most is ilyen hatással van rám? - töprengett, és rémülten vette észre, 

hogy Clint pillantása lassan a szájára siklik, ujja pedig, szinte önállósítva magát, 

újra és újra végigsimít az ajkán. Borzongva gondolt bele, milyen érzés lenne, ha 

máshol is érezhetné ezt az édes simogatást - mondjuk, az arcán, a nyakán vagy a 

mellén... Nagyot sóhajtott, és magáról egészen megfeledkezve, szorosan a férfi 

mellkasához simult. 

-  Tara... - suttogta a másik kapkodó lélegzettel, és szemében fellobbant a tűz, 

miközben a keze már a nő tarkóját cirógatta. Mindjárt megcsókol, gondolta Tara. 

Mindjárt megcsókol, és addig abba sem hagyja, amíg végképp el nem veszítem 

a lábam alól a talajt... 

Clint azonban mégsem hajolt rá a szájára, csak a szorítása lett egyre erősebb. 

-  Vigyáznunk kell - zihálta, és leengedte a kezét. 

A tekintetük összetalálkozott. Tara tökéletesen tudatában volt e szavak kettős 

jelentésének, ami lassan visszahozta őt a valóságba. Kibontakozott Clint karjából, 

és hátralépett. 

-  Sajnálom... - túrt bele a férfi a hajába. - Már jóval korábban tájékoztatnom 

kellett volna téged erről a dologról, de úgy gondoltam, jobb, ha... 

-  Tájékoztatnod? - szakította félbe Tara, és egy pillanat alatt visszanyerte az 

éberségét. - Miről? 

-  Néhány héttel ezelőtt valaki be akart hatolni Jane betegszobájába. 

-  Micsoda?! 

-  Szerencsére még idejében föl tudtam tartóztatni. De a fickó kereket oldott. 

-  0, nem...! 

-  Sajnos ez történt. Azonkívül valaki Bettyt is el akarta szöktetni a kórházból. 

De emiatt most már ne aggódj! A kislány nagyon jó helyen van Sorrensonéknál. 

-  Tara! - hangzott föl Jane kiáltása a lépcső tetejéről. 

A háziasszony megpördült. Még mindig nem tudta teljesen fölfogni az imént 

történteket. Sem a névtelen levelet, sem Clint furcsa visszafogottságát... sem 

pedig azt, hogy vele ellentétben miért vesztette el úgy az önuralmát. De legfőképpen azt volt nehéz megemésztenie, amit most legutoljára hallott. Mindez 

már-már meghaladta a teherbírását, márpedig ő ilyesminek még a látszatát sem 

engedhette meg magának. Uralkodnia kell tehát magán, és úgy tennie, mintha 

mindent az ellenőrzése alatt tartana. Végül is Jane még mindig az ő betege, akiért 

teljes felelősséggel tartozik. 

-  Mindjárt jövök! - kiáltotta, és kérdőn fordult Clint felé. 

-  Rendben - bólintott amaz. - Néhány dolgot még nekem is el kell intéznem. 

-  Menj csak nyugodtan! Megleszünk addig nélküled is. Ha pedig valami 

váratlan dolog történne, megvan a telefonszámod. 

-  Nem akarlak magadra hagyni... 

-  Ne aggódj, nem lesz semmi baj. 

Clint nem úgy festett, mint akit sikerült meggyőzni. 

-  Sajnos az asszisztensem nincs most a városban, ezért magamnak kell megvizsgálnom ezt a levelet. 

-  Megértem. Szükségünk van minden értékelhető információra. 

-  SzükségzM? 

-  Csak nem gondolod, hogy kihagyhatsz ebből? 

-  Pedig pontosan ez jár a fejemben - felelte a férfi olyan hangsúllyal, amely 

nemigen tűrt ellentmondást. - Egyébként is van már épp elég támogatóm. 

-  Tudom - bólintott Tara, akinek azonnal eszébe jutott a híres Texasi Marhatenyésztők Klubja. - De én is felelős vagyok Jane-ért és B.ettyért. S miután olyan 

szépen fölvilágosítottál róla, hogy ez a dolog mennyire veszélyes, készen állok 

rá, hogy vállaljam a kockázatot. 

-  Hallgass ide... 

-  Nem hallgatok! Ha azt akarod, hogy együttműködjem veled, el kell fogadnod a segítségemet - indult el a nő eltökélten a feljáró felé, de Clint megragadta 

a kezét. 

-  Egy órán belül hazavitethetlek benneteket magamhoz - mondta figyelmeztetően, miközben határozottan közelebb húzta őt magához. 

-  Miért akarnád ezzel fölizgatni Jane-t? Nem hagyhatod, hogy tudomást szerezzen arról a levélről! 

A férfi habozott egy kicsit, aztán elengedte. 

-  Rendben van, ez egyszer te győztél - húzta el a száját, és elindult a bejárat 

felé. - Legyen rá gondod, hogy éjszakára jól bezárd az ajtót! Két emberem mindenesetre kint fog őrködni, de sohasem lehetünk elég óvatosak. 

-  Két embered? - kérdezte Tara döbbenten. - Mikor volt időd mindezt megszervezni? 

-  Azóta itt vannak, amióta hazahoztad Jane-t a kórházból. Szóval vigyázzatok 

magatokra! És természetesen jó éjszakát! 

-  Neked is - köszönt el Clinttől Tara, habár nyilvánvaló volt előtte, hogy a 

másik még most sem mondott el mindent. 

-  Akkor holnap reggel - húzta be az ajtót maga után a férfi. 

-  Viszlát! - felelte a nő, és a hűvös falnak támasztotta a hátát. - Fogalmad 

sincs, mennyire gyűlölöm magam miatta, de alig várom, hogy újra itt legyél 

- sóhajtotta. 

3. FEJEZET 

A férfi teljes sötétségben ült az íróasztalánál, és a gyűlölt város fényeit bámulta. 

Tökéletesen meg volt róla győződve, hogy az itt élő emberek egytől egyig bunkók 

és igénytelenek. Szerencse, hogy jámborságuk még együgyűségüket is felülmúlja, 

ezért aztán fogalmuk sincs a történtekről. Kivéve persze a gazdag cowboyoknak 

azt a kis csoportját, amelyik a kezdeti sikertelenségekért felelős. 

Igaz, ezúttal nem küldte ki a martalócait, csak az orvosnak adott egy-két kisebb 

megbízást, de ha terv szerint halad a dolog, úgyis meg fogja kapni, amit akar. 

Akkor pedig két hét sem kell hozzá, és szedheti nyugodtan a sátorfáját. 

Az arcán gonosz vigyorgás terült szét. Az az ápolónő már biztosan megkapta 

a levelet. Őt nem lehetett olyan könnyen rászedni, mint a többieket, ezért aztán 

okozott is neki egy-két váratlan problémát. De majd gondoskodik róla, ha itt 

lesz az ideje. És az ördögbe is! Szinte kívánta, hogy ez az idő minél hamarabb 

elérkezzen. 

Clint Andover az ünnepeket sem töltötte másként, mint a hétköznapjait. Munka, 

egy kis sport, aztán még több munka. Nem tett kivételt a karácsonnyal sem - igaz, 

sok oka nem is lett volna rá. Három évvel ezelőtt nemcsak az ünnepnapok ízét és 

hangulatát veszítette el, de azt a hitét is, hogy az ilyesmi egyszer még újra jelenteni fog neki valamit. Az ilyen napokon éppen ezért csak akkor ment ki a városba, 

amikor már eléggé besötétedett ahhoz, hogy észrevétlen maradhasson a fényes 

üzletek kirakatai előtt tolongó, boldog és izgatott emberek mögött. 

Valamikor, persze - amikor még éltek a szülei -, a karácsony az ő számára is 

egészen különleges dolognak számított, s később is sokszor ábrándozott arról, 

hogy ezeknek a csodálatos napoknak a varázsát egyszer majd a saját gyerekei 

szemében is viszontláthatja. De azóta, amióta a felesége is abba a végeláthatatlan 

messzeségbe költözött, úgy döntött, ez az ünnep számára többé nem létezik. így 

talán az újév sem lesz majd annyira keserves, gondolta, amikor befordult Tara 

házának kocsifeljárójára, és rövid mozdulattal odaintett a másik oldalon őrködő 

embernek. 

-  Szép jó estét, Mr. Andover! - tárta ki mosolyogva az ajtót a lány. - Három 

látogatás egyetlen napon... Ez aztán a teljesítmény! 

-  Megteszem, ami tőlem telik - viszonozta a mosolyt a férfi, és legszívesebben ott helyben átölelte volna Tarát, hogy újra érezhesse a teste melegét. De 

éppen elég gondja volt már az utóbbi napokban emiatt, úgyhogy inkább visszafogta magát. 

-  Nem jössz be? Elég hideg van odakint. 

-  Köszönöm, nem. Csak bekukkantottam... 

-  Ahogy gondolod. Jutottál valamire a levéllel? 

-  Nem sokra. 

-  Akkor most mi következik? 

-  A türelem rózsát terem, Roberts nővér! 

Tara gúnyos mosollyal simította ki a haját a homlokából. 

-  Eddig nem úgy tűnt, hogy ilyesféle erényeket ápolgatnál magadban, Mr. 

Andover... 

-  Nem? Kíváncsi lennék, milyen jellemvonásokat tulajdonítasz nekem. 

-  Hm. Az eddig tapasztaltak alapján leginkább a zsarnok szerepére gondolnék. 

Clint sóhajtva dőlt az ajtófélfának. 

-  Megmondtam már, és újra csak azt mondhatom: te a világon bárkinek képes 

vagy fejfájást okozni. 

-  Ugy látszik, ez jelenti az én kiválóságomat. - Tara megjegyzése és dallamos 

kacagása egyként gondoskodott arról, hogy a férfi szíve a szokottnál jóval hevesebben kezdjen dobogni. - Nos, ha nem a levél miatt jöttél, és bejönni sem akarsz, 

akkor felteszem, hogy ez valami egészen különleges magánlátogatás... 

-  Eltaláltad. Arra gondoltam, meghívnálak vacsorázni. 

-  Hogy megbékíts, amiért annyi mindent elhallgattál előlem? 

-  Úgy valahogy... 

Clintnek persze nem egészen ez járt a fejében, de feltétlenül kellett valami ürügyet találnia, hogy Tarával végre semleges helyen beszélgethessen. 

-  Es Jane-nel mi lesz? - kérdezte ártatlanul a lány. 

-  Jane-nel? Hiszen őt Marissá egy órája magával vitte! 

-  Ezt meg honnan tudod? 

-  Az egyik emberem követte őket. De talán ne vesztegessük itt tovább az 

időt! 

-  Ugye, tisztában vagy vele, hogy amit javasolsz, az egy külső szemlélő számára könnyen úgy festhet, mint egy randevú? 

-  Na és? 

-  Akkor viszont abba is bele kell törődnünk, hogy holnap már az egész város 

rólunk fog beszélni. 

-  Ez engem csöppet sem érdekel. Sohasem izgatott különösebben, hogy mit 

mondanak rólam az emberek. 

Tara arcán dévaj kis mosoly jelent meg, amely Clintnek azonnal eszébe juttatta az előző esti jelenetet - amiképpen azt is, hogy milyen érzés volt, amikor 

ujjaival végigsimított a lány puha, duzzadt, csábító ajkain. Bizony, nem sokon 

múlt, hogy meg nem csókolta, s minden erejét össze kellett szednie, hogy el ne 

veszítse a fejét... 

Igazság szerint mindketten féltek is egy kicsit. A férfi attól, hogy újra úgy fogja 

érezni, szüksége van valakire, a nő pedig attól, hogy megint meginog. Es egyelőre egyikük sem volt biztos benne, vajon képes lesz-e legyőzni ezt a félelmet 

és a gátlást, hogy tényleg élvezni tudják majd az együttlétet. Vajon meg merik-e 

engedni maguknak, hogy azt tegyék, amire mindketten olyan kétségbeesetten 

vágyakoznak? 

-  Nos, mit szólsz hozzá? - kérdezte Clint, és önkéntelen mozdulattal Tara felé 

nyújtotta a kezét. 

-  Vágjunk bele! - kulcsolta át a férfi kezét eltökélt mosollyal a fiatal nő. - Egy 

vacsora a Royal Dinerben igazán csábítóan hangzik. 

-  Jó estét, emberek! - Sheila Foster, a Royal Diner étterem mindig jó kedélyű pincérnője széles mosollyal fogadta a belépőket. - Ajánlhatok egy kellemes, 

kétszemélyes asztalt? - kérdezte a városszerte kedvelt pletykafészek, aki sem a 

zaftos kis hírekkel, sem a bájaival nem fukarkodott. Most is majdhogynem szétpattant rajta a tulipiros pincérruha, amely tökéletesen illett vérvörösre rúzsozott 

szájához. 

-  Köszönjük, igen - felelte vidáman Tara, egyetlen arcizmával sem árulva el, 

mennyire kényelmetlenül érinti, hogy az asszony nyilvánvalóan párként kezeli 

őket. 

Clint, akit a jelek szerint mindez nemigen érdekelte, fesztelenül társnője vállára tette a kezét. 

-  Akadna szabad hely az ablak mellett, szépasszony? 

A negyvenes évei elején járó pincérnő kihívó mosollyal nézett vissza rá. 

-  Tudod jól, Clint, hogy bármit megkaphatsz tőlem... 

-  Mindent, kivéve a randevút, igaz - évődött vele vidáman a férfi. 

Szépasszony? Randevú? Tarának még a lélegzete is elakadt a meglepetéstől. 

Lehetséges, hogy ez a különben oly megközelíthetetlen Clint Andover mégiscsak 

flörtölget néha, és ha nagy ritkán megfeledkezik magáról, még humorra is telik 

tőle? Bárhogy legyen is, neki határozottan kedvére volt, hogy végre a férfi derűsebb oldala is napvilágra került. Nagyon szeretett volna erről többet is megtudni, 

sőt egyenesen azt kívánta, hogy ő maga lehessen az, aki kiaknázhatja Clint könynyedebb hajlamait - és aki, ha kell, fölvidíthatja. 

-  Az a helyzet, drága, hogy bármennyire szeretném is, pillanatnyilag nem 

oszthatom meg veled a szerelemmel kapcsolatos összes tudományomat. Tudod, 

így is túl sok vasat tartok már a tűzben - fűzte hozzá kacsintva Sheila, majd megindult előttük a kiválasztott asztal irányába. 

-  Az a gyanúm, hogy itt valami komolyabb darabról lehet szó - bökött Clint 

mosolyogva a konyha felé. 

-  Üdv az érkezőknek! - dugta ki a fejét a lengőajtón Manny Reno, az étterem 

tulajdonosa, aki a főszakács is volt egy személyben. 

A vendégek visszaintettek neki, majd helyet foglaltak a Sheila kínálta sarokasztalnál. A szomszédságukban álló zenegép éppen Nat King Colé Karácsonyi 

dalát kezdte játszani, ez pedig Tara egyik legkedvesebb száma volt. 

-  Nos, mit hozhatok? - vette elő a pincérnő a ceruzáját. - Manny ma estére 

valami egészen elképesztően finom chilit sikerített. 

A férfi kérdő tekintettel nézett társnőjére. 

-  Azt hiszem, inkább egy-egy steaket kérünk, sült krumplival. 

-  És két mentás csokikoktélt - bólintott Tara mosolyogva. 

-  Még mindig emlékszel rá? 

-  Véletlenül eszembe jutott... 

Azon a régi, parkban töltött estén, amikor először tárták ki egymásnak a szívüket, a kedvenc szerelmes filmen, zenén és könyveken kívül azt is megbeszélték, 

melyik italt szeretik a legjobban. Mindketten egy bizonyos mentával ízesített 

csokikoktélra szavaztak. 

-  Egy nagy koktélt két szívószállal? - kacsintott rájuk Sheila, jelentőségteljesen fölvonva a szemöldökét. 

-  Nem. Két koktélt, két szívószállal - felelte Clint szárazon. 

-  Két steak, két sült krumpli és két mentás csokikoktél - bólintott a pincérnő. - Azonnal hozom. 

Amikor Sheila mögött végre becsapódott a konyhába nyíló lengőajtó, a férfi 

hátradőlt a székén, és halkan megjegyezte: 

-  Ez a nő olyan, mint egy kézigránát. 

-  Igazad van. Mérget mernék venni rá, hogy holnap már az egész város a mi 

mentás csokikoktél iránti előszeretetünkről beszél. 

Clint megvonta a vállát. 

-  Na és? Csak pletykáljanak! Jobb, ha te sem törődsz velük. 

-  Én csak a jó híredet igyekszem megóvni, Andover. 

-  Valóban? - hajolt közelebb Tarához a férfi. - És mi mindent hallottál már 

rólam? 

-  Várj egy kicsit, hadd gondolkodjam! - felelte komoly arccal a nő. - Azt 

beszélik, kedves, szívélyes fickó vagy, aki mindenkinek előre köszön, és alaposan 

körülnéz, mielőtt átmenne az úton... 

-  Szóval, egy valóságos kiscserkész, ugye? 

-  Na látod. Akkor most már biztosan megérted, miért kell törődnöm a jó 

híreddel. 

Clint Tara szemébe fúrta a tekintetét. 

-  Ez úgy hangzik, mintha kifejezetten jót tenne, ha némi csorba esnék a tekintélyemen... 

-  Tudok valakit, akit módfelett érdekelne ez a feladat - jegyezte meg könynyedén Tara. 

-  És ki lenne az? - villant meg a férfi szeme. 

-  Sheila, természetesen. 

-  Sajnos ő nem a zsánerem. 

-  Akkor milyen nőt kedvelsz? - bukott ki Tara száján a kérdés. 

-  Úgy tűnik, az utóbbi időben határozottan vonzódom a problémás esetekhez - felelte Clint ravaszkás mosollyal. 

Tarának azonnal a torkában kezdett dobogni a szíve. Nagyot nyelt. 

-  Ki gondolta volna, hogy egy mentás csokikoktél újra ilyen veszélyes vizekre sodor majd bennünket... 

-  Veszélyes vizekre? 

-  Nos, először volt az a csók ott a parkban. Most pedig, alighogy megrendeltük a vacsorát, máris fölforrósodott köztünk a hangulat. 

-  Igazad van - mosolyodott el Clint halványan. - Ámbár léteznek olyasféle veszélyes vizek is, amelyekben bizonyos férfiak szívesen hagyják magukat 

sodortatni. 

Hol marad már ez a pincérnő? - nézett Tara zavartan a konyha felé. Ha nem 

hozzák rögtön azt a csokikoktélt, semmiért sem vállal többé felelősséget. Már 

az sem tűnt számára lehetetlennek, hogy egyszerűen áthajoljon az asztalon, és 

szájon csókolja Clintet. A legjobb úton volt afelé, hogy elveszítse a fejét. Hiába 

próbált azonban a férfi markáns arca mellett körülkémlelni, Sheilát sehol sem 

találta. Attól a látványtól pedig, amely a pincérnő helyett a szemébe ötlött, kis 

híján elfogta a rosszullét. 

A magas, szikár férfi, aki a helyiség másik végében a bárpulthoz támaszkodva, 

lekicsinylő arckifejezéssel tanulmányozta az étlapot, sötétkék ruhájával, vakítóan 

fehér ingével és mintás nyakkendőjével alaposan kirítt az étterem jóval hétköznapibb öltözéket viselő vendégei közül. 

-  Ez aztán az igazi veszélyzóna - mormolta Tara maga elé. Clint azonban így 

is jól hallotta, amit mondott, és ő is az elegáns alak felé fordult. 

-  Ki ez a ficsúr? - kérdezte jeges hangon. 

-  Beiden doktor. 

-  A kórházból? 

-  Igen. De csak néhány hónapja van nálunk - bólintott a nő. 

-  Valami azt súgja, nem kedveled őt túlságosan. Mi ellene a kifogásod? 

-  Sok dolgom szerencsére nem akadt vele. De akkor is kifejezetten ridegen 

és pökhendin viselkedett. Arról híres, hogy még a minimális tiszteletet sem adja 

meg az ápolószemélyzetnek, sőt azt hallottam, igencsak modortalan a betegekkel 

is. De ez még korántsem minden. 

-  Nem-e? - kérdezte döbbenten a férfi. 

-  Van még valami, amit nem tudok pontosan megfogalmazni. Egyfajta rossz 

érzés... 

Beiden hirtelen feléjük pillantott. Tarát nyilvánvalóan nyomban fölismerte, 

mert oda is biccentett neki. Őt azonban meglehetősen kényelmetlenül érintette ez 

az incidens, és csak tessék-lássék viszonozta az orvos üdvözlését. 

-  Mit akarsz ezzel mondani? 

Tarának halvány fogalma sem volt, hogyan öntse szavakba ezt az ösztönös idegenkedést, és nagyon megörült Sheilának, amikor az végre megérkezett a rendeléssel. Elhatározta, hogy lesz, ami lesz, visszatér az előző témához. A ketchupért 

nyúlt, és mosolyt erőltetett az arcára. 

-  Azt hiszem, semmi jelentősége. 

-  Szia, Tara, itt Jane beszél. Betty egész nap nagyon nyugtalan volt, ezért úgy 

gondoltam, én is Marissánál és Davidnél töltöm az éjszakát. Szeretném megnyugtatni a kicsit, és a karomba venni, ha újra sírva fakadna. Add át, kérlek, Clintnek 

is az üdvözletemet! Holnap reggel újra fölhívlak. Viszlát! 

Tara kikapcsolta az üzenetrögzítőt, és a férfi felé fordult. 

-  Jane üdvözöl. 

-  Hallottam - felelte Clint szórakozottan. 

Vajon azt is hallotta, milyen hevesen kezdett verni a szívem, amikor tudatosult 

bennem, hogy üres házba jöttem haza? - tűnődött a nő. Mert tény, ami tény, csak 

ők ketten voltak az egész épületben, így aztán senki sem akadt, akinek a puszta 

jelenléte megakadályozhatta volna az egymáshoz való közeledésüket. 

A férfi, aki nyilvánvalóan rosszul értelmezte az arcára kiülő ijedelmet, odalépett hozzá, és megnyugtatóan a vállára tette a kezét. 

-  Ne aggódj! - mondta. - Jane teljes biztonságban van Sorrensonéknál. 

Korábban Dávid is a hadseregben szolgált, azonkívül az ő házuk előtt is őrködik 

egy emberem. 

Tara bőrén azonnal futkosni kezdtek a hangyák. 

-  Tudom - felelte. 

-  Ezzel együtt nem vagyok róla meggyőződve, hogy számodra is kielégítő ez 

a védelem... 

-  Hogy érted ezt? 

-  Annyira egyedül vagy itt... 

-  Óh! - kacagott föl gúnyosan a fiatal nő, de a nevetése most inkább úgy 

hangzott, mint valami kislányos vihogás. - Velem minden a legnagyobb rendben 

van. 

-  Azt elhiszem - húzta el Clint is a száját, és kisimított egy hajtincset a lány 

homlokából. 

Tarának teljesen elgyengült a térde ettől a meghitt mozdulattól, noha a férfi 

érdes hanghordozása meglehetősen zavaróan hatott rá. 

-  Köszönöm, de... 

-  De micsoda? 

-  Az a bók, amelyet az előbb mondtál... Úgy tűnt, mintha bosszantott volna 

téged... 

A férfi nagyot sóhajtott, és magához húzta. 

-  Igen, a fenébe is, valóban mérges vagyok! 

A nő alig kapott már levegőt, ahogy a mellkasuk és a csípőjük összepréselődött. 

-  Miért? - tört ki belőle végül a kérdés. 

-  Tényleg nem érted? Én ezt nem akarom! 

-  Micsodát? Úgy érted, nem akarsz megérinteni? 

-  Úgy értem, nem akarlak még jobban megkívánni... - simított végig Clint 

Tara hátán, majd átfogta a tarkóját, kényszerítve, hogy a szemébe nézzen. A lány 

úgy állt ott, mint akit megigéztek. A szíve hangosan kalapált. El akarta mondani, 

mennyire fél attól, hogy a közöttük föllángoló vonzalom minden egyes alkalommal teljesen kizökkenti őt a normális kerékvágásból. El akarta mondani, mekkora 

erővel támadt föl benne a szenvedély, újra fölébresztve régen eltemetett romantikus hajlamait. És hogy végleg föladta... Föladott minden ellenállást, mert többé 

nem akarta önmagát megtagadni. 

Clint azonban nem adott erre lehetőséget. Még közelebb húzta őt magához, 

és forrón, követelőzőén megcsókolta. Ám amikor a férfi nyelve érzéki játékba 

kezdett, és Tara támaszt keresve a konyhapultnak dőlt, egy óvatlan mozdulattal 

lesöpörte az ott levő tányérokat és borítékokat. Ijedten rebbentek szét a hangos 

csörömpölésre, és úgy néztek egymásra, mintha valami tiltott dolgon kapták 

volna rajta őket. 

-  Sajnálom - zihálta a lány, és módfelett bosszankodott ügyetlensége miatt, 

amellyel jóval többet árult el az érzéseiből, mint amennyit szavakkal el lehetett 

volna mondani. Tehetetlennek és gyámoltalannak érezte magát, és Clint pillantását elkerülendő, lehajolt, hogy legalább a postáját összeszedje. 

-  Segítek... - térdelt le melléje a férfi. 

-  Nem szükséges. Majd magam... - dadogta, de a következő pillanatban 

rémült kiáltás tört ki belőle. 

-  Mi történt? 

Tara reszkető kézzel emelte föl a vastag, krémszínű borítékot, amelyik pontosan olyan volt, mint az előző nap érkezett fenyegető levél. 

-  Az ördögbe! - szitkozódott Clint. -Add csak ide, majd én kinyitom! 

-  Mit gondolsz, most már mindennap fogok kapni egyet? - kérdezte félelemtől rekedten a háziasszony. 

A férfi egyetlen szó nélkül tépte föl a borítékot. 

-  Olvasd hangosan, légy szíves! - egyenesedett föl Tara. - Jogom van hozzá, 

hogy megtudjam, mi áll benne! Végül is nekem címezték. 

-  Rendben - lépett Clint szorosan melléje, és olvasni kezdett. - Ez a mocsok, 

akit maga a házában rejteget, ez az ócska, tolvaj, hazug kis cafka... 

-  0, nem! - kapott levegő után Tara. 

-  Bárki is a feladó, annyi biztos, hogy rendkívül dühös. 

-  Jane-re és Bettyre? De hát miért? 

-  Utánajárok, megígérem. 

-  Gondolod, hogy aki küldte, erőszakra is képes? 

-  Minden lehetséges - szűrte át a szót Clint a fogai között. 

Tara, ha lehet, még jobban megrémült. Milyen jól tették, hogy Jane ma estére 

Marissánál és Davidnél maradt! Ott biztonságban van, és nem kell tudomást szereznie erről a borzasztó irományról... 

-  Azonnal be kell vinni ezt a levelet a laborba, hátha találunk rajta valamit. 

Reméljük, a tettes most nem volt olyan elővigyázatos, és otthagyta legalább az 

ujjlenyomatát. 

-  Igen, persze... - felelte Tara, habár nagyon nem szerette volna, hogy a férfi 

egyedül hagyja őt. Még akkor sem, ha valóban őrködik kint valaki. Annyira jó 

volt érezni a teste melegét, a keze vigasztaló és bátorító mozdulatait... Igen, most 

már tökéletesen világossá vált előtte, hogy nem csak egy-két forró éjszakát akar 

vele eltölteni, amíg ennek a titokzatos esetnek a végére jutnak... 

Fölsóhajtott. De az ördögbe is, ő sosem tartozott a gyönge, segítségre és gyámolításra szoruló nők közé! Sürgősen össze kell szednie magát, különben itt még 

komoly bajok lesznek! Fölszegett fejjel az ajtóhoz lépett, és kinyitotta. 

-  Remélem, ezúttal találsz valamit. 

Clint azonban csöppet sem zavartatta magát, és kényelmesen elhelyezkedett 

a heverőn. 

-  Csak azt mondtam, azonnal be kell vinni a laborba a levelet, nem azt, hogy 

én magam leszek a küldönc. 

-  Nem értem... 

Júlia 

-  Nem én viszem be a levelet - ismételte meg a férfi határozottan. 

-  Márpedig neked kell bevinned. Méghozzá haladéktalanul. A lehető leggyorsabban meg kell szereznünk a bizonyítékokat. 

-  Úgy is lesz - vette elő Clint a mobiltelefonját, és megnyomta rajta a hívásra szolgáló gombot. - Doug, azonnal gyere a Duncan Hill Road 3351-be! - szólt 

bele a készülékbe, majd újra Tarához fordult. - Az asszisztensem ugyanis már 

visszaérkezett. Elviszi a laborba a borítékot, és még ma éjjel közölni fogja velem 

az eredményt. 

Tara még mindig nem csukta be az ajtót, s a hűs levegő kezdte elárasztani az 

előszobát. 

-  Ha ezt azért teszed, hogy engem megvédj... 

-  És ha igen? - szakította félbe a férfi. 

-  Már megmondtam, hogy nincs szükségem házi őrizetre! 

-  Én is megmondtam, hogy állandóan a közeledben leszek. 

-  Igen, de akkor Jane-ről volt szó... 

Clint a magasba emelte a levelet. 

-  Most azonban már téged is veszély fenyeget. 

-  Egész jól elvagyok így is... 

-  Kár a szóért. Úgy lesz, ahogy mondtam. 

Tara elkerekedett szemmel bámult a férfira, miközben a szíve újra a torkában 

kezdett dobogni. Ez az ember egyszerűen elviselhetetlen! Persze neki sem kell a 

szomszédba mennie egy kis határozottságért... Igen, kétségtelenül összeillenek, 

hiszen minden félelem és fenntartás ellenére megállás nélkül játszanak a tűzzel, 

noha könnyen lehet, hogy mindketten alaposan meg fognak pörkölődni. Tekintete 

szinte szikrázott a dühtől, de az ajtót mindenesetre becsukta. 

-  Tulajdonképpen már aludni készültem. Én ugyanis... 

-  Na és? Nincs azzal semmi gond. 

-  Na és...? - tett egy lépést Tara. - Te meg majd egyszerűen behúzod az ajtót 

magad után, ha mégis kedved támadna lelécelni innen? 

-  Ma éjjel már nem megyek sehová. Elleszek itt szépen a heverőn. 

Tarának azon mód arcába szaladt a vér. Illetve... nemcsak az arcába, hanem 

a teste egyéb részeibe is. Szóval Clint csak néhány méternyire tőle szándékozik 

eltölteni az éjszakát! Úgy fest, a sors igencsak komoly vizsga elé akarja állítani 

őket, és nem lehetetlen, hogy ő elbukna ezen a vizsgán. 

-  Ha lenne számomra egy párnád és egy takaród... 

-  Az talán még akad. Kívánsz esetleg más valamit is? - kérdezte a lány meggondolatlanul, és a legszívesebben leharapta volna a nyelvét. 

-  Köszönöm, nem - felelte a férfi, és élvezettel összekulcsolta a kezét a tarkóján. - Kivéve persze, ha az ágyadba hívsz... 

4. FEJEZET 

Tara még mindig ugyanabban a mennyezetes ágyban aludt, amelyet egyszer 

kamaszkorában fedezett föl az egyik folyóiratban, és amelybe első pillantásra 

beleszeretett. Zsebpénzének minden egyes centjét félretette hónapokon át, hogy 

megvehesse a hőn áhított bútordarabot. Édesanyja jó és hasznos vásárnak találta a 

dolgot, neki azonban mégiscsak luxusnak számított, és csak úgy dúskált aztán az 

élvezetekben. Úgy érezte, ezzel egyfajta fészket teremtett magának, ahol minden 

este el tud rejtőzni a valóság és a kötelességérzet elől. 

Ma azonban még ezek alatt a meghitt, világoskék leplek alatt sem találta meg 

a megszokott nyugalmat és biztonságot, és a valóság elől sem tudott elmenekülni. 

Hiszen a valóság az volt, hogy a lakásában egy rendkívül vonzó férfi tartózkodik, 

aki attól a pillanattól fogva, hogy megérintette, teljes mértékben uralta a gondolatait. Izzó vágy öntötte el a testét, és feszülten az ébresztőórára pillantott. 

Még mindig csak fél kettő... Fölsóhajtott. Hosszú órákba telik, mire világosodni kezd. Fogalma sem volt, el tud-e aludni - pedig égető szüksége lenne egy 

kis pihenésre az egész napi nyugtalanító hercehurca után. És Clint vajon mit csinál? Alszik, vagy csak kinyújtózva fekszik a heverőn, és ő is hasonló gondokkal 

viaskodik? - tépelődött tanácstalanul. Menj át hozzá! - szólalt meg benne egy 

ördögi hang, ő pedig megadta magát, és fölkelt az ágyból. 

Az egész ház Tara illatát árasztja, szimatolt Clint vagy századszor a levegőbe. Egy leheletnyi vanília és hozzá valamilyen virág... éppen elegendő, hogy 

egy férfi teljesen elveszítse a fejét. Fordult egyet a heverőn, amely túl rövid volt 

ahhoz, hogy aludni tudjon rajta, de ő amúgy sem gondolt ilyesmire, csak egy 

kicsit pihenni akart, amíg az asszisztense nem telefonál. Azonkívül attól is tartott, 

hogy ha elalszik, megint rátör majd az a lidérces álom, amelyik minden éjjel újra 

és újra fölriasztotta. 

Halk lépteket hallott, majd fojtott tüsszentést. Ezek szerint Tara sem tud aludni, gondolta magában, és szélesen elvigyorodott. 

- Éjjeli nasi? - kérdezte hangosan, és felkattintotta a kisasztalon álló lámpát, 

amely sejtelmes, puha fénybe burkolta a nappalit. - Nem gondoltam volna, hogy 

te is az a fajta vagy, aki éjjelenként a hűtőt fosztogatja... 

.Júlia 

Tara nem válaszolt, s ő már arra gondolt, hogy nyilván visszaosont a hálószobájába, amikor egyszer csak megpillantotta a fejét a heverő fölött. 

-  Általában nem szoktam ilyenkor fölkelni... 

Ragyogó, zöld szemével és vállára omló, mézszőke hajával smink nélkül is 

elbűvölően festett. A belőle sugárzó ártatlanság olyan sajátos bájt kölcsönzött 

neki, hogy Clint képtelen volt levenni róla a szemét. Egyszerű, sima hálóinge 

áttetszően borult a testére, sejteni engedve az anyag mögött rejtőző, lélegzetelállító idomokat. A férfi alig bírta ki, hogy föl ne ugorjon, és a karjába ne kapja 

ezt a csodálatos tüneményt. 

-  De ma éjjel minden jel szerint megéheztél - jegyezte meg anélkül, hogy 

átgondolta volna, mit is jelentenek valójában ezek a szavak. Aztán már hiába 

szerette volna visszaszívni a mondottakat, és ez annál is kevésbé volt lehetséges, 

mert még ebben a halvány, szűrt fényben is észrevette, ahogy a nő szemében fellobban a vágy. 

De Tara még nem ment bele a játékba. 

-  Arra gondoltam, csinálok magamnak egy csésze forró kakaót. Te is kérsz 

egyet? 

A férfinak egészen máshoz lett volna kedve, de ezt nem akarta kimondani. 

-  Ühüm. Segíthetek? 

-  Nem, nem. Majd én kézbe veszem a dolgokat. 

-  Kiváló életelv, azt meg kell hagyni. 

-  Aha - tűnt el a háziasszony a konyhában. - Csakhogy ez néha szörnyen 

fárasztó. 

-  Micsoda? Ja, hogy a dolgokat kézben tartani - állt föl Clint a heverőről, és 

ő is kiment a konyhába. 

-  Az az igazság, hogy gyerekkorom óta szükségem volt az önfegyelemre... 

már csak a körülményeim miatt is - állt meg Tara a tűzhely előtt, és fölágaskodott, hogy bekapcsolja a páraelszívó világítását, amely mozdulat újabb izgató 

látványossággal ajándékozta meg a férfit. 

-  És most? - kérdezte, miközben a szeme mohón falta a vékony tüllanyag 

mögött fölsejlő csípőt és melleket. - Még mindig olyanok az életkörülményeid, 

hogy úgy érzed, nem árt a dolgokat kézben tartanod? 

Tara remegő kézzel töltötte tele a vízforralót. 

-  Őszintén szólva, olykor szívesen megereszteném a gyeplőt - válaszolta. 

-  Közelebbről mit értesz ezen? - támaszkodott Clint a konyhaszekrénynek. 

-  Hogy végre önző legyek kicsit, és föllélegezhessek. Hogy kipróbáljam, 

milyen érzés mások helyett önmagamért lenni... De fogalmam sincs, mindezt 

miért mondtam el - hajolt előre, hogy a csészékbe kakaóport tegyen. 

-  Éjfél után talán megengedhető, hogy egyszer különösebb óvintézkedés nélkül is megmutathassuk egymásnak a sebezhető pontjainkat - ráncolta össze a 

homlokát a férfi. 

-  De kettőnk közt marad a dolog, ugye? - emelte rá ártatlanul a szemét Tara, 

bár a szavai így is szinte a végletekig korbácsolták Clint érzékeit. Eléggé dühös 

is volt magára, hogy ez a nő ekkora hatást gyakorol rá, de a fizikai közelségétől 

mindinkább elerőtlenedett. 

-  Elnézést... Szeretnék kivenni onnan egy kanalat - intett Tara a férfi csípője 

felé, amely éppen eltakarta az evőeszközös fiókot. 

Clint azonban nem húzódott félre, hanem megfogta a lány kezét, és magához 

húzta. Tara ellenállás nélkül simult a feszes combok közé, s ágyéka ösztönös mozdulattal a másik duzzadó férfiasságához feszült. Clint természetesen nem élt remeteéletet. Szerette a nőket, és mindig tisztelettel bánt velük, habár sohasem felejtette 

el idejében tisztázni, hogy egy-egy éjszakai kalandnál többet egyiktől sem akar. 

Tarával azonban más volt a helyzet. Érezte, hogy vele nem állhat meg egyetlen 

alkalomnál, és pontosan ez volt az oka, amiért eddig olyan visszafogottan viselkedett. Most pedig bolond módon éppen afelé tart, hogy ez a szándéka teljes kudarcot valljon. Lassan a szájához emelte a nő kezét, és belecsókolt a tenyerébe. 

-  Nyugodtan rám bízhatod magad - suttogta. - Hidd el, nagyon sokat jelentesz nekem... 

-  Ez valami új szabály akar lenni? - kérdezte Tara rekedten. 

-  Inkább ígéret - emelte rá a tekintetét a férfi, de aztán azonnal le is sütötte 

a szemét, amint rájött, hogy valójában mit mondott. Hiszen még soha, egyetlen 

nőnek sem tett ígéretet. 

-  Nos, ha tényleg így van... - simított végig a karján a nő -, akkor igazán 

elmondhatnád, ami a szívedet nyomja. 

A Clint mellkasán végighúzódó sebhelybe azonnal belehasított a fájdalom. 

Hiába, gondolta, nem állt készen rá, hogy erről beszéljen, mint ahogy arra sem, 

hogy elfelejtse a vele kapcsolatos kínszenvedést - hiszen nemegyszer éppen ez a 

forradás figyelmeztette arra, hogy az ilyen és hasonló helyzetekből elmeneküljön. 

Most azonban még ez a gyötrelmes emlék sem tudta kisebbíteni a köztük fellángoló érzéki vonzódást. 

-  Úgy érzem, ezt már nem akadályozhatjuk meg... - nézett rá Tara csillogó 

szemmel. 

-  Én is azt hiszem. 

-  Akkor hagyjuk, hogy csak úgy megtörténjen! 

A férfi, életében először, teljesen bizonytalan volt, hogy mit is kellene tennie. 

Csak annyit tudott, hogy mindent meg akar adni ennek a nőnek. Elsősorban is azt 

a szabadságot, hogy végre valóban önmaga lehessen, hogy igazán föllélegezhessen - hiszen valójában maga is ezt szerette volna. De amikor Tara keze a mellkasára simult, azonnal megfeledkezett erről a szándékáról, és az agyát elborította 

a tehetetlen düh. Soha, senkinek nem engedte meg, hogy ott megérintse. Ez a 

sebhely jelentette és tartotta életben a múltat, és a múlt még nem engedte el őt. 

Ezért is reagált mindenre annyira hevesen, ezért nem jutott benne szóhoz most 

sem a meggondolás. Szelíden, de határozottan fogta meg a nő csuklóját, és a karját a hátára csavarta. 

Tara azonban meg sem próbált kiszabadulni. Még közelebb húzódott hozzá, 

mígnem a szájuk már csak egy-két centiméterre volt egymástól. 

-  Semmi baj - suttogta. - Mindent tudok a balesetedről... 

Clintnek még az ujja hegye is elzsibbadt a vágytól, de a rátörő fájdalomtól kis 

híján összecsuklott. Az a rettenetes, három évvel ezelőtti éjszaka... Igen, arról 

majdnem mindenki hallott a városban, de a sebhelyről szinte senki. 

-  Honnan tudod? 

-  Néhány hónapig azon az állomáson dolgoztam, ahol az égési sérülést szenvedett betegeket kezelték - felelte halkan a nő. 

-  És a nővérek nyilván minden egyes esetet kibeszéltek egymás között. 

-  Ugyan! A te műtéted csak egy másik beteggel kapcsolatban került szóba, 

akkor is csupán véletlenül. 

-  Egy másik megnyomorított tagja a történetnek, ugye? - nevetett föl Clint 

gúnyosan. 

-  Ha jól emlékszem, a nővérek inkább csak a te kivételes felépítésű testedről 

beszéltek... 

A férfi elengedte Tara kezét, és magához ölelte, majd lágyan szájon csókolta. 

A lány fölsóhajtott. 

-  ígérem, nem fogom megérinteni azt a sebhelyet. Csak akkor, ha egyszer 

majd te kérsz meg rá. 

-  Soha... - nyögte a férfi, akit már-már szó szerint perzselt a szenvedély, hogy 

alaposan megízlelje, és csókjaival végképp lezárja azt a duzzadó, korallszín ajkat. 

De nem kell sok idő, hogy ő is rájöjjön, milyen óriási hibát követtünk itt el, és 

akkor majd messzire elkerül, gondolta. Addig azonban maradéktalanul ki akarta 

élvezni ezt a csodálatos vanília- és virágillatot és a nedvesen csillogó ajkak forró 

puhaságát. Azt viszont még ebben a varázslatos hangulatban is észrevette, hogy 

Tara nem játszik, s egy csöppet sem fél, hogy elvét valamit, amikor önfeledten 

az ágyékához préseli magát. Kívánta őt, őszintén, egészen, és szemernyi gondot 

sem okozott neki, hogy ezt a vágyát ki is mutassa. Clintnek átkozottul jólesett, 

hogy ennyire kívánják... 

-  Kedves... - dadogta Tara, de ő félbeszakította. 

-  Ne gondolkodj! - zihálta rekedten. - Mindkettőnk kedvére kérlek, ne gondolkodj 

Végigsimított Tara hátán, és a karjába zárta. Hosszú percekig csókolták egymást, vadul és éhesen. Igen, ennek a nőnek pontosan olyan íze van, mint annak a 

bizonyos tiltott gyümölcsnek, villant az eszébe, és tudta, hogy soha nem kaphat 

belőle eleget. De most csak a pillanatot akarta élvezni, s nem törődött azzal, mi 

lesz majd öt perc vagy egy-két nap múlva. Teljesen átengedte magát az ösztöneinek, s ha ezek az ösztönök a vesztébe sodorják, az sem baj, az sem változtathat 

ezen a mindent betöltő jelenen. Keze végigsiklott a nő testén, s elérve a hálóing 

szegélyét, fölhúzta azt egészen a csípőjéig. A bőre valósággal égette már a tenyerét, s ez a forróság a végletekig fölizgatta. 

Tara mozdulatlanul szívta be a levegőt... aztán megborzongott. Clint tudta, 

hogy mindenre készen áll. Vajon a heverőhöz fogja most vezetni, vagy föl a hálószobába, esetleg itt, a kandalló előtti szőnyegen lesz majd az övé? Mert az biztos, 

hogy ő már képtelen visszafogni a vágyait. 

Tarának azonban már nem volt érkezése ahhoz, hogy bárminő célzást vagy 

indítványt tegyen - Clint mobiltelefonjának éles hangja ugyanis minden ilyesfélében megakadályozta. 

-  Azt hiszem, kénytelen vagy fölvenni - zihálta, félbeszakítva a másik szitkozódását. 

-  Igen, ez alighanem az asszisztensem - engedte el őt kényszeredetten a 

férfi. - Meghagytam neki, hogy azonnal hívjon, amint meglesz a laboreredmény. 

-  Arra pedig égető szükségünk van. 

-  Amire szükségünk lenne, az... 

-  Ki ne mondd! 

Clintben kemény harcot vívott egymással a kötelességérzet és a szenvedély, 

de végül most is az előbbi győzött. Odalépett a heverő előtt álló asztalhoz, és 

felvette a készüléket. 

-  Andover - szólt bele idegesen. 

-  Sajnálom, főnök, de rossz hírem van - hallotta a vonal másik végéről Doug 

zavart hangját. - Semmiféle nyomot nem találtunk a levélen. 

Tara másnap reggel elment Jane-ért, majd mindketten beautóztak a városba, 

hogy elintézzék a karácsonyi bevásárlást. Hideg volt, bár szépen sütött a nap, és 

a szél is éppen csak fújdogált. Egyszóval tökéletes időt fogtak ki, hogy a Main 

Streeten valami különleges ajándékot és újabb karácsonyfadíszeket találjanak. 

Tara erősen reménykedett abban, hogy ez a kis kiruccanás eltereli majd a gondolatait az elmúlt éjszakáról - már ha ez egyáltalán lehetséges, hiszen Clint csókjait, érintéseit nemigen tudta elfelejteni, mint ahogy azt a tényt sem, hogy ennél 

jóval többet akart... De lassanként kezdett beletörődni abba, hogy most is csak 

annyit kapjon, amennyit megérdemel: hogy egyedül álmodozzon ágya világoskék vászonmennyezete alatt. Mert amint a férfi befejezte a telefonbeszélgetést, 

ö elköszönt tőle, és fölment a hálószobájába, pedig életében nem érezte magát 

még annyira egyedül. De csak ott talált nyugalmat, ott tudott erőt venni az iránta 

való sóvárgáson, miként a kétségbeesésen is, amely a kudarc miatt kínozta. Clint 

ugyanis később sem kopogott be az ajtaján. Talán röstellte az éjszakai közjátékot, 

bár az is lehet, hogy csak bizonytalan volt. 

Egy üzenetet azonban mégiscsak hátrahagyott neki a férfi, tudatva vele, hogy 

nagy nyomozásba kezd, és hogy a házat továbbra is őriztetni fogja. 

-  Milyen szép az idő! - jegyezte meg lelkendezve Jane, visszarántva őt a 

magányos jelenbe. 

-  Igen, én is szeretem ilyenkor a hideget. Valahogy ünnepélyesebbé teszi a 

dolgokat... 

A fiatalasszony mosolyogva bólintott, majd megállt az egyik üzlet kirakata 

előtt, és rámutatott a régi időket idéző játékvonatra. 

-  Ugye, milyen aranyos? 

-  Emlékszel még, kiknek akartál ajándékot venni? 

-  Csak néhány dollár volt a táskámban, amikor ott, a Royal Dinerben összeestem. De Marissának és Davidnek nagyon szeretnék venni valamit. És talán 

Harrynek is... 

-  Harrynek? - húzta föl Tara a szemöldökét. - Ki az a Harry? 

Jane mosolyogva intett az utca túloldalán álldogáló férfi felé. 

-  A testőröm. 

-  Aha. Hogy is feledkezhettem meg róla? - vágott egy kényszeredett fintort 

Tara. - Még valaki? 

-  És természetesen az én kicsikémnek is. 

-  Természetesen... 

-  És te? - kérdezte Jane. - Te mit akarsz venni? 

-  Néhány apróságot a kórháziaknak. 

-  Ez minden? 

-  Nem, nem! Neked és Bettynek is szeretnék... 

-  0, nekünk épp elég ajándék a barátságod - tette a vállára a kezét a fiatalasszony. 

Tara jókedvűen elnevette magát. 

-  Márpedig akár akarod, akár nem, akkor is kaptok valamit a karácsonyfa alá! 

-  Szóval az ápolónők, Betty és én. Más nincs a listádon? Egy rendkívül vonzó 

és jóképű úriember például... 

-  Tessék...? 

-  Vagy talán mégsem? 

Tarának még a szája is nyitva maradt a döbbenettől. 

-  Most tényleg elpirultam, vagy csak a hideg teszi? - kérdezte néhány pillanattal később. 

Mindketten szívből kacagtak. 

-  Akkor? - bökte oldalba a barátnőjét játékosan Jane. - Mit gondolsz, minek 

örülne Clint a legjobban? 

-  Fogalmam sincs. 

-  Nekem már eszembe jutott néhány dolog... 

Az igazat megvallva, ezzel Tara is így volt, de még mindig nem döntötte el, 

hogy megengedhet-e magának ilyesmit. 

-  Akkor hát mi lesz Clint ajándékával? 

-  Rettenetes vagy! 

Jane szája széles mosolyra nyílt. 

-  Szinte már látom is magam előtt. Mi volna, ha te magad lennél az az ajándék? Meztelenül, átkötve egy nagy, piros szalaggal... 

-  Azt hiszem, valami disznó kis ördög bújt beléd -játszotta Tara a meglepettet. 

-  Igazad lehet - kacsintott rá Jane ravaszul. - De még azt sem tudom, hogy 

én ki vagyok... 

-  Hamarosan meg fogod tudni. ígérem - lapogatta meg bátorítóan barátnője 

vállát Tara, majd odahúzta őt a butik bejáratához. - Menjünk be! Majd még 

átgondolom azt a piros szalagot. Most viszont van ennél fontosabb dolgunk is. 

Egy szép karácsonyfát is kell ám szereznünk! 

-  Bizony, egy szép kis ezüstfenyőt! Üveggolyókkal, gyertyákkal, csillagokkal... - Jane hálatelt szemmel nézett Tarára. - Köszönöm a segítséget, a támogatást és a barátságodat. El sem tudom, mondani, hogy mindez milyen sokat jelent 

nekem. 

Megölelték egymást, s már éppen be akartak lépni az üzletbe, amikor Tarának 

váratlanul rossz érzése támadt. Előreengedte Jane-t, és körülnézett, de nem vett 

észre semmi szokatlant. Már majdnem Harry, a Clint által kirendelt testőr rovására írta ezt a különös nyugtalanságot, amikor egyszer csak Beiden doktoron akadt 

meg a szeme, aki az egyik könyvsátor előtt állva, sötét tekintettel méregette őket. 

Egy pillanatig merőn néztek egymásra, majd az orvos hirtelen elfordult, és elindult az ellenkező irányba. Az a mód azonban, ahogy fixírozta őket, még inkább 

megerősítette Tarában a vele kapcsolatos ellenszenvet, noha az okát sehogy sem 

tudta volna megmondani. 

-  Na, jössz már? 

Csak a barátnője éles hangjára hagyott alább benne a furcsa, jeges borzongás. 

Mély levegőt vett, és megrázta a fejét. 

-  Azonnal! - kiáltotta tettetett könnyedséggel, és belépett a butik ajtaján. 

5. FEJEZET 

Clintnek mindinkább az volt az érzése, hogy ez a két levél szabályszerűen 

csúfot űz belőle. A Texasi Marhatenyésztők Klubjának ablakánál állva, komor 

tekintettel nézegette a kezében tartott borítékokat. Alig hajnalodott még, de ő már 

körbetelefonálta a barátait, hogy tanácskozásra hívja őket. Mégsem panaszkodott 

egyikük sem a korai ébresztés miatt, s bármilyen álmosak és ziláltak voltak is, 

azonnal a helyszínre siettek, és nagy figyelemmel hallgatták a beszámolót. 

-  Szóval nem hagyott hátra egyetlen ujjlenyomatot sem. És hajszálat vagy 

szövetdarabot sem találtatok? - kérdezte a biliárdasztalnak dőlve Ryan. - Semmink sincs tehát, amin elindulhatnánk. 

Clint zavartan dörzsölgette borostás állát. 

-  Ahogy mondod, barátom. 

-  Megbánja még ez a csirkefogó, hogy ennyi vesződséget okozott nekünk! 

dünnyögte komoran maga elé Alex. 

Dávid fújtatva zöttyent le az egyik bőrfotelba, Clint pedig nagyot kortyolt 

a feketekávéjából, de annyira dühös volt, hogy szinte nem is érezte a forró ital 

amúgy kitűnő aromáját. Hogy a fenébe fordulhat elő, hogy egyetlen árva nyomot 

sem tudtak fölfedezni sem a leveleken, sem a két kórházi szöktetési kísérletet 

követően? Pedig hosszú évek óta végzi ezt a munkát, amelyben nemcsak óriási 

tapasztalatot, hanem jól megérdemelt hírnevet is szerzett. De olyan tanácstalannak, mint most, még soha az életben nem érezte magát, és ezzel szemlátomást 

nem volt egyedül. Az itt összegyűlt férfiak valamennyien hozzászoktak már, hogy 

minden körülmények között átlássák és uralják is az éppen aktuális helyzetet. És 

készen álltak a legvégsőkig is elmenni, hogy a kérdéseikre választ találjanak. 

-  A legjobb embereimet állítottam az ügyre - bizonygatta Andover, noha 

mentségre igazán semmi szüksége nem volt. - És mérget vehettek rá, hogy utánajárok, akárki rejtőzzék is mögötte! 

-  Ebben valamennyien biztosak vagyunk - bólintott Dávid. 

-  Átkozottul így van, még ha az utolsó pillanatig Taránál kell is maradnom. 

-  Ez aztán az elkötelezettség! - vigyorodott el Alex. 

-  Ahogy mondod - bólintott Ryan pimasz mosollyal. - Akár odaadásnak is 

nevezhetnénk... 

Clint sötét pillantást vetett a barátaira, aztán elfordult, és újra kinézett az ablakon. Nem akarta, hogy észrevegyék rajta, mennyire ideges. Igen, ennél az esetnél 

mind többször egybemosódtak a munka és a magánélet határai, ami pedig még 

soha nem történt meg vele. A fizikai vonzalom teljes mértékben ötvöződött azzal 

a törekvéssel, hogy Tarát minden lehetséges veszélytől megvédje. 

Kiitta a kávéját. Bármi történjék is közöttük, elsősorban erre kell összpontosítania, határozta el. Egyszerűen nem engedheti meg, hogy annak a nőnek, akinek 

az őrzésére és pártolására ígéretet tett, bárki is fájdalmat vagy veszteséget okozzon. Minden erejével azon kell lennie, hogy ettől a céltól semmi se téríthesse el. 

Az órájára nézett. Tara éppen ma volt éjszakás... Az lesz a legjobb, ha haladéktalanul a lakására hajt, leváltja az embereit, és maga marad ott Jane-nel. 

-  Ha nem jön közbe semmi - fordult újra a klubtagok felé -, nemsokára 

megint összejövünk. 

-  Akkor ezzel most meg is lennénk - emelkedett föl Dávid a fotelból. 

Ryan egyetértően biccentett, Alex pedig a lehető legártatlanabb arckifejezéssel 

megkérdezte: 

-  Ugye átadod majd a nővérkének mindannyiunk szívélyes üdvözletét? 

-  Nem, nem! - javította ki őt a barátja. - Inkább jó reggelt kívánj neki a 

nevünkben! Erre ez az időpont sokkal megfelelőbb. 

-  Ti vagytok a legnagyobb marhák ebben a városban - felelte Clint savanyú 

képpel, s anélkül, hogy még egy pillantást vetett volna rájuk, kimasírozott az 

ajtón. 

-  Annié, megcsináltad a négyesben Mr. Young ágyát? 

A kövérkés, barna ápolónő jókedvűen elmosolyodott. 

-  Természetesen. 

Ezen a reggelen kivételes nyugalom uralkodott a kórházban. Az osztály hét 

betege már megreggelizett, és békésen heverészett a fekhelyén. Tara úgy döntött, 

kihasználja az időt, és a nővérszobában gyorsan megírja a reggeli jelentést. 

A kíváncsi Annié, akinek szintén kijutott most egy kis szünet, egy üveg limonádéval a kezében nekitámaszkodott a világoskék falnak. 

-  Úgy látom, nagyon sietsz -jegyezte meg. 

-  Minél hamarabb haza akarok érni, hogy lássam, mi van Jane-nel. 

-  Tényleg, hogy érzi magát a betegünk? 

-  Egyre jobban. 

Tara eltűnődött egy pillanatra, vajon védencének akkor is ilyen jó volna-e a 

hangulata, ha tudomást szerezne a fenyegető levelekről. Egész biztosan nem, 

válaszolta meg aztán magának a kérdést. 

-  Akkor... - halkította le Annié a hangját, nehogy a fogadópultnál ülő ápoló 

meghallhassa őket. A fiatalembernek bevett szokása volt, hogy állandó jelleggel 

hegyezte a fülét. - Még mindig őrizteti őt az a szupermen? 

-  Kicsoda? - kérdezte Tara könnyedén, látszólag minden figyelmét a jelentésre összpontosítva. 

-  Clint Andover. 

-  Igen, még mindig. - Pontosabban mindkettőnket, akarta mondani, de aztán 

bölcsebbnek látta, ha ezt a hírt nem adja tovább. 

-  És mindezt nálad? 

A válasz csak egy néma fejbólintás volt. 

-  Ezt már nevezem! 

A fogadópultnál ülő fiatalember furcsa pillantást vetett rájuk, de a kis ápolónő 

vészjósló tekintete láttán azonnal elfordította a fejét. 

-  Több gondot jelent, mint könnyebbséget - súgta Tara a kolléganője fülébe, 

mire az majdnem félrenyelte a szájában levő limonádét. 

-  Azt akarod mondani, nem örülsz annak, hogy egy ilyen szuper hapsi lakik 

a házadban, akin állandóan rajta tarthatod a szemed, még akkor is, ha egy szál 

bokszeralsóban alszik? Tudod, ezt a kényelmetlenséget szívesen átvállalnám! 

Tara minden zavara ellenére hangosan fölkacagott. Tény ugyan, hogy Annié 

igencsak kíváncsi természetű volt, afféle minden lében kanál, de ezzel együtt 

rendkívül jóindulatú is, és fölöttébb szórakoztató. Ő legalábbis őszintén kedvelte. Mivel nem volt családja és esélye sem igen, hogy ez a helyzet belátható időn 

belül megváltozzék, a kollégáival igyekezett betömni ezt a rést, őket érezte a 

legközelebb magához. Az a lojalitás pedig, amelyet az ápolószemélyzet tagjai 

egymás iránt tanúsítottak, az az önzetlen gondoskodás, amellyel a betegekkel 

bántak, nemcsak a kórház más dolgozóitól különböztette meg őket, hanem a 

város többi lakójától is. És Tara büszke volt rá, hogy közéjük tartozik. 

-  Úgy tűnik, a szupermened versenytársat kapott - súgta oda Annié, majd kiitta a maradék limonádéját, és az üres flakont a szemetesbe dobta. 

-  Versenytársat? - nézett rá Tara értetlenül. 

-  Úgy bizony! - intett Annié a nyitott ajtó felé. - Méghozzá a mi titokzatos 

doktorunk személyében. 

Tara a jelzett irányba pillantott. Először azt hitte, ez is csak a kolléganője szokásos viccei közé tartozik, s már föl is készült rá, hogy egy idősebb, őszes hajú 

orvos közeledik, de most szó sem volt tréfáról: Beiden doktor állt kint a liftajtó 

előtt, és leplezetlen, sötét tekintettel méregette őt, sőt valamiért úgy tűnt, mintha 

már hosszú percek óta figyelné. 

-  Ki nem állhatom ezt a pasast - suttogta Annié a foga között. 

-  Tegnap is és most megint... - dünnyögte Tara maga elé. 

-  Miért, mi történt tegnap? - hajolt közelebb a gömbölyded ápolónő. 

-  Éppen vásárolni voltam a városban, amikor észrevettem. Az utóbbi időben 

egyre-másra beleütközöm... 

-  Ami azt illeti, Royal nem olyan nagy város - vonta meg a vállát Annié. 

Óhatatlanul összefutunk benne olyanokkal is, akikkel nem szívesen találkozunk. 

-  Igen, ez így van - felelte Tara, noha ebben a dologban korántsem volt olyan 

biztos, mint a kolléganője. Egyet azonban egész tisztán látott: mindegy, milyen 

okból, de Beiden határozottan érdeklődik iránta. És ez a nyílt kíváncsiság rendkívül kellemetlenül érintette őt. 

A férfi belépett a liftbe, és becsukta maga után az ajtót. 

-  Lehetséges, hogy rád feni a fogát? - kérdezte Annié elképedve. 

-  Nagyon remélem, hogy nem. 

-  Pedig nem is annyira rossz külsejű hapsi... 

-  Az lehet. De ezzel együtt fényévekre van attól, hogy... 

Tara legszívesebben leharapta volna a nyelvét, hogy többet egy szót se szólhasson. A kolléganője azonban szélesen elmosolyodott. 

-  Hogy Clint Andover nyomába érjen. Ugye ezt akartad mondani? 

Tara vett néhány mély lélegzetet, és lassan megcsóválta a fejét. 

-  Ne haragudj, még nagyon sok dolgom van... 

-  Túl sokat vállalsz, ez az igazság. Néha igazán szakíthatnál néhány órát egy 

kis szórakozásra. 

Annié szavai erős visszhangra leltek Tara lelkében. Talán hosszú évek után 

mégiscsak megkapja az esélyt, hogy megtudja, mivé fejlődhet a kapcsolatuk, ha 

tényleg egymásra találnak? 

Gondolatait éles, berregő hang szakította félbe, jelezvén, hogy valamelyik 

betegük sürgősen nővért kér. 

-  Majd én megnézem - paskolta meg Tara vállát mosolyogva Annié. - Te 

menj csak nyugodtan! 

-  Biztos vagy benne? 

-  Ugyan már! Nem először teszem. 

-  Gyanítom, hogy ez Mr. Carey lesz a 102-esben. Tudod, az a pasas, akinek 

az a legnagyobb élvezete, ha megfogdoshatja a nővérek fenekét. Már amelyikük 

kartávolságba kerül... 

-  Köszönöm a figyelmeztetést. 

-  Én meg a tanácsaidat. Tulajdonképpen én is hasonlóan gondolom... 

Annié vidáman rákacsintott, és elindult a kórtermek felé. Tara hosszasan nézett 

a távolodó, duci kis alak után. 

Már majdnem délelőtt tíz óra volt, amikor Tara befordult a háza előtti kocsifeljáróra. Mivel az egész éjszakát a kórházban töltötte, nem is vette észre, hogy 

az időjárás mennyire megváltozott. A borús, palaszürke ég és az erős, jeges szél 

kifejezetten zord napokat ígért. Ha ehhez még hó is jön, minden együtt lesz a 

karácsonyhoz, gondolta, miközben kiszállt az autóból, és föllépdelt a bejárathoz 

vezető lépcsőfokokon. Meg akarta nézni Jane-t, mielőtt beáll a forró zuhany alá. 

A fiatalasszonyt azonban sehol sem találta. 

A konyhában egy mezítlábas férfi ügyködött, pólóban és farmerben. 

-  Szép jó reggelt, hölgyem! - fordult a belépő felé, és Tarának újra meg kellett 

állapítania, hogy ez fickó valóban hihetetlenül szexi. 

-  Nem láttam kint a kocsidat - felelte, majd levetette a kabátját, és beakasztotta az előszobaszekrénybe. - Hogy kerülsz ide? 

-  Végre leváltott az asszisztensem. Az ő autója éppen szervizben van, úgyhogy odaadtam neki az enyémet. 

-  Aha... 

-  Nem akartalak megijeszteni. 

-  Nem is ijesztettél meg. Minden rendben van - tette le a táskáját Tara, és 

odalépett a férfi hátamögé. - Mi jót kotyvasztasz? 

-  Azt gondoltam, jólesne egy finom reggeli. 

-  Nagyon kedves tőled ez a figyelmesség. De igazán nem kellett volna... 

-  Szívesen tettem - vonta meg a vállát Clint. - Nem nagy ügy. Egy kis sajtos 

omlett sült szalonnával. 

Tarának mindazonáltal ez is sokat jelentett. Többnyire étterembe járt, magánemberként még senki sem főzött neki azóta, amióta felnőttként élte az életét. 

Ez az egész reggelizős jelenet roppant furcsa volt, nem fért bele egyetlen 

megszokott, de még csak ismerős keretbe sem. Tara persze elragadónak találta, 

de valahogy mégis kiszolgáltatottnak érezte magát. Mintha végképp föladná a 

maga fölötti ellenőrzést, ha ezt a gondoskodást elfogadja. Clint Andover tényleg 

el fogja rabolni tőle az értelem utolsó szikráit is, és gyámoltalan, önálló döntésre 

képtelen teremtménnyé változtatja... 

-. Miért nem ülsz le? - tett az asztalra két pohár narancslevet a férfi. 

-  Ne ébresszem föl Jane-t, hogy megkérdezzem tőle, részt akar-e venni ezen 

az ünnepi lakomán? 

-  Jane nincs itt. 

-  Hogyhogy nincs... 

-  Ne rémüldözz, minden a legnagyobb rendben van. Már kora reggel fölkelt, 

hogy Bettyhez menjen, ezért az asszisztensem magával vitte őt Sorrensonékhoz. 

Tulajdonképpen azt terveztem, hogy én is ott maradok, de Dávid azt mondta, ma 

nincs semmi dolga, és megígérte, hogy árgus szemekkel fog rájuk vigyázni. Arra 

gondoltunk, jobb, ha itt leszek, ha esetleg egy újabb levél érkezne. 

-  Persze, persze - bólintott Tara, pedig a szíve kis híján kihagyott. 

-  Szóval, csak mi ketten leszünk - fogta meg Clint a rántottával színültig 

rakott tányérokat. - így hát nekünk kell megosztozni ezen az ünnepi lakomán. 

Tehát újra csak te meg én - azzal az ürüggyel, hogy a személyes védelmemről, no meg ennek a rejtélyes esetnek a földerítéséről van szó, mélázott egy kicsit 

szorongva Tara. 

-  Kell még valami? Esetleg a villák? - kérdezte, hogy valamivel elterelje a 

gondolatait. 

-  Nem, nem, ülj csak le! Eléggé kimerültnek látszol. 

-  Az is vagyok. - Méghozzá nem is egy okból, tette hozzá magában, majd 

lezöttyent a hozzá közelebb álló székre, és megkóstolta a még gőzölgő omlettet. 

- Nem gondoltam volna, hogy főzni is tudsz - bólintott aztán elismerően. 

-  Egy szalonnás rántotta még semmit sem bizonyít. 

-  Nem egészen úgy képzeltelek el, mint aki a konyhában szokott serénykedni... 

-  Nem is szoktam. De kellő ösztönzés esetén egy férfi ezzel is egész jól megbirkózik - felelte Clint. 

Tara fejében azonnal megkondultak a vészharangok, de még ez a csengés-bongás sem gátolta meg abban, hogy meg ne kérdezze: 

-  Mit jelentsen az, hogy kellő ösztönzés? 

-  Nem mit, hanem kit. Jelen esetben egy éhes, fáradt, mégis gyönyörű nőt, aki 

egész éjjel, de talán egész életében is csak másokkal törődött - hajolt a tányérja 

fölé a férfi, majd fölszúrt egy darab sültszalonnát a villájára, és odakínálta Tarának. - Gondoltam, megérdemli, hogy egyszer egy kicsit őt is elkényeztessék. 

Tara meghatódottan nyitotta ki a száját, és élvezettel rágni kezdte az ízes falatot. 

Clint szeme egészen elsötétült a vágytól, és olyan delejes erővel szegeződött rá, 

hogy ő kis híján edényt, ételt, mindent lesöpört az asztalról, hogy áthajoljon hozzá, 

és megcsókolja. Mintha szerelmes álmainak legszebbje vált volna valóra: Clint 

Andover, akibe már kamasz lányként belehabarodott, egy szál farmerben és ujjatlan pólóban ül előtte, a saját villájával eteti, és úgy beszél hozzá, mintha a felesége 

lenne! Tényleg őrültnek tartaná, ha most azonnal a karjába vetné magát? 

Noha már Clint látványára is összefutott a nyál a szájában, szó nélkül nekilátott 

a reggelijének. Az omlett omlós volt, és mégis ropogós, a szalonna is kitűnő, még 

ha nem tűnt is olyan finomnak, mint az a falat, amelyet a férfi tett előbb a szájába. 

De most megpróbált nem erre gondolni, és inkább az evésre összpontosított. 

-  Köszönöm - dőlt hátra, amikor befejezte. - Csodás volt. Pukkadásig jóllaktam. 

-  Biztosan fáradt is vagy. Mit szólnál lefekvés előtt egy jó forró fürdőhöz? 

Úgy hallottam, a nők nagy előszeretettel vesznek néha hosszú, lazító hatású habfürdőket - állt föl a székről a férfi, de továbbra sem vette le róla a szemét. 

Tara hangosan kalapáló szívvel viszonozta a pillantását. 

-  Igen. Felteszem, hogy az ilyesmit valóban sokan szeretik. 

-  És te? Te talán nem? 

-  Az ilyesmi nekem mindig időpocsékolásnak tűnt. 

-  Nem tegnap mondtad, hogy úgy szeretnéd magad egy kicsit szabadnak érezni, hogy fellélegezhess, és ne csak a kötelességeddel törődj? 

-  Nem emlékszem... 

-  Pedig pontosan ezeket a szavakat használtad. - Clint szeme szinte már 

követelőzőén csillogott. - Megyek, és engedem is a fürdővizedet - mosolyodott 

el, majd elindult az emeleti fürdőszoba felé. - Talán egyikünknek sikerül ellazulnia, és szüneteltetheti végre a folytonos önellenőrzést! - kiáltotta vissza a lépcső 

közepéről. 

-  Úgy gondolod? És miért éppen én legyek az? - kérdezte Tara elfúlva, és 

egész testében összerázkódott, amikor meghallotta föntről a víz csobogását. Ezek 

szerint komolyan beszélt, csóválta meg lassan a fejét, és amennyire tudta, kihúzta 

magát a széken, és reménykedett, hogy ezt a tartást Clint próbálkozásai közben 

is képes lesz megőrizni. 

-  Na, el tudsz szakadni a konyhától? - kiáltotta túl a férfi a vízcsobogást. 

-  És mi legyen a mosatlannal? 

-  Majd később elintézem. 

Tara remegő lábbal állt föl a székről, és elindult a fürdőszoba felé. A küszöb 

előtt megállt, mélyeket lélegezve próbálta megnyugtatni magát, noha ez korántsem tűnt most könnyű föladatnak. 

Clint lekapcsolta a világítást, és két gyertyát állított a fehérneműszekrényre. 

A helyiséget azonnal betöltötte a finom vaníliaillat, a gyertyafény puhán csillogott a kád pereméig érő hab felszínén. 

Kis híja volt, hogy Tara nem fogta menekülőre a dolgot. Igazság szerint még 

soha, egyetlen szerelmi kalandot sem élt meg ebben a házban, miként a habfürdő 

használatát is mindeddig mellőzte, s a gyertyákat és füstölőket is csupán praktikus 

eszközöknek tekintette. 

-  Fölösleges elemezgetni a helyzetet - mondta Clint, akinek a szemében különös szikrákat gyújtott a lobogó gyertyafény. 

-  Nem is elemzem... 

-  De igen, pontosan azt teszed. Sokkal jobb lenne, ha egyszerűen elfogadnád. 

Tara nagyot sóhajtott. 

-  Te is itt akarsz...? - Nem, ezt lehetetlen megkérdezni, gondolta zakatoló 

szívvel, de aztán mégiscsak befejezte a mondatot. - Te is itt akarsz maradni? 

-  Nem. 

-  Hátakkor...? 

-  Ezt az egészet csak a te kedvedért csináltam. Pillanatnyilag ez minden, amit 

fölkínálhatok - válaszolta Clint minden mentegetőző hangsúly nélkül, egyszerűen csak megállapítva a tényeket. - Most pedig vetkőzz le, és bújj a vízbe! 

Tara megnedvesítette nyelvével az ajkát, de szólni egyetlen szót sem szólt. 

A szíve azonban olyan hangosan vert, hogy azt hitte, a férfi is meghallja. Clint 

lépett egyet. 

-Ha akarod, szívesen segítek... 

A lány levegőt is alig kapott, úgy elborította a testét a hirtelen hőhullám. Szóval csak kérnie kell, s a férfi máris vetkőztetni kezdi, majd besegíti a kádba, és 

rögtön utána kimegy... Szörnyen szokatlan volt számára a helyzet, de valahogy 

mégsem akart most egyedül maradni. Minden megfontolás ellenére, szinte elemi 

erővel vágyott rá, hogy Clint megszabadítsa őt a ruháitól, lassan húzva le egyik 

darabot a másik után, ő pedig közben láthassa az arcát, a szemét, megfigyelve 

minden apró mozdulatát. 

-  Benne vagyok - suttogta rekedten, mintha egy kéjsóvár, ravasz kis ördöggel 

kötött volna szerződést. A férfi szemében föllángolt a tűz. 

-  Akkor emeld föl a karod! 

Tara habozott egy pillanatig, mert ilyen nyíltan, ennyire egyértelműen még 

soha, senkinek nem kínálkozott föl. De aztán megfeszített, szinte görcsbe merevült izmokkal mégiscsak követte az utasítást. Clint pedig átölelte a derekát, és 

lassan áthúzta a blúzát a feje fölött. 

-  Csináljam tovább? - kérdezte furcsán reszelős hangon. 

Megbolondultam, vagy csak az igazi énem tört felszínre? - töprengett Tara 

lázasan, ámbár ez ebben a helyzetben szinte mindegy is volt. Meztelen bőrén 

akarta érezni a meleg, páradús levegőt, egyre jobban vágyva rá, hogy egész valójában megmutathassa magát. Újra fölemelte a karját, és borzongva hagyta, hogy 

Clint lesimogassa róla a kombinét. 

-  Nem hagyom abba, amíg nem mondod - suttogta a férfi, majd a lány hátára 

csúsztatta a kezét, hogy a melltartó pántját is kikapcsolhassa. 

Tara némán bólintott, ő pedig egyetlen pattintással kioldotta a kapcsot, aztán 

átfogta a vállát, és gyöngéd mozdulattal lehámozta róla a két, selyemből készült 

kosarat. 

A lány mellét valósággal cirógatta a levegő. Lehunyta a szemét, és fölsóhajtott. 

-  Fejezd be - súgta, pontosan tudva, hogy mellbimbói nem a fürdővíz párájának, hanem Clint vággyal telt pillantásának hatására lesznek egyre keményebbek. 

Hallotta, amint a férfi felnyög, érezte, ahogy az ujjai finom játékba kezdenek 

a derekán, majd lassan lesimogatják róla a szoknyát, a harisnyanadrágot és a 

bugyit. 

-  Kihűl a víz - dünnyögte Clint. 

-  Nem számít - húzta ki magát Tara. 

-  Ne csináld ezt! 

-  Mi a baj? - kérdezte a lány, noha világosan látta rajta, mennyire gyötrődik 

a férfi. Ugyanazt a kínt érezték mindketten,1 utolsó erejükkel kapaszkodva az 

önuralom maradékaiba, ámbár Tara már készen állt arra, hogy végképp átadja 

magát az ösztöneinek. 

A férfi azonban még mindig kivárt. 

-  Megyek rendet csinálni - indult el kifelé. - Te csak élvezd a fürdőt! 

A gyertyafényes, vaníliaillatú helyiség maga lett volna a csodák palotája, 

de Tara reményei szertefoszlottak, amint Clint becsukta maga mögött az ajtót. 

Sóhajtva nézte a padló csempéin szanaszét heverő ruhadarabokat. 

6. FEJEZET 

Clint Tara ágyának a szélén üldögélt, és a téli délután derengő fényében 

csodálta a nő szív alakú arcát, duzzadt ajkát és a kissé kiálló járomcsontokat. 

Lélegzetelállító látványt nyújtott ez az egyébként is gyönyörű teremtés. Sok 

szempontból még mindig úgy festett, mint egy diáklány, pedig asszonyiságát 

egyetlen pillanatra sem lehetett figyelmen kívül hagyni. 

A fürdőszobában lobogó gyertyafény tökéletesen kiemelt minden domborulatot, igencsak kemény próba elé állítva ezzel a férfi önuralmát. Újra emlékezetébe 

idézte Tara hamvasán rugalmas bőrét, keskeny derekát, buja csípőjét és rózsaszín, 

érzékeny bimbókkal koronázott mellét. Képzeletben sokadszor átélte már, amint 

szájával-nyelvével becézgeti ezeket a meredten borzongó ékességeket, miközben 

Tara önfeledten nyögdécsel, és az ő nevét suttogja... s mindahányszor csak a legnagyobb erőfeszítéssel tudta lecsöndesíteni vágyát. 

És akkor egyszerűen faképnél hagyta őt ott a fürdőszobában! Mire volt ez 

jó? Hogy megvédje? Vagy inkább önmagát őrizze meg a szenvedélytől, amelyet 

alig-alig tudott már féken tartani? A mellkasán végighúzódó sebhelybe zsibbasztó 

erővel nyilallt bele a fájdalom, mintegy figyelmeztetve őt, hogy lehetőleg másvalamivel foglalkozzon. Pedig szinte kényszeres vonzódást érzett Tara iránt, s ez 

nemcsak arra irányult, hogy kiélje végre vele kapcsolatos vágyait, vagy éppen 

megvédje őt a még mindig ismeretlen veszélytől. Nem, volt ott még valami, ami 

mindezt messze meghaladta! 

Az elmúlt napok során teljesen világossá vált előtte, hogy a lány közelsége, 

hangja, tekintete mennyire megváltoztatja őt. Három év tetszhalálnak is beillő 

tengődés után megint elevennek és tetterősnek érezte magát. Újra férfiként tekintett magára, amit pedig már nagyon régen nem tett, És nem volt a világon semmi 

jelentősége, mennyire nyugtalanítja őt ez a változás, mert ezek az érzések túlságosan is jólestek ahhoz, hogy megpróbálja őket megtagadni. 

Az alvó megmozdult. Hosszú, szőke haja a párnára omlott, aztán tétován pislogott néhányat, míg végre lassan kinyitotta a szemét. 

Clint némán szitkozódott. Sürgősen el kell tűnnie innen, mielőtt még Tara 

egészen fölébredne. A nő tekintetéből azonban egy pillanat alatt eltűnt az iménti 

zavar, és lágyan, kedvesen elmosolyodott. 

- Jó reggelt, testőr uram! - szólalt meg rekedten. 

-  Azt hiszem, hölgyem, ezzel megkésett egy kicsit... 

-  Miért, mennyi az idő? 

-  Mindjárt öt. Úgy értem, délután. 

-  Miért hagytál ilyen sokáig aludni? 

-  Szükséged volt rá, hogy kipihend magad. 

-  De majdnem az egész napot elpazaroltam! 

-  Semmi baj. Pontosan ott vagy, ahol lenned kell. 

-  Te azonban a jelek szerint nem vagy a helyeden - húzta föl a szemöldökét 

Tara. 

-  Tökéletes megállapítás. 

-  Ugyan még nem tértem egészen magamhoz, de ennyi azért ebben az állapotban is kitelik tőlem. 

-  Szerintem nagyon is magadnál vagy. Igaz, még mindig eléggé kimerültnek 

látszol. 

-  Biztosan a fürdő az oka. Alighanem túlságosan is ellazított. 

A férfi egyre kevésbé volt már ura a mozdulatainak. 

-  Érdekes - suttogta Tara füléhez hajolva. - Rám éppen ellenkezően hatott. 

-  Vettem észre... 

Clint hirtelen fölkapta a fejét. A szája csak néhány centiméterre volt Taráétól. 

-  Nem arról van szó, hogy nem kívántalak... 

-  Na ne mondd! 

-  Ami azt illeti, éppenséggel nagyon is... 

-  Aha. És délelőtt mi történt? - váltott gyorsan témát Tara. - Jane telefonált? 

-  Igen, már reggel - egyenesedett föl a férfi. - Gyanítom, hogy Marissával 

éppen karácsonyfadíszeket gyártottak. Azt mondta, szívesen maradna még, így 

aztán odaküldtem Harryt, hogy vigyázzon rájuk. És mivel Dávid szintén nem 

szándékozott elmenni otthonról, úgy gondoltam, rám semmi szükség. 

-  Akkor most mi lesz? 

-  Akkor itt maradok. 

-  Nos, Mr. Andover, ha Jane-nel tényleg minden rendben van, igazán nem 

értem, hogy miért... 

-  Úgy érted, miért ücsörgök még mindig az ágyadon? Természetesen azért, 

hogy megvédjelek. 

-  Valóban? 

-  Na jó, őszinte leszek. Az az igazság, hogy támadt egy ötletem. 

Tara meglepődve húzta föl a szemöldökét. 

-  Talán csak nem ezt a rejtélyes esetet illetően? Történt volna valami érdekes 

fejlemény? 

-  Nem, nem... Arra gondoltam, mi volna, ha felöltöznél, és elmennénk valahova... 

-  Ez minden? - kérdezte néhány másodpercnyi hallgatás után a lány. 

-  Ez. 

-  Szereted a dolgokat izgalmassá tenni, nem igaz? 

-  Ez a dolgom, kedves - felelte a férfi, és azonnal dühös is lett magára, amiért 

megint csak nem volt képes megfékezni a beszélőkéjét. De mit tegyen, ha ennek 

a nőnek a közelében folyton elragadják az érzelmei? Fürkész tekintettel vizsgálta 

az arcát, valamiféle jelet keresve, hogy Tara elértette-e ezt a becéző kiszólást, de 

a lány közönyösen hallgatott, majd egy kurta mozdulattal elzavarta őt az ágyról. 

-  Rendben van. Adj öt percet, hogy rendbe hozzam magam! 

Clint egyetlen szó nélkül kivonult a szobából, nemigen tudva, hogy csalódottságot vagy éppen megkönnyebbülést érezzen-e amiatt, hogy meggondolatlan 

kedveskedését válasz nélkül hagyták. 

A szürke égből nagy pelyhekben hullt a hó, és vastag, fehér dunnába takarta a 

Royalton park gyepszőnyegét. Tara és Clint a kis pavilon védett, száraz padjáról 

figyelte ezt a kissé korai, de mindenképpen megkapó természeti tüneményt. 

Sok-sok éve éppen itt váltották első csókjukat, s lám, ez a hely ma is ide vonzotta őket. Azt azonban, hogy miként végződik az este, talán még a felhők mögött 

rejtőző csillagok sem tudták. 

-  Utoljára nyáron jártam itt - szólalt meg Clint halkan, és nekidőlt a pavilon 

falának. 

-  Emlékszem - mosolygott Tara, és ő is megtámaszkodott. - Azóta nem is 

voltál erre? 

-  Nem. És te? 

-  Azt terveztem, ha lesz majd családom, egy szép napon kijövök velük. 

-  Aha... 

-  Talán te is hasonló dologra gondoltál? - kérdezte Tara, ám ahogy végére ért 

a mondatnak, kis híja volt, hogy le nem harapta a nyelvét. 

Hogy lehetek ilyen ostoba? - korholta magát kétségbeesetten. A hibát azonban 

már sehogy sem lehetett meg nem történtté tenni. 

-  Sajnálom, Clint - suttogta megtörten. - Én igazán... 

-  Ne is törődj vele! 

-  Fogalmam sincs, hogy lehettem ilyen érzéketlen. 

-  Felejtsd el - tette csillapítóan a vállára a kezét a férfi, és ő bármire képes 

lett volna azért, hogy megvigasztalja. Hiszen Clintnek a feleségével együtt a 

gyerekekkel kapcsolatos álmait is el kellett temetnie. Abban a másodpercben, 

amint annyi év után újra összetalálkoztak - éppen azon a napon, amikor a Texasi 

Marhatenyésztők Klubjának néhány tagja behozta Jane-t a kórházba -, Tara egyértelműen megérezte, hogy a férfinak még most is mennyire fáj ez a veszteség. 

A nyilvánosság előtt persze mindig távolságtartóan és a legnagyobb méltósággal 

viselkedett, de őt a látszat nem tudta becsapni. Ahhoz túlságosan is érzékeny volt, 

hogy ne lásson a felszín és a külsőségek mögé. 

Ezzel együtt egy szóval sem faggatta Clintet a múltjáról, s a tanácsait is 

megtartotta magának. A férfinak egyedül kell megbirkóznia ezzel a tragédiával, 

semmi szüksége az üggyel kapcsolatos kommentárokra. Most azonban, mindazok 

után, amit az elmúlt napokban átéltek, a lány korántsem tudta már olyan egyértelműen eldönteni, hogy a dolog egynémely részlete nem tartozik-e rá. 

-  Igazság szerint... - kezdte - egyszer mégiscsak visszajöttem. Pontosabban 

majdnem... 

-  Na és? 

-  Egy másik férfival. 

Clint úgy nézett rá, mint egy vizsgálóbíró. 

-  És én még azt hittem, ez a hely szent nekünk! 

-  Az is. 

-  Akkor hogy jöhettél ide mással, Roberts nővér? 

-  Csak azt mondtam, hogy majdnem - nevette el magát halkan a nő. 

-  Hmm - húzta el Clint fintorogva a száját. - Na és, ki volt az a pasas? 

-  Nem pasas... Ronnie Pemberton - szegte föl Tara a fejét. - A főiskolán 

ismerkedtünk össze. 

-  Elég komolyan hangzik... 

Tara mosolyogva idézte emlékezetébe a rendkívül törekvő, mégis mindig szerencsétlennek látszó fiatalembert, aki annyira vágyott rá, hogy fölkeltse maga 

iránt a lányok érdeklődését. Illetve nem csak a lányokét, hiszen majd megszakadt 

az igyekezettől, hogy fölfigyeljenek rá. 

-  Ronnie úgy gondolta, hogy én amolyan rövid távú fajta vagyok... 

-  Ostoba! - csóválta meg a fejét a férfi. 

-  Mind a ketten nagyon fiatalok voltunk még. 

-  Húszon innen is illene fölismerni a szemünk előtt heverő értékeket! - Clint 

újra megfogta a nő vállát, és az arcát maga felé fordította. 

-  Én meg azt kívántam, bárcsak te lennél itt velem... 

-  És ugyan miért? - kérdezte a férfi, és a szeme gyanúsan elsötétült. - Ronnie-nak persze ezt nem mondtad el, gondolom. 

-  Tudod, hogy nem vagyok valami nagy szónok... 

Clint keze Tara tarkójára tévedt. 

-  Én biztosan az öklömmel próbáltam volna a lelkére beszélni! 

-  Ugyan már! Egy feketeöves karatemesternek? - zihálta elfulladva Tara, 

mert a férfi pillantása valósággal égette az arcát. 

-  Akkor is ostoba volt - hajolt hozzá Clint egyre közelebb, míg végül összeért a szájuk. 

Tara lehunyta a szemét. Valamennyi, hosszú éveken át elfojtott érzése felszínre tört, átszakítva az összes létező és lehetséges korlátot. Ez a csók és ez az 

érintés olyan volt, mint a tiszta mágia. Testében föltartóztathatatlanul áradt szét 

a gyönyör, és minden újabb pillanattal erősebbé vált. Az ajkából kiinduló izgató 

bizsergés fokozatosan terjedt át a mellére, az ölére, a combjára, hogy aztán lángba borítsa minden porcikáját. Annyira kívánta a férfit, hogy az már szinte fizikai 

fájdalmat okozott. S amikor Clint nyelve a szájába csúszott, önkéntelenül is felnyögött az élvezettől. 

-  Megismételjük a régi történetet? - suttogta. 

-  Nem - felelte rekedten a férfi, s csak annyira húzódott vissza, hogy Tara 

szemébe nézhessen. - Ez most valami egészen más. 

Az érzéki varázst hangos kacagás törte meg. Clint és Tara gyorsan elengedte 

egymást, mert a zaj egyre közelebbről hallatszott. Egy család közeledett a pavilon 

felé. Vidáman dobálóztak a frissen hullott hóból készített hógolyókkal. 

-  Mit szólnál egy tóparti sétához? - javasolta Tara. 

-  Ha megelégszik a társaságommal, hölgyem - vonta föl tréfásan a szemöldökét Clint. 

-  Pillanatnyilag... 

-  Nos, egy úriember mindig igyekszik megtenni a tőle telhetőt - állt föl a padról a férfi, és a kezét nyújtotta. 

-  Azt hiszem, ez így igazán sportszerű. 

-  Hogy érted? - nyelte le Clint az utolsó falatot, majd borospohara után nyúlt. 

-  Te csináltad a reggelit, én meg a vacsorát. 

-  Igen, ez tényleg sportszerűnek tűnik. 

Tara mosolyogva vette kezébe a bíborszínű merlot-val töltött kristálypoharat. 

-  Meg kell vallanom, átkozottul finom volt ez a spagetti - törölte meg a száját a férfi. 

-  Köszönöm... 

Az óramutató már majdnem a kilenceshez ért, ami elég késői időpont volt 

ugyan az ilyen kiadós étkezéshez, de ez a körülmény most egyiküket sem zavarta. Clint életében rendkívüli ritkaságnak számított a kellemes hölgytársaságban 

elköltött, saját készítésű vacsora, és a maga részéről egy csöppet sem bánta volna, 

ha ez az este sosem ér véget. 

-  Nagyon elgondolkoztál - jegyezte meg Tara. 

-  Csak arra próbáltam visszaemlékezni, mikor ettem utoljára házi kosztot. 

-  Na és eszedbe jutott? 

-  Körülbelül ezer éve - csóválta meg a fejét a férfi. 

-  Nos, itt mindig szívesen látott vendég vagy. 

-  Igazán? - nézett föl Clint meglepődve. 

-  Természetesen - bólintott a lány, és zavartan megköszörülte a torkát. 

Tudod, az a helyzet, hogy szörnyen szeretek főzni. És amit összekotyvasztok, 

abból ketten is jóllakhatnak. 

-  Mit szoktál főzni a legszívesebben? 

-  Hmm. Talán töltött káposztaroládot. Még a nagyanyámtól kaptam a receptjét. 

-  Jól hangzik! 

-  Az íze sem rossz, arról biztosíthatlak. 

-  Csakhogy... - kezdte Clint, de aztán hirtelen elhallgatott. 

-  Csakhogy? 

-  Kérdés, vajon hány férfinak készítettél már ilyet. 

-  Van ennek valami jelentősége? 

-  Csak eltöprengtem egy kicsit rajta, ennyi az egész. Szóval, hányan voltak? 

Tara összeráncolta a homlokát, és lassan, megfontoltan számolni kezdett az 

ujjain. Minél tovább jutott, Clintet annál jobban rágta a méreg. A fenébe is, tényleg trotli lettem, morogta magában. 

Tara széles mosollyal emelte föl a fejét. 

-  Ezt a különlegességet még senkinek sem készítettem el. 

A férfinak jó néhány pillanatra szüksége volt, amíg megértette a tréfát. Hátradőlt a székén, és nagyot kortyolt a borából. 

-  Az ilyen kis játékok egyáltalán nem illenek hozzád. 

-  Hozzád pedig az nem, hogyha féltékenykedsz - nevette el magát a lány. 

-  Ennek semmi köze a féltékenységhez! 

-  Valóban? Akkor mi lehet az oka? 

-  Egészen biztosan nem a féltékenység. Hiszen mindketten csak vicceltünk. 

Tara szeme azonnal elfelhősödött. 

-  Igazad van - mondta kijózanodva, majd fölállt, fogta a tányérját, és elindult 

a mosogató felé. - Ezt kis híján el is felejtettem... 

-  Tara! 

Clint legszívesebben jól fenékbe rúgta volna magát, és kétségbeesetten kereste 

a szavakat, hogy botlását valahogy jóvátegye. 

-  Elmosogatok. Biztosan neked is van még dolgod. 

-  Mondtam már, hogy nem készülök sehová... 

-  Micsoda? Csak nem azt akarod ezzel mondani, hogy még mindig kint őrködik az egyik embered? 

-  De igen. 

-  Akkor igazán semmi okod rá, hogy itt maradj - állapította meg Tara hidegen. 

-  Hacsak az nem, hogy szeretném befejezni, amit ma reggel elkezdtünk - állt 

föl a férfi, majd odalépett a nőhöz, a tenyerébe fogta az arcát, és hüvelykujjával 

végigsimított a durcásan előrebiggyedő ajkakon. 

-  Lehet, hogy te tényleg azt szeretnéd, de a magam részéről már korántsem 

vagyok biztos benne - pillantott rá Tara indulatosan. 

-  Ez meg mi az ördögöt jelentsen? 

-  Tudod te azt magadtól is. 

-  Akkor meg mit akarsz tőlem hallani? Mi a csudát mondjak? - túrt bele 

dühösen a hajába Clint. - Azt, hogy a köztünk föltámadt vonzalmat nem tudom 

letagadni, bárhogy szeretném is? Hogy sokkal többet kellene adnom neked, mint 

amire eddig gondoltam? Vagy azt, hogy már annak a káposztaroládnak a gondolatára is féltékeny leszek? 

-  Csak ha valóban így érzed... 

-  Majd mindjárt megmutatom, hogy mennyire! - hajolt le hozzá a férfi, és 

hosszan, részegítően megcsókolta. - így ni! - zihálta két újabb csók között, 

mialatt Tara szinte elzsibbadt a vágytól. - Meg így! - kiáltotta, élvezve a hatalmat, hogy a karjában tarthatja a nőt. 

Tara önfeledten kulcsolta át a tarkóját, és nőiesen lágy, mégis rugalmas melle 

annyira csábítóan simult hozzá, hogy a férfinak hirtelen olyan érzése támadt, 

mintha villám csapott volna az ágyékába. 

Egy pillanatig sem vesztegette az időt, hogy átgondolja, mi is ez az egész. 

Egyre mohóbban csókolta a Tara nyakán lüktető eret, ajkával érezve, ahogy száguld benne a vér. Mintha valami nálánál sokkal magasabb rendű erő szólította 

volna föl, hogy megtegye végre, amiről eddig csak álmodott. 

Tara szinte önkívületben hajtotta hátra a fejét, és hosszan, kéjesen felnyögött. 

Odaadása és a belőle áradó, egyre nyilvánvalóbb vágy a végletekig fölvillanyozta 

a férfit. Már semmi mást nem akart, csak azt, hogy az övé legyen, hogy maradéktalanul élvezhesse ezt a csodálatos testet - ugyanakkor mégiscsak sikerült 

valahogy türtőztetnie magát, hiszen tisztában volt vele, hogy ez a nő minden 

fáradozást megér. Lassan követte a kulcscsont vonalát, lágyan becézgette a finom, 

érzékeny bőrt, amelyet a nő olyan édesen fölkínált neki. 

- Ó, Tara! - sóhajtotta kiszáradt torokkal. - Fogalmam sincs, mit gondolsz 

rólam és arról, ami most köztünk történik. De amit mondani szeretnék, az a teljes 

igazság. 

-  Mondd! - felelte kábultan a nő. 

-  Tudnod kell, hogy ez már nem játék... 

-  Tudom. 

-  Biztos vagy benne? Abban, hogy ez sokkal több, mint holmi ártatlan 

kaland? 

Tara lángoló arcára kiült az ámulat. 

-  Akarlak! Annyira akarlak, hogy már-már félek tőle - nyögött fel a férfi. - És 

ezt a sóvárgást képtelen vagyok lecsillapítani. 

-  Clint... 

-  Azonnal mondd meg, hogy hagyjam abba, és tűnjek el innen, ha nem akarod! 

Tarának majdnem szétpattant a szíve a férfi kétségbeesett szavai hallatán. Ha 

nem akarja? Komolyan gondolja, amit itt beszél? Hát nem érzi, nem veszi észre, 

milyen szerelmes belé? Nem látja, mekkora odaadással válaszol a teste a közelségére, az érintéseire, a csókjaira? Húsz hosszú éven át folyton csak azt tette, amit 

elvártak tőle, ami józannak, megfontoltnak és illendőnek számított! Egész életében háttérbe szorította a vágyait és a kívánságait. Legfőbb ideje szétrombolni ezt 

a félelemből és kötelességérzetből épített vastag, magas falat - még ha később 

újra kell is raknia majd! Hogy akarja-e?! Micsoda ostobaság! Mélyen a férfi szemébe nézett, megfogta a kezét, és pulóverének a szegélyére fektette. Aztán egy 

mozdulattal magasba emelte a karjait. 

-  Próbáljuk meg még egyszer! 

Clint szeme elhomályosodott a vágytól. Egyetlen lendülettel áthúzta a pulóvert 

a lány fején, önfeledten a szájára hajolt, s miközben lesimogatta válláról a melltartó pántjait, szinte az eszméletlenségig csókolta. 

Tara derékig meztelenül, zsibbadt tagokkal próbálta megtartani az egyensúlyát, olyan kiszolgáltatottnak érezve magát, mint még sohasem. Epedve várta az 

újabb érintéseket, és csak abban az egyben reménykedett, hogy a férfi most már 

nem fog visszakozni. És ebben a várakozásában végre nem csalatkozott! 

Clint keze lassú, izgató vándorútra indult el a testén. Tara keze szinte magától 

siklott a férfi combjai közé, s tapogatta ki a farmer anyagát pattanásig feszítő, 

hatalmas duzzanatot. Clint sóhajtozva hajtotta hátra a fejét, amikor Tara finom 

ujjai dörzsölgetni kezdték, majd ki is szabadították börtönéből forrón lüktető 

ékességét... 

-  Annyira szeretnélek magamban érezni - suttogta zihálva a nő. 

-  Most rögtön? 

-  Igen! Egyetlen percet sem tudok várni tovább. 

Clint azonnal a karjába vette, és szünet nélkül csókolva vitte föl őt a hálószobába. Amikor aztán végre az ágyhoz értek, egyszerre zuhantak le a rugalmas matracokra. Türelmetlenül, kapkodva szabadultak meg maradék ruháiktól, s a sóhajokkal 

és egyéb, ellenőrizhetetlen eredetű hangokkal tarkított csöndben Tara tisztán hallotta azt a kis reccsenést, amellyel Clint föltépte azt a bizonyos aprócska tasakot. 

Éveken át ábrándozott arról, milyen is lesz, ha egészen közel kerül hozzá valaki, akinek közvetlenül a sajátján érezheti a bőrét, mielőtt egészen egybeforrna 

vele. És most, hogy ez végre valósággá vált, majdhogynem megszakadt a szíve a 

boldogságtól. Nézni akarta, minden kis mozdulatot rögzítve, látni, ahogy a férfi 

szemét elpárásítja a szenvedély, amikor végleg birtokba veszi őt. Kinyújtotta a 

karját, hogy az ágy mellett álló lámpát fölkapcsolja, de Clint váratlanul megragadta a csuklóját. 

. - Ne! Nem akarom, hogy láss! 

-  Hidd el, az a sebhely egy csöppet sem zavar. 

-  Engem viszont igen! 

Tara a nyers hang ellenére is megpróbálta megérinteni a férfi mellkasát, Clint 

azonban résen volt, és megakadályozta. 

-  Kérlek, ne tedd... 

-  Ahogy akarod - engedett a lány. Tudta, soha nem lesz képes átérezni azt a 

fájdalmat, amely a férfiból ezt a különös szégyenérzetet kiváltotta, s talán éppen 

ezért nem akart neki újabb gyötrelmeket okozni. 

-  Köszönöm - engedte el Clint lassan a kezét, és finoman szájon csókolta. 

Tara gyöngédséggel vegyes szenvedéllyel karolta át a nyakát - hiszen nem is 

kell látnia őt, hogyha érezheti. 

A férfi csókjai mind vadabbak és követelőzőbbek lettek, keze sürgetően siklott 

ide-oda a testén, s közben olyan forró, érzéki szavakat suttogott, amelyek Tara 

vágyát is fölizzították. 

-  Kulcsolj át egészen, és fogadj magadba! - lihegte rekedten, miközben Tara 

csípője alá csúsztatta a kezét, hogy a kellő magasságba emelhesse őt. 

Kedvese boldogan teljesítette a kérést, mke Clint mélyen a szemébe nézve, 

lassú mozdulattal a combjai közé hatolt. 

Tara torkából olyan hosszú és kéjes sikoltás tört elő, hogy egy ideig levegőt 

sem kapott. Úgy tűnt, Clint szinte a teste középpontjáig ér, s ő már csak egyetlen 

dologra vágyott: teljesen át akarta adni magát neki, hogy minden idegszálával 

érezhesse. A hatalmasra duzzadt, lüktető férfitest tökéletesen kitöltötte, s amikor 

ritmikusan mozogni kezdett benne, egyszerre összecsaptak fölötte a vágy hullámai, és messze sodorták öntudata maradékait is. Clint szinte karikába görbülve 

hajtotta le a fejét, hogy Tara mellbimbóját újra a szájába vehesse, s amikor ez 

végül sikerült neki, a nőn feltartóztathatatlanul végigsöpört az extázis vihara. 

- Mondtam, hogy nem játék... - hallotta a férfi fojtott kiáltását, mielőtt egy 

utolsó, önfeledt mozdulat kíséretében mindketten a gyönyör csúcsára értek. 

7. FEJEZET 

A rémálmok egyszerre csak abbamaradtak. Clint felszabadultan dörzsölte meg 

a szemét, majd az ablakon át beszűrődő, tétova sugarakban megcsillanó ébresztőórára pillantott. Mindjárt hét! Bizony, három év óta ez volt az első éjszaka, amelyet háborítatlanul végigaludhatott. 

Tarára nézett, és nagyot sóhajtott. Képtelen volt elfogadni, hogy rajta kívül 

máson is múljon ez a régen várt, éjszakai nyugalom - még ha az illető ez a csodás 

nő is. Az ablak felé fordult, és kibámult a békés, fehérbe burkolt tájra. Az égen 

úszó sötét, kövér felhők mára is hideget és havazást jósoltak. 

Igen, ez a nap pontosan olyannak ígérkezett, amikor az embert nemigen akarja 

elereszteni az ágy. De bármilyen csábítónak tűnt is ez a lehetőség, ilyesmivel 

most sajnos nem élhetett. Nincs mese, föl kell kelnie, hogy elmenjen Sorrensonékhoz, és megtudja, minden rendben van-e Jane-nel. Aztán az irodába is be kell 

néznie, hiszen a rejtély megoldásától még nagyon messze jár. 

Tara aprókat szuszogva megmozdult mellette, s ahogy gömbölyű, meztelen 

feneke a combjához ért, a férfiban azonnal megelevenedtek az elmúlt éjszaka 

emlékei. Milyen hevesen, mekkora odaadással válaszolt gyengédségeire a nő, 

miközben órákig szerelmeskedtek a védelmet adó sötétben! Tara ugyanis végig 

tiszteletben tartotta azt a kérését, hogy ne kelljen előtte meztelenül mutatkoznia. 

Átkarolta kedvese derekát, és magához húzta, mígnem a domború, feszes kis 

tompor vitézül ébredező férfiasságához nem szorult. A szőke hajkoronából áradó 

melegség éppen olyan igéző volt, mint a Tara testét körüllengő édeskés vaníliaillat. Clint senki mást nem engedett még ilyen közel magához, amióta az a borzasztó tragédia megtörtént. Persze ez nem jelentette azt, hogy az elmúlt években 

afféle remeteéletet élt volna, de néhány egyéjszakás kalandnál több szóba sem 

jöhetett, mindig ehhez mérten választotta meg alkalmi partnereit. 

Tarával azonban másként állt a helyzet. Tőle a puszta érzékiségnél sokkal 

többet akart, de azt még egyszerűen nem tudta elviselni, hogy erre a nőre ilyen 

mértékben szüksége legyen. 

Csak nem leszek végül újra szerelmes? - gondolta riadtan, miközben kezével 

lassan végigsimított a lány lapos, dunyhameleg hasán. 

- Hmm... - dorombolta a kedvese álomittasan. - Ez nagyon jólesik. Mennyi 

az idő? 

-  Pár perc múlva hét. 

-  Megbántad a dolgot, Andover? - kérdezte Tara évődve, noha Clint némi 

szorongást is kiérzett a hangjából. Talán a választól fél? Hiszen titokban maga is 

éppen attól tartott, nem bánta-e meg a lány az elmúlt éjszakát. 

-  Viccelsz? - kérdezte, miközben keze a lány ruganyos, telt mellére vándorolt. 

-  Csak biztos szeretnék lenni benne, ennyi az egész. 

-  Az egyetlen, amit sajnálok, hogy el kell hagynom ezt a kényelmes kis fészket, és be kell ülnöm abba a jéghideg kocsiba, hogy a még annál is hidegebb irodába menjek - suttogta a férfi. 

-  Akkor várd meg, amíg egy kicsit fölmelegszik az idő! 

-  És mit gondolsz, mennyit kell várnom? 

Tara megfogta Clint kezét, és a combjai közt göndörödő, puha szőrzetre fektette. 

-  Szerintem nem is olyan sokat... 

A férfi fölsóhajtott. Vajon Tara tudja-e, milyen érzékien hangzott ez a váratlan 

fölhívás? 

-  Csukd be a szemed! - suttogta. - És ha lehet, tartsd is lehunyva! 

-  Miért? 

-  Meglepetés... 

-  Remélem, kellemes - mosolygott Tara. 

A férfi gyöngéden a hátára hengerítette. 

-  Nem fog fájni, azt megígérhetem. 

A nő szó nélkül engedelmeskedett. Csukott szeme és enyhén megnyíló ajka 

készségről és bizalomról tanúskodott. 

A férfi Tara fölé térdelt. Egy pillanatig semmi mást nem tett, csak nézte őt, és 

élvezte a látványt. Olyan szép volt, annyira elragadó! És minden jel szerint tökéletesen készen állt arra, hogy újra magába fogadja őt... 

Amióta az a fürdőszobai vetkőztetés történt, folyton csak arra várt, hogy egyszer a szájával is a csúcsig kényeztethesse a lányt. Lassan a hasára hajtotta a fejét, 

s ajkával a selymes, forrón vibráló bőrt kezdte simogatni. Aztán a szája egyre lejjebb és lejjebb vándorolt, miközben kezével finoman szétválasztotta a borzongó 

combokat, hogy a legrejtettebb zugokhoz is hozzáférhessen. 

Tara teste hirtelen megfeszült, s nyögdécselve, ösztönösen mutatta, hogy mit 

és hol szeretne tovább, Clint pedig vágytól és szenvedélytől hajtva, készséggel 

megfelelt minden elvárásnak. Olyan hosszúra akarta nyújtani a másik élvezetét, 

amennyire az csak lehetséges. S amikor Tara néhány perc múlva sikoltozni kezdett a kéjtől, még mindig képes volt uralkodni magán. Rendületlenül folytatta ezt 

a kínzóan édes kényeztetést. 

Tara csípője egyszerre megvonaglott, s miközben testét valósággal örvénybe rántotta a kéj, ösztönösen Clint nevét kiáltotta. Amikor pedig karjai a férfi 

derekára fonódtak, az gyorsan kihasználta a pillanatot, helyére göngyölítette az 

előkészített óvszert, és erőteljes mozdulattal a nő testébe hatolt. Tara azonnal 

és készségesen alkalmazkodott a mindegyre gyorsuló tempóhoz, s fejét ide-oda 

dobálva olyan önfeledten nyöszörgött és sóhajtozott, mintha ezzel is segíteni 

akarná partnerét, hogy mihamarabb a csúcsra érkezzen. A szeme azonban még 

mindig csukva volt. 

Ez a gyengéd, együtt érző gesztus mélységesen meghatotta Clintet, mindemellett olyan megingathatatlan biztonságérzettel töltötte el, amelyet talán még sohasem tapasztalt. Minden idegszálával akarta ezt a nőt, ugyanakkor tisztában volt 

vele, hogy a fájdalommal teljes, szívét-agyát egyaránt bilincsként szorító múltján 

kívül semmit sem tud fölajánlani neki, pedig tudván tudta, hogy Tara ennél sokkal 

többet érdemel. Olyan férfit, akit nem jelölt meg ilyen keserves pecséttel a sors, 

amellyel ő talán sosem tud megbirkózni. 

De most, amikor kedvese újra a karjai között nyögdécselt, és ő megint átélhette 

önfeledt élvezetét, mindinkább elhalványodtak ezek a fenntartások. A gyönyör 

fokozatosan legyőzte, s ő felszabadultan, boldogan ért a csúcsra. 

-  0, nem! 

Éles női kiáltás ébresztette fel őket. Tara azonnal fölegyenesedett, és rémülten 

pillantott az ajtó felé. 

-  Mi volt ez? - suttogta inkább csak magának, mert azt hitte, Clint még mindig alszik. 

-  Azt hiszem, Jane - felelte a férfi, és gyorsan a mellkasa elé rántotta a takarót. - Ezek szerint már meg is érkezett. 

-  Hé, Andover! - hallatszott föl a nappaliból egy mély, ismerős férfihang. 

Merre vagy? 

Clint a könyökére támaszkodott. 

-  Úgy tűnik, Dávid Sorrenson volt most is a sofőr. 

-  Rémes, hogy mennyire higgadtan fogadod... 

-  Te viszont túlságosan is kijöttél a sodrodból - mosolygott Tarára csábosán a 

férfi. - Ne törődj velük, bújj vissza nyugodtan! 

-  Tara! - hangzott fel újra Jane kiáltása. - Itthon vagy? 

-  Azonnal jövök! 

A lány kiugrott az ágyból, és magára kapta a fürdőköpenyét. 

-  Valami nincs rendben - pillantott Clintre. - Érzem. Te is lejössz? 

A férfi elkomolyodva bólintott. 

-  Egy pillanat, és utánad megyek. 

Tara késlekedés nélkül az ajtóhoz sietett, majd leszaladt a nappaliba vezető 

lépcsőn. Jane holtsápadt arccal ült az étkezőasztalnál. 

-  Mi történt? - lépett oda hozzá. - Jól vagy? 

-  Nem - felelte reszkető hangon a fiatalasszony, és felemelte a kezében tartott 

borítékot. - Itt volt ez a levél az ajtórésbe dugva, és... 

Tara a krémszínű papírdarabra pillantott, és torkon ragadta őt is a félelem. 

Újabb levél! És ráadásul Jane találta meg... 

-  Azelőtt dughatták oda, hogy megérkeztünk - mondta sötét tekintettel Dávid. 

- Jane-nek volt címezve, így hát... 

-  Azt gondoltam, ti hagytatok nekünk valami üzenetet - nézett Tarára a barátnője. 

A háziasszony tanácstalanul pillantott körbe védence válla fölött, és csak akkor 

nyugodott meg kissé, amikor a lépcső alján meglátta Clint robusztus alakját. 

A férfi szobormerev arcáról, jeges pillantásából csak úgy sütött az elszántság. 

Dávid, aki eddig az ajtófélfának támaszkodott, lassan keresztbe fonta a karját. 

-  Elnézést a zavarásért, de... 

-  Nem tesz semmit - legyintett Andover. -Azt mondod, a levelet nem a postaládában, hanem az ajtórésbe dugva találtátok? 

-  Igen - bólintott Sorrenson. - Se bélyeg, se pecsét, se feladó. 

-  Egyedül csak az én nevem volt a borítékon - fűzte hozzá Jane bizonytalanul. 

-  Hogy az ördögbe tudott úgy elsurranni ez a gazfickó az őrszem mellett, 

hogy az nem vette észre? - dünnyögte Clint a fogai között. 

-  A levélben az áll, hogy Betty nem is az én gyerekem - ingatta Jane kétségbeesetten a fejét. - Én ezt egyáltalán nem értem, pedig érzem, hogy tudnom kellene. 

De egyszerűen nem megy. 

Tara vigasztalóan simogatta meg a barátnője karját. 

-  Ne rágd magad ezen! Az emlékezetet nem lehet akaratlagosan befolyásolni. 

Clint halkan szitkozódva lépett oda hozzájuk. 

-  Megnézhetem azt a levelet? 

Jane egyetlen szó nélkül átadta az írást, Tara pedig odaállt a férfi mellé, hogy 

is láthassa. A géppel írt szavak láttán azonnal végigfutott a hátán a hideg. 

Maga az, aki a gyereket elrabolta. De nemcsak tolvaj, hanem csaló is. Azt 

fogja kapni, amit megérdemel. Most már senki sem tudja megvédeni magát. 

Clint villogó szemmel fordult Davidhez. 

-  Ennek aztán van bőr a képén! Jutottál már valamire vele? 

-  Csak annyira, hogy ez a fickó nyilvánvalóan nem fél semmitől - állapította 

meg a fejét csóválva a kérdezett. 

-  Nos, ez azért eléggé nagy hiba - morogta Clint még mindig dühösen. 

Tara fölsóhajtott. 

-  Bárki legyen is, minden jel szerint azt hiszi, hogy egy őrszem igazán nem 

okoz túl nagy gondot neki. 

-  Az egyre rövidebb időközökben érkező, egymást majdnem szó szerint 

ismétlő fenyegető levelek, valamint az áldozat magánéletének semmibevétele 

tipikus ismertetőjelei a pszichopatáknak -jegyezte meg a papírt a fény felé tartva 

Clint. 

-  Azt hiszem, ajánlatos lenne, hogy Jane-t valahol másutt szállásoljuk el 

bökte ki Dávid némi torokköszörülés után. 

-  És azt nem fogja kiszúrni ez a gazfickó? - lépett vissza Tara a fiatalaszszonyhoz. - Szerintem kár lenne kimutatni, hogy ennyire tartunk tőle. Az volna a 

látszat, mintha megfutamodnánk. 

-  Alaposan meg kell gondolnunk minden lépésünket - felelte Clint összeszorított szájjal. Az ilyen esetekben nem tűrt ellenvetést. 

-  Magától értetődik - bólintott Tara indulatosan. - Én sem azt mondom, 

hogy... 

-  Jobb lenne, ha nem akarnád mindenbe beleütni az orrod. Gondolj inkább 

Jane biztonságára! 

-  Ezek szerint visszatértünk a jól bevált érvekhez - tette csípőre a kezét a nő, 

és dühös pillantást vetett a férfira. -Azt vethetsz a szememre, Andover, amit csak 

akarsz, de Jane-nek én is a legjobbat akarom. És most úgy érzem, óriási hibát 

követnénk el, ha csak úgy ukmukfukk máshová hurcolnánk őt. 

-  Ezek szerint nem értesz egyet azzal, hogy nálam lakjon. Vagy tekintsem 

inkább úgy, hogy én vagyok itt fölösleges? 

Tarának olyan érzése támadt, mintha gyomorszájon vágták volna. 

-. Csak arról van szó, hogy kár itt strázsálnod. Nem arról, hogy többet ne 

gyere... 

-  Hagyjátok már abba! - kiáltotta Jane türelmetlenül. 

A két ellenfél azonnal felé fordult. 

-  Majd megegyezünk, hogy menjek, vagy maradjak. Előbb azonban lenne egy 

kérdésem - nézett rájuk elszántan a fiatalasszony. - Ha jól értettem, nem ez az 

elsőjevél. Elárulnátok, mennyiirkezett összesen? 

-  Ezenkívül kettő - hajtotta le Clint bűnbánóan a fejét. 

-  És ti egyetlen szót sem szóltatok róluk! Egyikőtök sem gondolt arra, hogy 

ehhez azért nekem is van közöm? 

-  Csak a te javadat tartottuk szem előtt - felelte Tara némi lelkifurdalással. 

Nem akartunk ezzel is nyugtalanítani. De belátomnem volt igazunk. Jogod van 

tudni, mi történik körülötted. 

Jane bólintott, és nagyot sóhajtott. 

-  És most mihez kezdünk? 

Újra Clint ragadta magához a szót, ám ezúttal sem düh, sem bosszúság nem 

volt a hangjában. Nyugodtan és hivatalosan beszélt. 

-  Dávid, pakold össze a nőket, és vidd őket a farmra! 

Tara határozottan megrázta a fejét. 

-  Vedd tudomásul, hogy egy őrült miatt nem hagyom magam a házamból 

kipaterolni! 

-  Tara... - nézett rá a férfi könyörögve, s a lánynak azonnal eszébe jutott, 

milyen csodálatos volt vele az ágyban. És most megint olyan szívhez szólóan 

kéri... - Hallgass rám, és tedd, amit mondok! Csak most az egyszer, rendben? 

-  Na jó, legyen, ahogy te akarod - felelte inkább csak a szíve sugallatára a 

nő. - De nekem mindenképpen el kell ma mennem. Éjszakás vagyok a kórházban. 

-  Nem tudnál keresni valakit, aki beugrik helyetted? 

-  Ide figyelj, Clint! Ami sok, az sok. 

-  Jó, jó - bólintott a férfi, majd nagy levegőt véve Davidhez fordult. - Ennek 

az ügynek minél bamarabb a végére kell járnunk. 

-  Mindenről gondoskodni fogok - felelte Sorrenson. - Bízd csak rám nyugodtan! 

Clint magára kapta a kabátját, fogta a kulcsait, és az ajtóhoz lépett. 

-  Akkor viszlát! 

-  Hova mész? - kérdezte Tara nyugtalanul. 

-  Amíg Dávid visszavisz benneteket a farmjára, megvizsgálom a laborban ezt 

a levelet, aztán elintézek néhány sürgős telefonhívást. 

-  Találkozzunk két óra múlva? - nézett rá kérdő tekintettel a barátja. 

Clint bólintott, majd újra Tarához fordult. 

-  Megígértem, hogy ki fogom bogozni ezt a rejtélyt. És most meg is teszem. 

A Texasi Marhatenyésztők Klubjának négy alapító tagja a székház társáigójának hátsó, eldugott részében üldögélt, és olyan visszafogottan beszélgetett, hogy 

már néhány lépésről sem lehetett a szavakat meghallani. Ebben némileg e férfiak segítségére volt, hogy a hosszú, művészi faragványokkal díszített bárpultnál 

ennél jóval hangosabb társalgás folyt. 

-  Egyértelmű, hogy az orrunknál fogva vezetnek bennünket - mondta Alex a 

rá jellemző nyugalommal. 

-  És úgy látszik, tényleg arra vagyunk utalva, hogy úgyszólván a semmiből 

próbáljunk valamiféle kiindulópontot kibogarászni - fűzte hozzá Dávid szárazon. 

Ryan kedvetlenül ingatta a fejét, és komor tekintetét Clintre függesztette. 

-  Mondott már valamit az embered arról, hogy tudott az a fickó olyan észrevétlenül elosonni mellette? 

Andover nagyot sóhajtott. 

-  Biztosított róla, hogy egyetlen pillanatra sem tévesztette szem elől a házat. 

-  Akkor mi lehet rá a magyarázat, hogy az a levél mégiscsak az ajtórésbe 

került? 

-  Fogalmam sincs. 

Alex dühösen vonta össze a szemöldökét. 

-  Összefoglalná valaki, hogy hányadán állunk? 

-  Ezt az utolsó levelet még egyszer górcső alá vesszük - felelte Clint idegesen. 

-  De magad sem hiszed, hogy használható nyomot találunk rajta, igaz? - kérdezte Ryan, és nagyot kortyolt a whiskyjéből. 

-  Bárki legyen is az az ember, annyi biztos, hogy rendkívül gyors, intelligens, 

és az ördögtől sem fél, egyszóval nagyon nehéz lesz elkapnunk. 

Mielőtt elindult volna erre a találkozóra, Clint hosszú órákra bezárkózott a 

laboratóriumba, és alaposan átvizsgálta a leveleket. Olyan nyomokra vadászott, 

amelyekre eddig még egyikük sem gondolt. De - noha a papírdarabokat még az 

esetleg rájuk került testnedvek és elemi rostok szempontjából is végigszondázta, 

sőt átfuttatott rajtuk egy DNS-tesztet is - a világon semmit sem tudott rajtuk fölfedezni. 

-  Nos, igen... - dőlt hátra Dávid a fotelban. - Úgy látszik, igencsak kemény 

harcra kell fölkészülnünk. 

-  Ahogy mondod - villantotta rá Ryan a szemét. - A szarvánál fogva kell 

elkapnunk a bikát! 

Alex fölnevetett. 

-  Te aztán rámenős fickó vagy, az már szent igaz! 

-  Tartsd a szád, Kent! - mordult rá Ryan. 

-  Nyugalom, emberek! - szakította félbe Dávid a szóváltást. - Inkább a megoldással foglalkozzunk! 

-  Szóval, mi legyen a következő lépés? - nézett végig a társaságon Clint. 

-  Szerintem az a legfontosabb, hogy mindkét nőt kiköltöztessük abból a házból - mondta Sorrenson. 

-  Ez a te feladatod lesz. Ahogy megbeszéltük - bólintott Andover, és gyorsan elfordította a tekintetét, mert rögtön eszébe jutott a Tarával történt reggeli 

összeszólalkozás. Igen, pontosan a tehetetlenség és a bizonytalanság volt az oka, 

hogy olyan ostoba és gyerekes mondatokat vágott a nő fejéhez, amelyeket csak a 

legfontosabb dolgok elvesztése miatti félelem magyaráz. Újra elhatározta, hogy 

bocsánatot fog kérni tőle, hiszen egyes-egyedül ő találta ki, hogy állandóan a 

közelében legyen... 

-  Most ki vigyáz rájuk? - kérdezte Ryan. 

-  Egy régi emberem a rendőrségtől. 

-  Na és hová vigyük őket? - pillantott kérdő tekintettel Davidre Alex. - Nem 

maradhatnának ott a farmodon? 

-  Dehogynem - tette az asztalra a poharát Sorrenson. - Van elég helyünk. 

Habár tényleg ez tűnt a legésszerűbb megoldásnak, Clint még mindig ódzkodott egy kicsit. Hiszen azt ígérte, hogy Jane-t és Tarát mindenáron meg fogja 

védeni. És pontosan ez állt most is a szándékában. 

-  Nálam fognak lakni - szegte föl a fejét. - Nemrég szereltettem be az új 

riasztórendszert. Olyan biztonságban lesznek, mint egy erődítményben. 

-  Félek, hogy Tarának lesz még ez ügyben néhány ellenvetése -jegyezte meg 

Dávid. 

Igen, ő már eddig is éppen elég sok gondot okozott, húzta el Andover boszszúsan a száját. Elsősorban persze a makacsságával, de ezenkívül számos más 

dologgal is, amelyeket most nem akart a barátai orrára kötni - annál is kevésbé, 

mert még magának sem merte bevallani teljesen. 

-  Velem jön - jelentette ki jóval határozottabban, mint ahogy azt valójában 

érezte. - Még akkor is, ha személyesen kell kivonszolnom a házából. 

-  Ez mindenesetre elég érdekesen hangzik - nevetett a bajusza alatt Dávid. 

-  És veszélyesen - bólintott vigyorogva Ryan. 

-  Ez aztán a kemény beszéd! - vágta hátba Alex a barátját. 

-  Halvány gőzötök sincs, mennyi galibát tud okozni ez a nő - dünnyögte Clint 

keserves mosollyal. - Most biztosan ideges, és unatkozik. És könnyen lehet, hogy 

kikombinálja, miként szöktesse meg mindkettejüket. 

-  Nemigen hiszem, hogy idáig jutna - pillantott rá Alex döbbenten. - Ekkora 

könnyelműség ebben a helyzetben szinte megbocsáthatatlan. 

-  Pedig tartok tőle, hogy ezt fogja tenni. Még ha puszta tiltakozásból is - csóválta meg a fejét Andover. - És éppen ez a dacosság az oka annak, hogy meg 

fogok tőle bolondulni... 

8. FEJEZET 

Elkapom ezt a kis mocskot, ha addig élek is, hajolt előre a férfi a székben, és 

megragadta az előtte álló whiskysüveget. Úgy húzódik ez a dolog, mint a rétestészta, márpedig ő nemigen szokott hozzá, hogy várnia kelljen. Most azonban 

nem volt más választása: ezek a rátarti cowboyok tényleg tudtak vigyázni arra, 

amit a magukénak gondoltak. 

Másfelől, persze, ők sem számoltak vele, sem a jól kipróbált módszereivel. 

Az ápolónő minden jel szerint egyre idegesebb. Andover egyetlen nyomot sem 

találhatott a leveleken, erről gondoskodott. A főcowboy egyébként is úgy el volt 

foglalva a szöszikéjével, hogy még az őrszemről is megfeledkezett. Az a szegény 

.ördög már annyira ki volt merülve, hogy egyre gyakrabban ejbóbiskolt. Andover 

pedig nem tudhatta, hogy neki egyetlen perc is elegendő a terve megvalósításához. Vagy ha mégsem, akkor talál valakit, aki elvégzi helyette a piszkos munkát. 

Töltött a poharába egy emberes adagot, majd maga elé húzta a telefonkészüléket. Még mindig volt egy-két adu a kezében, amelyet az ápolónő meg a szeretője 

ellen kijátszhatott. És ennek éppen itt volt az ideje. 

-  Meddig jutottál? - kiáltotta a kagylóba. 

-  Minden elő van készítve, főnök - felelte Jason Stoke megilletődötten. 

-  Remélem is! A te érdekedben. 

-  Viszont ahogy már korábban jeleztem, ha valaki mégis otthon maradt, könynyen rájöhetnek, hogy... 

-  Nem érdekel! Az egyetlen, ami számít, hogy végre hozzájussak a pénzemhez. Hogy ezt mi módon viszed végbe, nem az én gondom. Megértettük egymást? 

-  Igen, főnök... 

-  Rendben. Akkor irány előre! - tette le a kagylót a férfi. Tudta, hogy Jason 

minden további biztatás és fenyegetés nélkül is tisztában van vele, mi történne, 

ha nem az utasítás szerint végezné a dolgát. Végül is azok a sérülések, amelyeket 

ez a hülye legutóbb beszerzett magának, még mindig nem gyógyultak be teljesen. 

Fölállt, és kezében a whiskyspohárral, odalépett az ablakhoz. A fenébe is, 

minél hamarabb el kell tűnnie erről a helyről! De ha elhagyja végre ezt a koszfészket, arról is gondoskodni fog, hogy ezt kellő büszkeséggel tehesse. Igenis, 

bosszút áll azon a kis lotyón, aki ilyen csúfosan meglopta őt, és vissza fogja szerezni, ami az övé: a kislányt és a félmillió dollárt! 

-  Na, mit szóltok hozzá? - mutatott Tara egy különlegesen szép formájú 

fenyőfára, és várakozásteljesen nézett a barátnőire. - Ugye igazam volt? 

-  Ahogy mondod - felelte Marissá mosolyogva. 

-  Úgy érzem, már ez a csodálatos fenyőillat is elég ahhoz, hogy az embert 

elragadja a karácsonyi hangulat. 

Jane egyetértően bólintott, és magához szorította az alaposan bebugyolált 

Bettyt. 

-  Tényleg nagyon szép ez a fa. 

-  Mit gondolsz, nem lesz túl nagy a nappaliba? 

-  Semmiképpen - rázta meg a fiatalasszony határozottan a fejét. 

-  Föltétlenül meg kell nézned azt az óriási fát, amelyet Dávid hozott haza 

tegnapelőtt - vetette közbe Marissá. - Azt mondta, ez csak az első azok közül 

az ajándékok közül, amelyeket még kapni fogok tőle. Bizony, ez a fa legalább 

harmincéves! 

-  Ó, az ifjú házasok, akik állandóan egymás kényeztetésével törődnek - ugratta a barátnőjét Tara. 

-  Ez számodra sem lehetetlen... - felelte Marissá elgondolkodva. 

-  Csakhogy ahhoz végre be kellene ismernie, hogy szerelmes! - nevetett föl 

Jane. 

Tara tüdejében egyszerre kevés lett a levegő. Nem is azért, mert más szájából 

hallotta a saját gondolatát, hanem azért, mert csak most lett teljesen világos előtte, 

hogy a környezetében szinte mindenki tud már erről a dologról. Hogyan engedhette a józanságáról híres és a magánéletét olyan szigorúan őrző Roberts nővér, 

hogy legféltettebb titka napvilágra kerüljön? S most, ahogy zavarában végigsimított az arcán, egyszerre úgy tűnt neki, mintha a homlokán hatalmas, vörös 

betűkkel virítana a hír: szeretem Clint Andovert. 

Marissá megvárta, amíg a fákat árusító fiatalember mérőrúddal a kezében 

elhalad mellettük, aztán mosolyogva Tarához hajolt. 

-  Dávid már mesélt nekem a szállóvendégedről... 

Tara arcát olyan lángoló pír borította el, hogy azt semmiképpen sem lehetett a 

hideggel magyarázni. 

-  Ennek a te Davidednek jól fölvághatták a nyelvét! 

-  De csak azért, hogy jobban tudjon vele csókolózni - utalt Marissá a Piroska 

és a farkas című mesére. 

Jane elnevette magát, és pajkosan a fiatalasszonyra kacsintott. 

Nagyon régen volt már, hogy Tara a saját bőrén érezhette, amit a valódi, bizalmas barátság jelent. Tény ugyan, hogy őszintén kedvelte a munkatársnőit, sőt 

olykor-olykor az is előfordult, hogy szinte pótcsaládtagnak tekintette őket, de ez 

az együttlét egészen más élményeket hozott. Ezek a férfiakra vonatkozó együgyű, 

de kedves célzások, a sokszor kislányos, éretlen vihogás mind-mind olyasmi volt, 

amit már iskoláskora óta nem tapasztalt, s ami azóta is nagyon hiányzott neki. 

És roppant hálás volt, amiért újra átélhette ezeket, még akkor is, ha ezáltal legféltettebb titka is kiderül. 

-  Nézzétek, itt a Mikulás! - kiáltotta Marissá, és megfogta Jane karját. - Van 

valami kifogásod ellene, hogy odavigyem Bettyt? 

-  Semmi a világon - felelte a fiatalasszony, és átadta a kislányt a barátnőjének. 

Marissá szorosan magához ölelte Bettyt, és elindult vele a Mikulás köré gyűlt, 

izgatott csoport felé. 

Azóta, hogy Jane megmutatta neki az utolsó levelet, Tara először látott félelmet az asszony szemében. Leült az egyik közeli padra, és neki is helyet mutatott 

maga mellett. 

-  Még mindig azokra a fenyegetésekre gondolsz? 

-  Igen... Azt reméltem, mesélsz majd valamit a másik kettőről is. 

-  Tudom. És igazán sajnálom, hogy nem tettem meg. De azok után, amiken 

mostanában átmentél, nem akartalak még ezzel is terhelni. 

-  Elhiszem - ült le Jane elgyötört tekintettel. 

-  Meglátod, végül minden jóra fordul - mosolygott rá Tara vigasztalóan, noha 

erről maga sem volt egészen meggyőződve. 

-  Gondolod, hogy Betty biztonságban van? 

-  Úgy érted, hogy Sorrensonéknál? 

-  Ott is. De inkább általánosságban. Vagy azt hiszed, ez az őrült nem hagyja 

abba addig a mesterkedéseit, amíg meg nem kapja azt, amit akar? 

-  Csak annyit tudok, hogy Clint, Dávid és a klubtársaik nem adják föl addig, 

amíg el nem kapják. 

Jane arcán halvány mosoly futott át, de a gond és a félelem sem tűnt el egészen. 

-  Tudod, ez a klub egészen elképesztő emberekből áll - magyarázta Tara. - Rá 

fognak jönni, ki feni rátok a fogát, ezt egész biztosan megígérhetem. 

-  Bárcsak emlékezni tudnék! - ingatta elkeseredetten a fejét Jane. -Az biztosan nekik is sokat segítene... 

Tara kisimított egy hosszú, barna tincset a barátnője arcából. 

-  Hamarosan vissza fog térni az emlékezeted. Adj magadnak még egy kis 

időt! 

-  De mi van akkor, ha erre már nem futja? 

A két nő egyszerre hajtotta le a fejét, és lázasan kezdték keresni a választ, amelyet talán soha nem fognak megtalálni. 

Marissá izgatottan integetett. 

-  Betty lesz a következő! Mindjárt őt is ölébe veszi a Mikulás. Gyertek gyorsan, mert lemaradtok róla! 

-  Ezt látnom kell! - ugrott föl Jane, egyszerre megfeledkezve a bánatáról. 

-  Nekem is - csatlakozott Tara, és elindultak a Mikulást körülálló szülők és 

gyerekek felé. 

-  Ha neked is megfelel, ma este megint a Sorrenson-farmon maradnékjegyezte meg Jane bátortalanul. 

-  Hogyne felelne meg! Tökéletesen megértelek. 

-  Arra gondoltam, mi lenne, ha te se mennél haza, amikor a kórházban végeztél... 

Tara úgy tett, mintha erősen töprengene valamin. 

-  Jó, jó, de valahogy csak el kell vinnem azt a fenyőt. 

Egész délután azon rágódott, hogy otthon vajon elég biztonságban van-e. Azok 

a fenyegető levelek nagyon megijesztették. Nehéz szívvel kellett beismernie, 

hogy fogalma sincs róla, vajon ebben a helyzetben mi lenne a leghelyesebb. 

-  Annyit dolgoztam, mint egy őrült, hogy a házat rendbe hozassam - felelte. - Mindig az volt az érzésem, hogy maradnom kell... Édesanyám biztos jól 

megmosná a fejemet, ha néhány fenyegető levél miatt futásnak erednék. 

Jane nagyot sóhajtott. 

-  Clintnek ez valószínűleg nemigen tetszene... 

-  Most nem arról van szó, mi tetszik neki, és mi nem! Egyedül az a fontos, 

hogy te és Betty biztonságban legyetek. 

-  Énvelem semmi gond. És az én kicsikémnek sem történik baja, amíg a közelében lehetek! A világon mindent megteszek azért, hogy jól érezze magát. 

Tarát mélyen megindította ez a határozottság. 

- Azt hiszem, még megközelítően sem tudom elképzelni, milyen erős lehet az 

anya és gyereke közötti kötelék... 

Jane megszorította Tara kezét, és beállt vele a sorba, amelynek a végén Betty 

már a Mikulás karjában gőgicsélt. 

-  Ahogy Marissá is mondta, nemsokára mindebből neked is részed lehet. 

Amikor majd anya leszel, meg sem fogsz lepődni, hogy ez az egész mennyire 

egyszerűen működik. 

Már majdnem éjjeli fél háromra járt az idő, amikor Clint észrevette az autó 

fényszóróját. Feszülten figyelte, ahogy a motorzúgás abbamarad, és nemsokára 

meghallotta a ház felé közeledő lépéseket. Rövidre rá megcsörrent a kulcs, és a 

következő pillanatban az ajtó is kinyílt. 

Az előszobában halk kattanással gyulladt föl a villany, s Tara - még mindig 

ápolónői egyenruhában - feldúlt arccal állt meg a nappali küszöbén. 

-  Te aztán jól rám ijesztettél, Andover! - tört ki belőle a méltatlankodás. 

-  Nem állt szándékomban. 

-  Itt ülsz a sötétben, mint egy... - kapkodott levegő után a lány. 

-  Mint egy micsoda? 

Tara tudomást sem vett a férfi kérdéséről. 

-  Szóval, mi az ördögöt csinálsz itt? Talán csak nem a karácsonyfámat 

őrzöd? 

Clintnek még az arcizma se rándult erre az elég félresikerült tréfára. 

-  Benned aztán tényleg semmi tekintélytisztelet nincs! 

-  Dehogynem - tette le a táskáját az asztalra Tara. - Persze csak akkor, ha az 

illető meghagyásai ésszerűek. 

-  Ezek szerint az, amire kértelek, ésszerűtlen volt... 

Tara leült vele szemben a heverőre, és ártatlan képpel tárta szét a karját. 

-  Azért mentünk el, hogy karácsonyfát vegyünk. Végig az egyik legforgalmasabb köztéren tartózkodtunk. Nem értem, minek kell ennek akkora feneket 

keríteni! 

Ez a nő napokon belül meg fog őrjíteni, gondolta Clint - méghozzá kettős értelemben is. Először a testével, aztán a viselkedésével. A legjobb akarattal sem lehet 

nála elérni, amit pedig kifejezetten az ő érdekében akarok. Annyiszor elmondta, 

hogy a múltban mindig olyan átgondoltan és következetesen tette a dolgát! Jelenleg viszont egyértelműen arra megy ki a játék, hogy az önfejűségének érvényt 

szerezzen. 

-  A fának ehhez a világon semmi köze. A fenébe is, hiszen megint egyedül 

jöttél haza! És ha egy elmebeteg bűnöző lapult volna itt? 

-  Te lapultál itt, nem másvalaki! 

-  Föladom - sóhajtott a férfi keservesen. - Téged egyszerűen nem lehet elviselni. 

-  Clint, az a fickó, aki a leveleket küldte, nem nekem akar ártani. 

-  Az ilyen pszichopaták nemigen törődnek a részletekkel. A legtöbbször teljesen ésszerűtlenül és zavartan viselkednek. 

-  A levelekben akkor is csak Jane-ről volt szó, nem pedig... 

Clint a türelmét vesztve ugrott föl a fotelból. 

-  Miért nem vagy hajlandó végre megbízni bennem? Olyan nehéz ez? 

-  Igen - felelte a nő szenvedélyesen, és zöld szeme hirtelen fölszikrázott. 

-  És vajon mi az oka? 

Tara nem fordította el a tekintetét, de felelni egyetlen szót sem felelt. A férfi 

legszívesebben jól megrázta volna. Mostanra végképp elfogyott a türelme. Mindent megtett, hogy valami adatot találjon erről a gazfickóról, de a világon semmit sem tudott, és nem volt olyan helyzetben, hogy egy újabb kudarcot el tudjon 

viselni. Valakitől végre választ kell kapnia! Egyetlen lépéssel a heverőnél termett, 

megragadta a nő kezét, és fölrántotta, úgy, hogy néhány centiméter maradt csak 

közöttük. 

-  Mi az oka, Tara? Az, hogy valójában nem tudsz megbízni másokban, és senkinek sem mered kitárni a szívedet? Vagy az, hogy nem akarod elveszíteni azt a 

híres önfegyelmedet? 

Tara dacosan szegte föl az állát. 

-  Saját tapasztalatodból beszélsz, Andover? 

-  Meglehet. Talán éppen ezért tudom olyan gyorsan fölismerni azt, ami most 

végbemegy benned. 

-  Egyedül az önfegyelem és önkontroll segít, hogy viszonylag nagyobb baj 

nélkül megúszhassuk a dolgokat. Eddig legalábbis nemigen használt más. 

Clint teljes mértékben osztotta ezt a véleményt, hiszen éppen ez volt a saját 

mottója is. De akkor miért ágál itt annyira, hogy Tara föladja a tartózkodását? 

-  Úgy gondolom, te megközelítőleg sem rendelkezel annyi önfegyelemmel, 

mint magadról hiszed - tette hosszú töprengés után a kezét a nő selymes tapintású tarkójára. 

-  Hogy érted ezt? 

-  Ma éjjel megint nincs itt a társalkodónőd. Nyilvánvalóan Sorrensonéknál 

maradt. 

-  Te magad mondtad, hogy Davidnél és Marissánál biztonságban van, vagy 

tévednék? 

-  Nem, nem. 

-  Csak éppen...? 

-  Csak éppen rád nem ügyel senki. 

-  Hát nem azért vagy itt, hogy megvédj? 

-  Ami azt illeti, nem ez az egyedüli oka... - Clint megrázta a fejét, és térdét a 

lány két combja közé csúsztatta. 

Tara nagyot nyelt. 

-  Szóval azért vártál, hogy együtt legyél velem? 

-  Minden lehetséges időt veled akarok tölteni - felelte a férfi, és Taráéhoz 

nyomta a homlokát. - Megbolondulok már a puszta kívánságtól is! 

Kedvesét a kimerültség dacára is elborította a forróság, és úgy meredt Clint 

szájára, mint akit megbabonáztak. 

-  Ha valami bajod esne, én nem is tudom... 

-  Semmi ilyesmi nem történhet - tartott ki Tara az álláspontja mellett. 

Hiszen itt vagy velem - fejezte be aztán a mondatot, mielőtt a férfit szenvedélyesen megcsókolta. 

Clint halkan felnyögött, majd átkarolta a lány derekát, és szorosan magához ölelte. Tara mellbimbói szinte átszúrták a nővérruhát, s még az eddiginél is 

keményebbé váltak, ahogy a férfi éhes szája visszacsókolta, és nyelvével finoman 

végigcirógatta az ajkát. 

Elképzelte, milyen érzés lenne, ha Clint minden este hozzájönne haza. Először 

föltétlenül megcsókolná, aztán ölbe kapva vinné föl a hitvesi ágyba... 

Hitvesi ágy? Elment az esze! Nem áltathatja magát hiú reményekkel, nem szőhet terveket olyasmit illetően, ami - ha ez a rejtélyes eset megoldódik - néhány 

csodás, szerelmes éjszaka után minden bizonnyal véget ér. 

Visszahúzódott, de csak pár centiméterre, hogy a feje egy kicsit kitisztuljon. 

-  Mi a véleményed a fenyőfámról? - kérdezte, csak hogy valamivel elterelje 

a gondolatait. 

-  Szerintem minden rendben van vele. 

-  Persze, ez téged a legkevésbé sem érdekel. 

-  A legkevésbé sem. 

-  Érzéketlen vagy! 

-  Ugyan már! Ez egyszerűen értelmetlenség. 

-  Neked sem meg a háznak sem árt egy kis karácsonyi hangulat - mosolyodott el halványan Tara. 

-  Miért, mit tervezel? - kérdezte a férfi, és térdét egy kicsivel följebb csúsztatta. 

Tara vére azonnal fölforrósodott. 

-  Égőket, díszeket és egy-két szép karácsonyi dalt - felelte levegő után kapkodva. 

-  Csakhogy én nem tudok ám énekelni - simított végig Clint érzékien a lány 

hátán, majd a nővérruha rugalmas derékpántja alá nyúlt, és széles mosollyal 

lerántotta a nadrággal együtt a falatka bugyit is. 

-  De más módon azért elég jól tudsz muzsikálni - hunyta le az izgalomtól a 

szemét Tara. 

-  Felhívás keringőre, Roberts nővér? 

-  Valami olyasmi - kulcsolta át a nyakát a lány, és olyan szenvedéllyel csókolta meg a férfit, mintha soha többé nem akarná elengedni. 

Tara a kezére támasztotta az állát, s a lábát Clint combján nyugtatva, fejcsóválva mosolygott a nappaliban uralkodó állapotokon. A heverő háttámlája a földön, 

a dohányzóasztal félretolva, a máskor rajta lévő holmi szerteszét a szőnyegen. Ők 

pedig deréktól lefelé teljesen meztelenek... Annyira kívánták egymást, hogy minden másról megfeledkeztek, s a további vetkőzésre sem pazarolták az időt. 

Tara a férfihoz hajolt, és végigcsókolgatta állának éles metszésű vonalát. 

-  Mesélj valamit, amit még senki sem tud! - suttogta. 

Clint ravaszkásan elmosolyodott. 

-  Van egy eperszínű anyajegy a jobb füled mögött... 

-  Nem ilyesmire gondoltam - legyintette meg játékosan a nyakát Tara. - Valamit magadról, amiről még .senkinek sem beszéltél. Az anyajegy különben nem 

olyan nagy titok. Akadnak mások is, akik tudnak róla. 

A férfi csalódottan húzta el a száját. 

-  Na és kik lennének azok? 

Tarának nagyon jólesett ez a nyilvánvaló féltékenykedés. 

-  Megmondom, de előbb meg kell ígérned, hogy nem fogsz megsértődni. 

-  Nem fogok - dünnyögte Clint. - Szóval, hány főből áll a nagyérdemű? 

-  Csak kettőből. Az egyik az anyám, a másik meg a háziorvosom... 

-  Akkor rendben van - csapott a férfi tréfásan Tara fenekére. 

-  Úgy beszélsz, mint a birtokukat féltő szarvasbikák. 

-  Nos - csókolta meg az ütés helyét Clint -, semmi kifogásom az ellen, hogy 

újra birtokba vegyelek. 

-  Erre az éjszakára? 

-  Erre is - ölelte magához szorosan a férfi. - De azt szeretném, ha ennél sokkal többet kínálhatnék neked. És többet is fogok! De egyelőre képtelen vagyok rá. 

-  Az emlékek miatt? - kérdezte Tara. 

-  Az az igazság, hogy valójában semmim sincs, amit neked adhatnék. Akár az 

a három éve történt szerencsétlenség az oka, akár más. - A férfi nagyot sóhajtott. 

- Mindenesetre ennél jóval többet érdemelnél. 

Tara már régóta más szemmel látta ezt az egészet. Kedvelte Clintet, és a férfi 

is kedvelte őt, noha nem állt még rá készen, hogy ezt fölismerje. Odahajolt hozzá, 

és megcsókolta. 

-  Inkább te mesélj valamit, amit senki sem tud rólad! - suttogta a férfi, miután 

viszonozta a csókot. 

-  Nocsak! Ezek szerint mégsem vagy annyira érzéketlen - felelte a nő, és játékosan Clint ajkába harapott. 

-  Talán... - emelte föl ujjával az állát a férfi, arra kényszerítve, hogy a szemébe nézzen. 

Tarát megindította az ibolyakék szempárban bujkáló fájdalom, s újra reménykedni kezdett, hogy egyszer ő fogja majd ebből Clintet kigyógyítani. 

-  Rendben van. Elmondok valamit, amit nem is olyan régen még én sem tudtam magamról. 

-  Mi lenne az? - kérdezte a férfi őszinte kíváncsisággal. 

-  Azt akarom, hogy szerethessek, és engem is viszontszeressenek... 

Clint arcán a legcsekélyebb meglepődés sem látszott. Átkarolta a lány derekát, 

és az ölébe ültette. 

-  Én is őszintén akarlak téged - suttogta, miközben megpróbálta lehámozni 

róla a kórházi öltözék maradékait. 

Tara azonban egyetlen mozdulattal lefogta a kezét. 

-  Csak akkor, ha én is végignézhetlek. Egészen... 

Clint szeme vészjóslóan elsötétedett. 

-  Tényleg ezt akarod? 

-  Kérlek... Annyiszor álltam már előtted meztelenül. Minden lehetséges 

módon fölfedtem magam... 

Látta, hogy a férfi mennyire küzd magával, és teljes mértékben együtt érzett 

vele, de azt is tudta, hogy egyszer engednie kell. S amikor Clint lassan, megadóan 

meghajtotta a fejét, ő lovagló ülésben a combjára telepedett, és egymás után pattintgatni kezdte az ingén a gombokat - igyekezvén fölkészülni arra a látványra, 

amely a fekete vászonanyag alól nemsokára napvilágra kerül. De.amikor széthúzta végül az ing két szárnyát, csak arra tudott gondolni, hogy milyen eszméletlenül 

szép teste van ennek a férfinak... 

Clint feszült tekintettel követte minden mozdulatát. Tara tisztában volt vele, 

hogy arra számít, elborzad, sőt talán vissza is hőköl majd a rémülettől, ha meglátja a vastag, vérvörös sebhelyet, amely a mellkas bal oldalát teljes hosszában 

kettéosztotta. Ő azonban egyáltalán nem rettent meg az óriási forradástól, hanem 

gyöngéden végigcirógatta körülötte a bőrt - aminek aztán az lett a következménye, hogy mindkettejükben újra föllángolt a szenvedély. 

-  Még valamit szeretnék - mondta, miközben egyetlen lendülettel lehúzta 

magáról a pólót és a melltartót. -Az egész testemmel érezni a bőrödet! 

Előrehajolt, hogy merev bimbói már a férfi kulcscsontját csiklandozták. 

Clint felnyögött, kezével átfogta a rugalmasan duzzadó keblet, majd rögtön 

azután a száját is rátapasztotta. Tara testét elborította a tűz. Ösztönös mozdulattal 

emelte meg a csípőjét, hogy akadálytalanul magába fogadhassa a férfit. Olyan 

heves, olyan gyönyörteljes érzések áradtak szét benne, hogy hangosán fölkiáltott 

az elragadtatástól. Az a tudat, hogy ez az ember csak azért jött föl hozzá, hogy 

újra szerethesse őt, leírhatatlan boldogsággal töltötte el - függetlenül attól, hogy 

ennek a kalandnak mi lesz a folytatása. 

Clint átkarolta a derekát, s ahogy egyetlen, belső ritmusra hangolva megmozdultak, őt már csak az a cél vezette, hogy minél tökéletesebben megoszthassa vele 

ezt az élményt és ezt az elragadtatást. 

-  Igen! - zihálta a férfi. - 0, igen. 

Tarának csak ennyi kellett, hogy a gyönyör csúcsára érjen. Clint pedig készséggel követte, és miután testük a kéj crescendójában vibrálva összefonódott, 

egyszerre robbant bennük a kielégülés. 

Nemsokára némán, verejtékben úszva feküdtek egymás mellett, és Tara arra 

gondolt, pontosan ez az a végtelen pillanat, amikor megmondhatná a férfinak, 

mennyire szereti. De aztán újra elfogta őt a kétkedés: hiszen ez azt jelentené, hogy 

egy önkéntelen, ösztönös hangulatnak engedelmeskedve cselekszik, a józan értelmet figyelmen kívül hagyva. És mindezeken túl pontosan tudta, hogy képtelen 

lenne megbirkózni azzal, ha Clint nem viszonozná az érzéseit. 

-  Azt hiszem, ideje lenne lefeküdnünk - hallotta a lágy suttogást. 

-  De hát nem ezt tettük az elmúlt órákban is? - fordult mosolyogva a férfi 

felé Tara. 

-  Igen, de most tényleg az alvásra gondoltam - nyújtózkodott ki Clint, és 

átölelte kedvese derekát. - Biztosan elfáradtál. 

-  Ellenkezőleg. Meglepően élénknek érzem magam. 

-  Akkor most mit tegyünk? 

A válaszra azonban már nem kerülhetett sor, mert az asztalon élesen mégcsörrent a mobiltelefon. 

-  Ajjaj! - sóhajtott föl, és lekászálódott a heverőről. 

A férfi szemében sajnálkozással vegyes bosszúság villant. 

-  Ne haragudj! - szabadkozott. - Az asszisztensem minden bizonnyal kiderítette, honnan származik a levélpapír. Meghagytam neki, hogy azonnal hívjon föl, 

ha valami eredményre jut. 

-  Ettől függetlenül sem lesz ártalmunkra egy rövid kis szünet - mosolygott 

Tara. - Hozok magamnak egy pohár narancslét. Te is kérsz? 

-  Köszönöm - viszonozta a mosolyt Clint, és kezébe vette a telefonkészüléket. 

Tara kiment a konyhába, de így is meghallott néhány mondatot a beszélgetésből, melyekből pontosan ki tudta következtetni az elhangzottakat. 

-  Szia, Ted! Pillanatnyilag nem ez a legmegfelelőbb... Mondott valamit a 

levelekről? 

Tara remegő kézzel töltötte meg a poharakat. Clint az előbb az asszisztenséről 

beszélt. Ki lehet akkor ez a Ted? 

-  Hol van most? - hallotta megint a férfi kérdését. - Rendben. Akkor tíz perc 

múlva ott leszek. 

-  Mi történt? - tudakolta visszaérve. 

-  Ted volt az, az egyik barátom a rendőrségtől. Azt mondja, letartóztattak 

valakit - kapkodta magára a ruháit a férfi. - Lehet, hogy a mi emberünk az, aki a 

leveleket írta. Ki kell hallgatnom. 

-  Én is veled megyek. 

-  Én pedig azt szeretném, ha itthon maradnál. Ha arról a fickóról van szó, akit 

keresünk, nem lenne szerencsés, ha te is a közelben lennél. Hallgass rám - folytatta rövid szünet után. - Ted értem küld egy rendőrautót. Néhány óra múlva 

visszajövök. 

Tara szívét összeszorította a fájdalom. Annyira szerette volna maradásra bími 

a férfit, de tudta, hogy ez most semmiképp nem lenne helyes. Végül is olyan sok 

mindenre jutottak ma éjjel. Clint megajándékozta őt a bizalmával, és ezt nem 

lehetett eléggé értékelni. Ezúttal tényleg hallgatni fogok rá, határozta el. 

-  Rendben van. 

-  Rendben? Semmi tiltakozás? 

-  Megbízom benned. 

A férfi odalépett hozzá, és megcsókolta, Tara pedig teljes lelkesedéssel viszonozta a csókot. 

-  Jövök, amint tudok - bontakozott ki Clint a lány karjából, és az ajtó felé 

indult. - Zárd be gondosan! - intett az ajtó felé. 

Tara egyetértően hajtotta le a fejét. Amíg távol lesz, ő is. teljesíteni fogja az 

alvásra vonatkozó megbízást. 

9. FEJEZET 

A kislány cuppanós puszit nyomott Tara arcára, majd a hintához szaladt. Kék 

szeme csak úgy csillogott az izgalomtól, ahogy odakiáltott az anyja mellett álló 

magas, sötét hajú, észbontóan jóképű férfinak. 

-  Apa, lökj meg! 

-  A kívánsága számomra parancs, hölgyem - indult el Clint a lánya felé. 

Amikor meglendítette a hintát, úgy tűnt, mintha a kicsi egyenesen az égbe 

repülne, ahol a kis fehér felhőpamacsok közt melegen ragyogott a nap. Tara féligmeddig tisztában volt vele, hogy álmodik, és sehogy sem akarta, hogy ez az álom 

véget érjen. A férfi szemében olyan szeretet és szerelem tükröződött, amelyre 

egy életen át várt. S álmában végre egymásra találtak, házasságukból pedig ez a 

gyönyörű kislány született... 

De mint minden álom, ez sem tartott örökké: a képek lassan elhalványodtak, 

a kék ég előbb rózsaszínbe, majd narancssárgába váltott, s végül egy bíborszín 

lángolással elenyészett a semmiben. Az álombeli család eltűnt a láthatárról, és 

hiába kiáltott utánuk, az apa és a lánya már elérhetetlen messzeségbe került. 

Ez a kiáltás ébresztette föl. Kimeredt szemmel ült föl az ágyban, és a hangja 

azonnal ziháló köhögésbe fulladt. Beletelt néhány másodpercbe, amíg fölfogta, 

mi történt. A riasztókészülék nyilván már régebben fölmondta a szolgálatot, mert 

a házban hatalmas lángokkal lobogott a tűz, s a hálószobát átláthatatlan füst 

borította be. Tudta, hogyha azonnal nem jut ki innen, egészen biztosan pusztulás 

vár rá. 

Kiugrott az ágyból a csupasz padlóra, mert eszébe jutott a figyelmeztetés, hogy 

tűz esetén ott található a legtöbb oxigén. Hangos fohászkodással kúszott az ajtó 

felé, de aztán megtorpant, mert a folyosón tomboló lángok minden további utat 

elzártak előle. 

Hol van Clint? - töprengett kétségbeesetten. Mennyi idő telt el azóta, hogy 

elment? Tara torka annyira kiszáradt, hogy már a puszta levegővétel is elviselhetetlen fájdalmat okozott. Mindinkább legyűrte a kimerültség, mégis küzdött a 

késztetés ellen, hogy lefeküdjön, lehunyja a szemét, és ezt a kilátástalan harcot 

ott helyben föladja. Megfordult, és vonszolni kezdte magát az ablak felé. Minél 

hamarabb ki kell nyitnia, hiszen ez az egyetlen esély rá, hogy a füsttől és a lángoktól megmeneküljön. 

Mindjárt odaérek, mondogatta kábultan. A füst már annyira összesűrűsödött, 

hogy levegőt sem lehetett kapni. Köhögéstől fuldokolva ért el az ablakhoz, de 

arra már nem maradt ereje, hogy kinyissa. 

-  Clint...! - lihegte égő, ziháló tüdővel, s a következő pillanatban elveszítette 

az eszméletét. 

Clint kilépett az őrszobából, és homlokát ráncolva nézett a szolgálatos rendőrre. 

-  Hol szedted föl ezt az alakot? 

Ted McKay elcsigázottan vonta meg a vállát. 

-  A kórház előtti buszmegállóban. Meglehetősen gyanúsan festett, de amit 

motyogott, az még gyanúsabb volt. 

-  A hely szelleme, igaz? - húzta el Clint a száját gúnyosan. 

-  Igen, valami ilyesmit mondott a járőrtársam is... 

Andover kivárt egy kicsit, aztán kinyitotta a terepjárója ajtaját. 

-  Semmi használhatót nem mondott? 

-  Egy szót se - rázta meg csüggedten a fejét Ted. - Csak néhány összefüggéstelen mondatot magáról meg azokról a levelekről, amelyeket az ápolónőknek írt. 

-  És ti minden további nélkül letartóztattátok? 

-  Azt gondoltuk, hogy... 

-  Tévedtetek. 

-  Nos... a fickó igazán gyanús volt, és nekünk az ilyen esetekben minden 

lehetséges körülményt ki kell vizsgálnunk. 

-  Semmi baj - nyújtotta a kezét Clint. - És nagyon köszönöm, hogy értesítettél. 

-  Remélem, csak egy kis ártatlan szundikálásban zavartalak meg - szorította 

meg a kezét vigyorogva Ted. 

Clint szeme előtt azonnal megjelent a meztelen Tara képe, akit csak a derekára 

dobott vékony lepedő takart. Bizony, a cimborája egyenesen a paradicsomból rángatta ki őket. Nagyot sóhajtott. A kedvese már biztosan a meleg ágyban fekszik, 

karja alatt a jó illatú kispárnával, ő meg itt ácsorog ebben a hidegben. Ráadásul 

mindezt tévedésből! 

-  Jó éjt, cimbora! - szállt be a terepjáróba. - Értesíts, ha valami új nyomra 

bukkantok! 

-  Nyugodt lehetsz, azonnal szólni fogok. 

Feszülten, egyszersmind előre örülve a viszontlátásnak tette a gázpedálra a 

lábát Clint. Évek óta nem történt meg vele, hogy ennyire vágyott volna egy nő 

után. Tarának persze ezt nem fogja bevallani, de ez a vonzódás akkor is óriási erőt 

és ösztönzést jelentett számára. 

A sötét utcákon alig volt forgalom, és ez hajnali fél ötkor nem is volt nagy 

csoda. így aztán elég ideje maradt elgondolkozni ezen a rejtélyes eseten, amelyet 

valószínűleg sohasem tud majd tisztázni. 

A letartóztatott férfi még a zárkában is eszméletlen volt. Legalább tíz korsó sör 

lehetett benne, és a legdurvább módszerekkel sem lehetett őt magához téríteni. 

Abból a néhány szóból, amelyet részegen motyogott, semmi érdemlegeset nem 

tudtak kihámozni, s a zsebéből kikandikáló levelek sem voltak többek egyszerű 

szerelmes leveleknél - legalább fél tucat ápolónőnek címezve... 

Clint körülnézett. A szemközti pékség ablakában pislákoló fény azonnal eszébejuttatta a frissen sült kenyér, a helyben pörkölt kávé és a fahéjas briósok illatát. 

Arra gondolt, mindjárt vesz is néhányat ezekből az édes süteményekből, hogy 

Tarának valami különleges reggelit készíthessen. Már éppen befordult az épület 

elé, amikor megcsörrent a telefon a zsebében. 

-  Andover. 

-  Hallottam, az őrszobán jártál... 

Ryan Evans, bizony, nem az az ember volt, aki hosszú és semmitmondó üdvözlőformulákkal gyötörné magát - és Clint most fölöttébb becsülte is érte. 

-  Ez aztán gyorsan elterjedt! Öt perce sincs, hogy eljöttem onnan. 

-  Nyom meg semmi, igaz? 

-  Sajnos... 

-  A fenébe! 

Clint egyáltalán nem volt olyan hangulatban, hogy részletesen beszámoljon az 

újabb sikertelen próbálkozásról, így hát gyorsan témát váltott. 

-  Mit kukorékolsz ilyen kora hajnalban? 

-  Úgy érted, mit csinálok ilyen késő éjjel? - kérdezett vissza Ryan tréfásan. - Ne is törődj vele! És te merre kószálsz? Az irodádban? 

-  Épp arra gondoltam, hogy beugrom a pékhez. 

-  A pékhez... - ismételte Ryan szórakozottan. - Csak nem valami nyalánkságot akarsz venni a szép ápolónőnek? 

-  Tehetek még valamit érted, Evans? - kérdezte Clint egyre idegesebben. 

-  Ó, ember...! - hallatszott egy hosszú nyögés a készülékből. 

-  Tudtam, hogy meg fogom bánni ezt a kérdést. De mit jelentsen ez a nagy 

sóhajtás? 

-  Nem gondoltam volna, hogy ezt is megérem. 

-  Mi a fészkes fenét? 

-  Hogy Clint Andover föladja az agglegényéletet - dörmögte Ryan komoly 

rosszallással. 

-  Fogalmam sincs, miről beszélsz. 

-  Először Sorrenson, aztán meg te. Hullunk, mint ősszel a falevelek... 

Clint mosolyogva fordult be a Tara házához vezető utcába. 

-  Ezt a beszélgetést akár a szorítóban is folytathatjuk! 

-  Jól van, csak nevezd meg a segédeidet - felelte nevetve Evans. 

Az elébe táruló látvány hatására Clint rögtön megfeledkezett a visszavágásról. 

-  Mi az ördög...! - szakadt ki belőle a kiáltás. 

-  Mi történt? - komolyodott el Ryan hangja. 

Clint alig tudta kinyögni a választ. 

-  Tűz van! 

-  Hol vagy most? 

-  Néhány tömbnyire Tara házától! 

Andovert különös, baljós előérzet fogta el, ami ellen egész valója tiltakozott. 

Ez egyszerűen nem lehet igaz! Amikor azonban befordult a sarkon, az előérzet a 

legborzasztóbb valósággá vált. 

-  0, a fenébe! - szitkozódott hangosan. 

-  Clint! - hallotta Ryan kiáltását. - Mi történt? 

Clintet kiverte a hideg verejték. A telefont kiejtette a kezéből, és teljes erejéből 

a pedálra taposott. Istenem, csak ne az ő háza legyen! - fohászkodott magában. 

A sors nem teheti meg ezt velem még egyszer! 

A járőrkocsi ott állt a ház előtti följárón. Ez Ted járőrtársa lesz, gondolta, 

belekapaszkodva az utolsó reménysugárba. Amikor azonban csikorgó gumikkal 

lefékezett az autó mellett, rémülten fedezte föl, hogy a rendőr véres halántélikal, 

eszméletlenül hever a betonon. 

Azonnal kivágódott a terepjáróból, és megvizsgálta az ájult őrszemet, aki szerencsére szabályosan lélegzett. Aztán átrohant a lángban álló házhoz, miközben 

keserű szemrehányásokkal illette magát, hogy Tarát egyedül hagyta. Mi lesz, ha 

most őt is el fogja veszíteni...? 

Fájdalomtól lüktető szívvel robbant be a házba, s még éppen meghallotta a 

háta mögött felbőgő tüzoltószirénát. 

10. FEJEZET 

Tara már szinte egyáltalán nem kapott levegőt a füsttől. Azt hitte, előbb megfullad majd, mintsem elérné a tűz. Aztán, amikor megérezte bőrén a forróságot, 

tudomásul kellett vennie, hogy a vég immár kétféle alakban közeledik felé, és 

neki még annyi sem adatik meg, hogy a két rémség között választhasson. 

Összekuporodva feküdt az ablak alatt, valahonnan a távolból hallotta a sziréna 

sivítását is, de ezt a reménykeltő hangot nemsokára egészen elnyomta a recsegés 

és a tűz alattomos, viharra emlékeztető zúgása. Tudta, hogy mindenképpen erőt 

kell vennie magán, meg kell mozdulnia, mielőtt a lángok a közelébe érnek. Föl 

kell kapaszkodni, és haladéktalanul kinyitni azt az ablakot, ha meg akar menekülni. De - noha az esze még mindig a kiutat kereste - a teste már megtagadta 

az engedelmességet. 

Nemrég hallott róla, hogy a halál közeledtére az emberek szeme előtt filmként 

pereg le az életük, s azon tűnődött, vajon mit fog látni, ha számára is elérkezik 

az idő. Olyan életet-e, amelyben mindig másokkal törődött, és mindig teljesítette 

a kötelességét? Vagy olyat, amely tele van elpuskázott lehetőségekkel és sajnálkozással? 

És Clint? Neki lesz-e helye ebben a filmben? 

Még egyszer összeszedte maradék erejét, s megpróbálta fölemelni a kezét, 

hogy a körmeivel valahogy a falba kapaszkodjon. Ha elevenen kerül ki ebből a 

kutyaszorítóból, biztos, hogy sok mindent másként fog csinálni, határozta el. És 

ebben talán Clint is segít majd neki, ha végre el tudja fogadni a szerelmét... 

-  Hé, Andover, hova a fenébe mész? - hallatszott egy öblös hang a folyosóról. 

-  Tűnj innen! - üvöltött a másik. 

A tűzoltók lesznek, villant az agyába. Végre megérkeztek, és most megpróbálnak átvergődni a tűzön, mielőtt a lángoló tető a fejükre szakadna. 

-  Menj már az utamból! 

-  De mindjárt átérünk! 

-  Én sokkal hamarabb odajutok! 

-  A falak már nem tartanak sokáig. Bármelyik pillanatban összeomolhat a 

ház! 

-  A kutyát sem érdekli! 

-  Ha nem ügyelsz magadra, Andover, a tested másik felét is összeégeted! 

Ujabb szitkozódás... 

-  Clint...! 

Tara sehogy sem tudta eldönteni, elég erős-e még a hangja ahhoz, hogy áthatoljon a tomboló zűrzavar lármáján. 

-  Tara, kedves! Merre vagy? 

-  Itt! - hörögte a nő, és csak annyit érzett, hogy átölelik. Megpróbálta fölnyitni a szemét, de nem sikerült. 

-  Tara, az ég szerelmére! Tarts ki még egy kicsit! 

A lánynak már majdnem szétpattant a tüdeje, ugyanakkor iszonyatos, tehetetlen fáradtság fogta el. 

-  Ne hagyj itt, kérlek! Az ördögbe! Tara, hallasz engem? 

A lány halványan érzékelte csak, hogy fölemelik, és hiába akart mondani valamit, amivel csökkentheti a férfi kétségbeesését. Ne aludj el, biztatgatta magát. 

Szükségetek van egymásra, nem engedheted, hogy ez az ember téged is elveszítsen! Kiáltani próbált, ahogy a torkán kifér, de ezt a megerőltetést már végképp 

nem bírta ki. Belezuhant a kavargó sötétségbe. 

Clintet eddig is üldözte a múltja, de az elmúlt napokban mintha kifejezetten 

gúnyolni akarta volna. Ott állt Tara betegszobájának ajtajában, és csak nézte ezt a 

fiatal, kiszolgáltatott, de még ebben az állapotában is gyönyörű teremtést. Minden 

pillanatban, amikor rá gondolt vagy nézett, éles szúrás hasított a szívébe. Akarta 

őt, és szüksége volt rá. Istenem, ne add, hogy ezt a nőt is elveszítsem, fohászkodott talán már ezredszerre is. 

Három napja múlt, hogy kihozta őt a tűzből, de Tara még mindig nem nyerte 

vissza az eszméletét. Arra a férfi nem számított, hogy egyszer csak felül, és mintha mi sem történt volna, kér egy pohár vizet. Csak abban reménykedett, hogy 

kiejt a száján egy-két szófoszlányt, vagy legalább a szemét megrebbend. Egy 

jelre várt - mindegy, hogy mi az -, amely biztosítja róla, hogy életben marad. 

A kezelést végző orvosok nem sokat mondtak az állapotáról. Egyikük-másikuk 

még emlékezett a férfira, tudták, hogy három éve őt is itt ápolták, de hiú reményt 

nem akartak benne kelteni. Taráért persze mindent megtettek, amit emberileg 

tehettek, és most már semmi más nem volt hátra, mint a várakozás. 

Clint komor arccal lépett az ágy végéhez. Sötét vonásait az ablakon betűző 

vidám napsugarak sem tudták földeríteni, pedig azok olyan különös, legyezőszerű 

fénybe vonták az arcát, hogy abban már majdnem minden ígéret benne volt. Tara 

szerencsére nem szenvedett semmiféle látható sérülést, de a füst nagyon keményen megtámadta a torkát és a tüdejét. Clint félelemtől reszketve markolta meg 

az ágy csillogó fémrúdját, hogy valamiféle szilárd támaszt találjon. Ha meghalna, 

soha nem tudná megbocsátani magának... De vajon Tara megbocsát-e neki, ha 

egyszer felépül? 

-  Mr. Andover? 

-  Igen - fordult meg a férfi, és a szobába lépő ápolónőre emelte a tekintetét. 

-  Lenne Tarával egy kis tennivalóm. Néhány percre magunkra hagyna bennünket? 

Clintet valósággal megőrjítette a gondolat, hogy a kedvesét akár egyetlen 

másodpercre is egyedül hagyja, de ellentmondani mégsem akart. Az itteni nővérek valamennyien Tara barátai voltak, és a legjobb tudásuk szerint igyekeztek 

gondoskodni róla. Tökéletesen megbízott tehát az ápolónőben, és megadóan 

követte az utasítást. 

Anélkül, hogy a környezetét különösebben érzékelte volna, elhagyta a szobát, 

és átbaktatott a váróterembe. Dávid Sorrenson a farmon maradt, hogy Jane-re és 

Bettyre vigyázzon, de Ryan és Alex itt ült a falhoz tolt székeken, és úgy tett, mintha újságot olvasna. Amikor azonban meglátták a barátjukat, mindketten azonnal 

fölugrottak a helyükről. 

-  Hogy bírod? - kérdezte Ryan. 

-  Egyre nehezebben - ingatta kimerülten a fejét Clint. 

-  Változott valami? - kérdezte Evans együtt érzőn. 

-  Nem sok... 

-  Tehetünk érted valamit? 

-  Szerezzetek egy ezüsttálcát, és hozzátok el rajta annak a gazembernek a 

fejét! - dünnyögte ökölbe szorított kézzel a kérdezett. 

-  Vedd úgy, hogy már el is van intézve - felelték egy emberként a barátai. 

Meglehet, persze, hogy ez nem jelentett többet formális ígérgetésnél, mert egyiküknek sem volt halvány elképzelése sem, hogy az illető vajon hol tartózkodik. 

Clintnek mégis jólesett ez az eltökélt biztatás. 

Amióta Tarát jobban megismerte, maga is jelentős változásokon esett át. Most 

már készséggel elfogadta klubtársai segítségét, és nem akart mindent egyedül 

csinálni, állandó ellenőrzés alatt tartva a többieket. Tara révén megértette végre, 

hogy egyáltalán nem jelent gyöngeséget, ha az embernek néha másokra is szüksége van. Az azonban igenis az erőtlenség jele, ha valaki úgy tesz, mintha mindennel elbírna. 

-  Hallottatok valamit a tűz okáról? - kérdezte csöndesen. 

-  Meglehetősen biztosan vagyunk benne, hogy csak gyújtogatásról lehet szó. 

-  Micsoda meglepetés! - dünnyögte Clint keserű mosollyal. - És ha Tara...? 

Hogyha ő mégis...? Nos, az a gazember hálát adhat a szerencséjének, ha nem én 

leszek az, aki elkapja! 

Ryan barátságosan megpaskolta a vállát. 

-  Menj haza, és aludj egy kicsit! 

-  Nem megyek sehova - ingatta eltökélten a fejét Clint. - Addig semmiképpen, amíg Tara magához nem tér. 

Alex homlokráncolva hajolt Ryanhez. 

-  Tisztességes ember nem hagyja ott a nőt, akit szeret, te fafej! 

-  Jól hallottam, hogy fafejnek neveztél? 

-  Pontosan! 

-  Akkor még jó, hogy éppen egy kórházban vagyunk - villantotta rá fenyegetően a szemét Ryan. - Ha végzek veled, legalább nem kell messzire cipelnünk. 

Clint szinte már semmit sem hallott ebből a szóváltásból. A dühe pillanatok 

alatt semmivé lett, s gondolatait immár egyetlen szó töltötte ki: szerelem. Ez a szó 

a szíve közepébe talált, s mintha átütötte volna a maga köré növesztett páncélt. 

Szerelem... Hát mégis lehetséges? Utolérheti ez az érzés azt az embert is, aki 

már majdnem biztos volt benne, hogy soha senkit nem fog megszeretni az után az 

iszonyatos tűz után? Aki azt gondolta, valójában nem is érdemli meg, hogy szeressék? Összeszorította a fogát, és a hajába túrt. Igen, ez az önfejű, ugyanakkor 

mindig másokkal törődő tündér végképp megcáfolta ezt a kishitűséget. 

-  Nézd csak! - bökött feléje Ryan, aki meglehetősen unta már az Alexszel 

való kötözködést. - Alig áll a lábán. Tényleg alapos pihenésre lenne szüksége. 

-  Amire szükségem van, az Tara Roberts - felelte Clint határozottan. 

Ryan megértően hajtotta le a fejét, és kezét biztatóan a barátja vállára tette. 

-  Tudod, hogy bármikor a rendelkezésedre állunk... 

-  Tudom - pillantott Clint a cimboráira, majd sarkon fordult, és kiment a 

váróteremből. 

Egyszerűen nem bírta ki, hogy ne legyen ott Tara mellett. És ha a kedvese nem 

is hallhatja, akkor is meg kell vallania neki, hogy a szerelme és gyöngédsége végképp elűzte a három éven át tartó rémálmok gyötrelmeit. Tudtára kell adnia, hogy 

az ő segítségével végre valóban képes hátat fordítani a múltnak. 

Tara úgy érezte magát, mint egy pár napos újszülött, aki életében először nyitja föl a szemét, és csak homályosan érzékeli a fényt, a mozgást és az embereket. 

Ez a valóságba való zavaros visszatérés annyira igénybe vette, hogy csak nagy 

sokára ismerte föl az ágy mellett ücsörgő férfialakot. 

-  Clint...? - kérdezte rekedten. 

A férfi végtelen gyöngédséggel nézett a szemébe. 

-  Hála az égnek! Már alig reméltem, hogy épségben visszatérsz... 

Noha a férfi hangja még mindig nagyon messziről érkezett, Tara megértette 

lassan, hogy már nem álmodik. S ami még ennél is fontosabb: hogy ez nem a túlvilág. Ámbár... hiszen éppen Clint Andover, kamaszkorának álomlovagja állt föl 

most a székről, és könnytől csillogó szemmel mosolygott rá. 

- Boldog karácsonyt, kedves! 

-  Már karácsony lenne? - kérdezte zúgó fejjel. 

-  Ma lesz szenteste. De még ha nem lenne, akkor is most ünnepelnénk. Természetesen csak ha egyetértesz. 

Halvány mosoly futott át Tara arcán. 

-  Természetesen... 

-  Az ég ajándéka, hogy magadhoz tértél - nézett rá a férfi olyan tekintettel, 

amilyet Tara eddig csak képzeletben látott. 

-  Mennyi ideig voltam eszméletlen? - kérdezte. - Igaz, ha ma már tényleg 

szenteste napja van... 

Három nap, ejtette a párnára a fejét, s lehunyt szemmel hagyta, hogy újra 

elborítsa a tűz, a füst és a félelem emléke. Ezt az élményt nem fogja elfelejteni, 

amíg csak él. De most már elmúlt felőle a veszély, s amikor újra fölpillantott, és 

tekintete összekapcsolódott a férfiéval, minden porcikáját elöntötte a boldogság. 

Esküdni mert volna, hogy az az érzés, amelyet Clint szeméből most kiolvasni vélt, 

maga az igazi, a tökéletes szerelem... De aztán elhessegette ezt a gondolatot. 

-  Az a fickó volt, aki Jane-t üldözi, ugye? - kérdezte halkan. -Aki a fenyegető 

leveleket küldözgette? 

-  Bizony. 0 volt az. 

-  De miért? Annyira szeretném megérteni... 

-  Egyetlen ép lelkű ember sem értheti meg az őrültek cselekedeteit. 

Tara hátán végigfutott a hideg. 

-  És most mi van Jane-nel meg a kicsivel? 

-  Köszönik, remekül vannak. A gyújtögatót elfogtuk. Ma már elmegyógyintézetben van, mert teljesen beszámíthatatlan. Az a rögeszméje, hogy Jane ellopta 

a pénzét és a kislányát. Ebből persze egyetlen szó sem igaz. 

-  Ezt vajon tudjuk is, vagy csak feltételezzük? - kérdezte elgondolkodva 

Tara. 

-  Biztosan tudjuk. Jane ugyanis visszanyerte az emlékezetét. A rendőrség 

ellenőrizte mindazt, amit mondott, és az ő története tökéletesen megfelelt az igazságnak. A gyújtögatót még csak nem is ismerte. 

-  Szegény Jane! De minden jó, hajó a vége. És milyen szerencse, hogy ő nem 

volt a házamban, amikor...- Tara megborzongott, majd felvetette a fejét, és mint 

aki előre tudja, mit fog hallani, kétségbeesett hangon kérdezte: - És a házam, 

Clint? Mi van a házammal? 

-  Ne is gondolj rá... 

-  Azért csak mondd el, hogy pontosan mi történt vele! - kiáltott föl Tara, mert 

noha szinte biztosra vette a választ, szüksége volt rá, hogy a férfitól is hallja. 

Clint sóhajtva csóválta meg a fejét. 

-  Sajnálom... 

Tarát nagyon szíven ütötte ez a veszteség. Ez volt az otthona, a szülői ház... Az 

a hely, ahol felnőtt, és ahol szerették. Ahol az édesanyját ápolta, s ahová később 

is elbújhatott a világ zűrzavara elől, hogy kipihenje a mindennapok fáradalmait. 

S végül ez volt az a hely, ahol levetette a régi énjét, s végre engedélyezte magának, hogy az a nő legyen, aki mindig is szeretett volna lenni: ebben a házban lépte 

át képzelt határait, itt győzte le a félelmét, itt lett szerelmes... 

Clint megfogta a kezét, és a szájához emelte. 

-  De te itt vagy! - suttogta. - Elve és egészségesen. 

-  Igen... 

-  És akár elfogadod, akár nem, akkor is van saját otthonod. Nálam... 

-  Mit akarsz ezzel mondani? 

-  Azt, hogy ha esetleg meg tudsz bocsátani nekem... - Clint hangja elfulladt. 

-  Mit kellene megbocsátanom neked? 

-  Hogy akkor éjszaka egyedül hagytalak. 

-  Hiszen te egyáltalán nem tehetsz arról a gyújtogatásról! - felelte Tara olyan 

szenvedélyesen, ahogy csak megviselt állapota megengedte. - Egyik tűzesetért 

sem te vágy a felelős, ezt most már végre tudomásul kell venned! Csodálatos férfi 

vagy, és nagyszerű testőr. Több mint testőr! Az igazi... 

A férfi szemét elfutotta a könny. 

-  Annyira szeretlek! 

Tarának jó ideig egyetlen hang sem jött ki a torkán. Még mindig nem merte 

elhinni, hogy amit hallott, azt jól is értette. 

-  Azt mondtad, szeretsz? 

-  De még mennyire! 

-  Ó, Clint...! 

A férfi a nőéhez nyomta a homlokát, és óvatosan, alig érintve a száját, megcsókolta. 

-  Sohasem hittem volna, hogy egyszer valaki még ilyen sokat fog jelenteni nekem - suttogta, majd fölegyenesedett, két tenyere közé fogta Tara fejét, és 

gyöngéden a mellkasára vonta. 

-  A lelkem pontosan olyan volt, mint a testem. Megbélyegezve a múlt fájdalmaitól... A seb idővel összeforrt valamelyest, de begyógyulni soha nem tudott 

egészen. 

Tara még mindig alig hitt a fülének. Ha nem itt feküdt volna, ebben a kórházban, megesküdött volna rá, hogy álmodik: hogy most is azokat a vágyképeket 

látja, amelyeken Clint és a kislányuk játszott. De ez már nem álom volt, hanem 

maga a színtiszta valóság. 

A férfi szeméből csak úgy sugárzott a szeretet. 

-  Ez a néhány hét a legmeglepőbb, legfordulatosabb és legtökéletesebb időszak volt, amire csak emlékszem. Ki hitte volna? - csóválta a fejét. - Biztos 

vagyok benne, hogy a lehető legkülönösebb körülmények között jártuk be ezt a 

szinte elképzelhetetlen utat. 

-  Ami azt illeti, inkább szörnyű körülmények között. 

-  Igen, de... Nem gondoltam volna, hogy egyszer ezt fogom mondani, de ezek 

között a szörnyű körülmények között egy csodálatos szerelem is megszületett. 

-  Ó, Clint, én... 

Én is szeretlek, akarta mondani, de a szavak egyszerűen nem jöttek a szájára. 

Mi történt velem? - töprengett, miközben egyre inkább elborították az érzések. 

Mintha mindig csak ebbe az egyetlen emberbe lett volna szerelmes... S noha egy 

héttel ezelőtt ezt már megvallotta a férfinak, most képtelen volt újra kimondani. 

-  Csöppet se félj az igazságtól, kedves! - simogatta meg a férfi. - Saját 

tapasztalatból tudom, hogy az ilyesmi félig sem fáj annyira, mint ahogy az ember 

gondolná. 

-  Fáj...? 

-  Igen, egyesekben éppen az kelti a legnagyobb félelmet, ha egyszer sutba 

kell dobniuk az önfegyelmet és az önkontrollt. Ezt megtenni bizony valódi bátorságot igényel... 

Tara döbbenten vette tudomásul, hogy Clint mennyire megváltozott. Igaz, 

titokban mindig is sejtette, mi rejtőzik a szigorú, átláthatatlan álarc mögött. 

-  Hidd el, csodálatos érzés, ha az ember végre ki meri mondani azt, amit érez, 

és van ereje kérni, amit annyira szeretne - mosolygott rá a férfi. - Mit gondolsz, 

van esély arra, hogy új életet kezdjünk? A jövőre vonatkozó biztos ígérettel, házzal és... 

-  És gyerekekkel? - fejezte be Tara gyorsan a mondatot. 

-  Sok-sok gyerekkel! - bólintott mosolyogva Clint. 

-  Ó, igen! - rebegte Tara reszkető szájjal. 

-  Hozzám jössz feleségül? 

-  Mikor? 

-  Amilyen hamar csak lehet - nevette el magát Clint vidáman. 

-  Esetleg egy kicsit még annál is gyorsabban - ragadt át Tarára is a felszabadult kacagás. - Bár egy-két napot azért még várnunk kell - tette hozzá elgondolkodva. - Legalábbis, amíg haza nem engednek a kórházból... 
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Clint puhán megcsókolta a száját. 

-  Tökéletes terv! 

Tara a sors iránti hálával eltelve hunyta le a szemét, és fejét a férfi nyakába 

fúrta. 

-  Köszönöm - suttogta. 

-  Micsodát, kedves? 

-  Azt, hogy megmentettél. 

-  A tűztől? - húzódott hozzá Clint még közelebb. 

-  Igen, a tűztől - mosolygott a nő. - De ami ennél is fontosabb: attól az élettől, 

amelyet nélküled kellett volna leélnem. 
